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pBiiUni Béla. 
a íívőngyiis- 
bokrébt ,,Béla 

bácsi“-}« 
fWctter leír.)

dolog, mikor ebbe 
a szürkcségtengcrbc 
belecsöppent tahin 
négy paraszlleány, 
meg kél parasztlegény, 
kocsin jöttek, bizo­
nyára valamelyik 
pestkörnyéki faluból, 
mim is nagyon rlxb- 
oszlályú népviselet­
ben. de mégis csak 
színes szoknyák vol­
tak a lányokon és 
muskátli a legények 
kalapja mellett. S 
ahogyan a lányok, 
legények frissen le­
ugrottak a kocsiról, 
abban valami végié

RÖVID BESZÉLGETÉS PAULiNl BÉLÁVAL

%il:ilinzertt: ismert, nemzet: 
'S”d'»tt í.<iinüyösbokréta az 
i> usebben rinlnljy és tám-oJja 
urnát. ,S nevezete.- évforduló 
•ri slíik a Bőkre I ti Szövetség 

I Héjat. a Jinkrétások nép- 
ijnl. aki a mozgalmat meg 
shotta és diadalra vitte. 
'■ ■■-én fogadott. habár annyi 
. azt sem tudja, hoi a leje. 
kérdeztük, hogyan jött arra 
hogy a Gyniagyösbokrétát

Jk álmából feike
■1 nőkét Pau l íj

Bél a !

mdolaira.

r, ..találtam jel" a Gyöngyös 
Egyszerűbben, mint Schmirl: 

pnskajmri. A Gyöngyösiuikréti 
at 1 strain napra körül 
megpróbálkoztak óim‘ ünnepségeké,

nevezett népi érdrkességv 
dolgokkal is. .1 kísér 
létezések legtöbbször Ví­
gasztalánál szürkére si­
kerültek. Ite.'iO-ban ilyet, 
■volt a tattersaai: ökör. 
sütés is. A közönség 
semmit sem látott é- 
meglritclőseji etégtdríltnú 
huUámzeU. Már-mm 
botránnyá izm'rsotiot! a

Az öcsén v i 
.lépi»“ lánc 
I ikmvi l’-toj

A szakmar 
öj bokréta- 
zászló
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len kedoesség volt. Ekkor mond­
tam a feleségemnek: no, nézze, 
folyvást küzkikinek. mii kellene 
kiagyalni Szerit Isloán napjára, 
közben majdnem mindig baj 
non, pedig nem kellene egyebei 
csinálni, mint meghívni egy 
sereg falu leányát, legényéi. 
Legyenek néhány napig" a já- 
náros vendégei, daloljanak, tán­
coljanak, érezzék iái magukat s 
bizonyára csupa szin, vidám­
ság lesz velük néhány napig a 
város is. — így gondoltam tíz 
évvel ezelőtt és így is teltem. 
Egyszóval, akkor ,,találtam fel” 
a Gyöngyösbokrétát.

X iiijnjnhlí 
ijvíMEyyasíwlí- 

rétások

* 'eke "g ■>’
KCttßt-iiäm,Szippant 

pipájából és elmosolyodik.
— Persze, a póiapostaloknak 

nem mondhatom, hagy ennyi az 
egész. Ők csak beszéljenek arról, 
hogy lő—SO esztendővel ezelőtt már 
kész programmal indultak: vissza­
vezetni a hagyományos művészetek 
megbecsüléséhez az országot.

Mikor helyeseljük megállapí­
tását. egy pillanatra elgondol­
kodik, "aztán egészen beleme­
legszik a beszédbe. Igaz, 
hogy néha sajnálkozve néz az 
asztalon tornyosuló műsorokra, 
melyek még korrigálásra szorul­
nak, de elkapja a visszaemlékezés 
lendülete:

— Hogy aztán az egészből utóbb 
mégis csak aggon öntudatos kultusz 
lett, az természetes, Ha egyszer a
ÍDéiiM& Próbálják

a flalgahevizi 
---------- ------ - pajtás-táncot
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»Béla bácsi“
bokrétánál
körében
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A báláink iivegtánen t Ukavi főt )

most már az eredmények, nem 
kell más, csők néhány tévedés 
és a csoda könnyen bukfencet 
vethet. Én csak eligazodom 
magammal és hadakozom a 
netán lévedökkel. Vgy gondolom, 
ebben nem lesz hiba !

Jóízűen el neveti magát.
— Sajnos, nemi hiszem, hogy 

a mozgalom századik jubileumát 
is magam egyengethetem. Pedig 
íz ívesen bajlódnék akár még ezer 
í vig is a müsorösszcálltiás nem 
éppen könnyéi munkájával.

Megértjük a célzást. Rengeteg 
munkája van a Gyöngyösbok­
réta „Béla bácsijáénak. Búcsú­
zunk. ó pedig a füstfelhő között 
elpusztít hatatlan energiával 
folytatja munkáját. Mindazt, 
amit most leír, Szent István 
hetében megelevenedve láthat­
juk majd a Gyöngyösbokréla 
ünnepélyes megmozdulásain.

Rá lók V János

A bokrélás kislányok festői táncjátéka
(Zombori lein.)

megérzés, egészséges volt. nem is leheteti 
máshogyan. Kétségtelen, a felépítés, meg­
szervezés sok veszGdséggel járt, már csak a 
szenvedélyes „elszervczók” miatt is. akik, 
kabar u munka indulásakor a kávéházukban 
hüssültek, a munkám eredményének mutat- 
kozásakor rohamlépésben jöttek segíteni.

Pillanatra megáll a beszédben, változa­
tosság kedvéért rágyújt elmaradhatatlan 
szivarjára.

Tudom, vannak akik attól tartanak, hogy 
a bokretásokat az ünneplések elbizakodottakká 
teszik. Közöttük élek tíz éve, bátran mond­
hatom, hagy nem. Csak büszkévé teszi őket cl 
I"'dig magam is igy szeretem, hiszen ez ’tar­
tatja meg velük értékeiket.
. Mikor terveiről kérdezzük, elhárílőan 
ml a fejével, t gy látszik, rosszul fogamaztuk 
meg a kérdést.

Kimondott új terveim nincsenek. Egy­
szerűen tovább építek. Elvem: ..magyar, áriáid 
hagyományaidat !" Ezt az elvet szeretném bek- 
rögzíteni az eleibe. Mert, bizony mondom, 
akármilyen etpuszltlhatattannak látszanak is

(.surgónngy- 
innrtoni bok­

rétái zászló
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A színházi évad kezdetén három új név került az érdeklődés központjába. Három jriss 
tehetség, akiktől a magyar színészet még nagy feladatok megoldását várja. Ezt a három 
színésznőt matatjuk be a Délibéib olvasóinak. Jegyezzük meg tehát jól a neveket: Szilágyi 
Szabó Eszter, Féjn Magdolna és Fclcky

SZILÁGYI SZABÓ ESZTER
Első találkozáskor a hangja miatt kedveli 

meg az ember. Bánatos, búgó gordonka­
hangja valami álomszerű zsongássá vará­
zsolja a legköznapibb szavakat is. Minden 
mondata melódia.

A Lukács-fürdő terraszán vacsoráztunk 
együtt. Csak ő beszélt — néha, mikor az 
evésben cgv csöppnyi szünet állott be.

— Játszani szeretnék. Sokat ! — mondja, 
mintha folytatna valami beszélgetést —• és 
szeretném, ha sikerem lenne !

Valami félés bujkál a szemében. (Nagy 
barna szeme van, minden pillanatban mond 
valamit.) Még nemrég a színészélet első 
lépéseit bátortalankodta : Szegeden, Kassán. 
Beszél1 is róla :

— A Rózsahegyi-iskolában kezdődött a 
pályám. Kálmán bácsi hitette el velem, 
hogy érdemes tanulnom, dolgoznom és — 
várnom. Várni arra, hogy szerződést kap­
jak. Akárhol. így kerültem Szegedre.

Emlékszünk, Szegeden Sziklay „Pipi” 
sztárja lett. Egy-egy szerepéről csodákat 
beszéltek a szegediek. Volt olyan darab, 
amelyben ötven táblás házat vonzott soro­
zatosan a színházba. Itt érett,a tiszaparti szín­
padon komoly, értékes drámai művésznővé.

Sári.
Közben egyre jött a hír Szegedről, Kassá­

ról, hogy az a Szilágyi Szabó Eszter ilyen 
meg olyan tehetséges drámai színésznő. 
A filmeseké az érdem, hogy utánajártak a 
dolognak. S úgy látszik, nem csalódtak. Szi­
lágyi Szabó Esztert szerződtették a „Mária 
két éjszakája” című film főszerepére. Kell 
ennél gyorsabb siker ? . . . Már készül az új 
film is. A Hunnia műtermében, ahol „Min­
denki mást szeret” felvételeit készítik nem 
egy producer vagy újságíró kíváncsiskodik 
az új sztár után. Sőt van olyan gyártó, 
aki már kész szerződést lobogtat a kezében.

És az a hároméves magyarszínházi szer­
ződés sem megvetendő.

*
Ez mind szóbakerült azon a lukácsfürdői 

vacsorán, a sikerekről mi beszéltünk többet, 
az aggodalmakról ő. Különösen a közönség­
től féi:

— Az önbizalommal nincs semmi baj. 
Bízom abban, hogy minden menni fog. Csak 
a közönség ? ... Istenem, olyan izgatott 
vagyok, hogy mi lesz. Siker ? ... Bukás ? .. .

FÉM MAGDOLNA
A nagyközönség az - ő nevét ismeri leg- 

kevésbbé. Nem akart színésznő lenni. Egyc-

—» ■ ' ml «a.

Csortos Gyu­
la, Szilágyi 
Szabó Eszter 
és Uray Ti­
vadar készü­
li) új film­

jükben

<Détifrá&
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Kéj it Magdolna (!)• Else jntó)

temrc járt. Tanárnő lett, 
doktoressa. Szóval úgyne­
vezett komoly nő. Nemrég 
ment férjhez Féja Gézához, 
a kitűnő újságíróhoz és 
szociológushoz.

Tipikus prózai szlnésző.
Tehetséges is kell hogy le­
gyen, hiszen Zilahy Lajos 
választotta ki új filmje fő­
szereplőjének.

Érdekes úton-mődon ke­
rült a színészi pályára.

— Tavaly még a Hunniá­
ban voltam „segédszemély­
zet”. Zílahv filmjénél dol­
goztam — idézi újra az ese­
ményeket. — Egyik nap 
Pethes Sany i kérdezte meg tőlem, hogy miért 
nem leszek színésznő. Kinevettem. De bogarat 
dugott a fülembe és egy hétig rágódtam a 
dolgon. Nyolcadik nap előálltam, hogy szí­
nésznő akarok lenni. Hegedűs Tibor tanított. 
Nemrég vizsgáztam a Pesti Színházban.

—• Most a kezdet-kezdetéről milyen 
vágyakkal indul neki a rögös színészpálvá- 
nak ? ‘

— Egyelőre hiszek abban, hogy könyö- 
kölés. intrika és mások hántása nélkül is 
lehet valaki elismert színésznő. Nem szere­
tek könyökölni. Nagyon szeretnék igazi 
irodalmi színházban játszani, komoly, jó 
szerepel. Csak sajnos úgynevezett irodalmi 
színház nagyon kevés van Pesten. Ha meg 
színház akadna is, nincs író, aki darabot 
írjon. De majd csak lesz valahogy.

Előbujl az „okos nő”, a filozopter. Prob­
léma számára a színház, a darab, az író, 
a szerep.

FELEKY SÁRI
Fiatal még, csak ezért nem jutott cl 

Pestre. De már róla is beszélnek. Először a 
„Falu végén kurta kocsma" cimű rövid 
filmben tűnt fel. Dálokv János, a Magyar 
F’ilmiroda akkori fiatal rendezője kereste 
elő az ismeretlenség homályából.

Újpestre mentünk ki, vitéz Bánky Ró­
bert társulatához, hogy lássuk.

Előadás után Pest felé döcög velünk a 
villamos. Feleky Sári mellettem rázódik a 
kemény tapadón. S köztien beszél :

— Erdélyi lány vagyok. Harmadéves aka­
démiai növendék voltam, mikor meghívlak 
a „Falu végén kurta kocsma" női szerepé­
nek eljátszására. Rövid film volt, de játsz­
hattam, adhattam magamból valamit. A 
kritika is nagyon szépeket Irt rólam.

Feleky Séri linken ielv.)
Miközben beszél, egy pillanatra sem tud 

nyugodtan ülni. Benne él a legegyszerűbb 
szövegben is. Színésznő.

Észreveszi, hogy a szemét nézem. Élne­
veti magát:

— Egy-e furcsa a szemem ? Igaza van, 
kaméleon-szem. Még a ruhám színéhez is 
alkalmazkodik.

A következő pillanatban már örül a szeme, 
ragyog az arca. A napokban újra felkeres­
ték a filmesek. Benne látják a naiva-utánpúl- 
iás legesélyesebb jelöltjét.

— Arról, hogy mi lesz, vagy mik a kilá­
tások, nagyon kérem, ne írjon — könyörög, 
mert nem szeretek előre inni a medve bőrére.

Nagy zökkenéssel áll meg a villamos.
— Nyugati pályaudvar. Végállomás.
1 . i. A beszélgetés óta hallottuk, hogy az 

egyik fővárosi magánszínház szerződtetni 
akarja Feleky Sárit. Na, na kislány, ez 
már biztos siker 1 .. . (h. a.)
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Csathó halmán, a Magyar Színház es az 

Andrássij Színház új igazgatója rendkívül 
óvatosan bánik a nyilatkozatokkal. Kern sze- 
relek cinre ígérni — mondta — inkább utótag 
óhajtanék kellemes meglepetésekkel szolgálni.

Csalhó Káinián egyébként máris meg­
kezdte színigazgatói működéséi, mint színházi 
jőeenzor végigolvasod egy egész sereg jó és rossz 
darabol. Kérdésünkre ezeket mondta az új 
igazgató eddigi /rissen szerzett tapasztalatairól 
és leniéiről :

Hat étii hallgatás után ismét felvettem a 
színpad nagy zenekarának rezénglöpáIrúját. 
,1 két színház együttesében nagyobbszabású 
változás nem köoelkezik be. de a darabok ki­
választását illetőleg merészem új elgondolásaim 
vannak. Ki hangot szeretnék megszólaltatni a 
vezetésem alatt álló színházakban. Vj témát, 
fiatal, friss tehetségekkel. A rendezés nehéz, de 
szép munkáját, továbbra is a kitűnő Vaszary 
Jani végzi : ezt már előre megmondhatom, 
rendezni nem fogok. Az új állásom ,.pikan­
tériájat" az. hagy saját darabomat, egy régebbi 
szerződés értelmében -— a Vígszínház mutatja 
be az új szezonban. ,

Kolozsvárott nagy sikerrel mutattak be 
Mikszáth Kálmán ,,Mindenki lépik egyet'' 
eimü pompás darabját. Az előadást a Magyar 
Képközösség rendezte s a tiszta jövedelmet az 
árvízkárosultak javára jorditották.

Bajor Gizi valóban olyan ritka jitmesillag. 
akárcsak a — jeher holló. A kitűnő mCwésznő 
ugyanis csak a íegkivételesebb alkalommai vál­
lat filmszerepei. Ez a kivételes alkalom követ­
kezeit el most. Asztar 
los Miklós már írja 
is a jorgatákönyvet 
számára. A film cí­
me : Tűz. Bajor Gizi 
utoljára Zilahy La­
jos „A két fogoly" 
című. filmjének ruii 
főszerepét játszotta, 
ezt megelőzőleg pedig, 
tíz évvel ezelőtt Párizs­
ban jorgattak kél Ba­
jor filmet. Ezek azon­
ban az akkori kezdet­
leges fiímlechnika mi­
att annyira rosszul

vitéz Tolnai Andor
sikerűitek, hogy a Semzeli 
Színház nagynevű örökös 
tagja elhatározta: többé nem 
vállal jilmszerepct. A mű­
vésznő most — divatos kife­
jezéssel élve — revideálta 
álláspontját.

Zilahg írén e percben m>ír 
a Balaton vizeken lubickol. 
Földvárra utazott férjével, 
Benedek professzorral, ahol 
kél hetet kizárólag sportolás­
sal szándékoznak tölteni. Eél 
pompás arabs telivér hálos- 
loual béreltek erre az időre,

A Kamara Varieté szerdán nyitott a 
J P* „Borúra-Derű“ optimista nrvuvef tV eilest jelu.i
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vitorlásról is gondoskodtak, 
csónakjukat leszállították s a 
művésznő becsomagoltalta a 
— biciklijei is. A méllóságos 
asszony, aki nemcsak a mű­
vésznő, hanem az okleveles 
ápolónői címre is jogosan 
igényi tarthat, tíz kojjert vitt 
az útra, amelyben a számos 
sportlehetőségnek megfctetőén 
tizenkét short, négy kosztüm, 
huszonhárom ruha, tizenöt 
cipő és három fürdőruha volt 
gondosan beraklározva. A mi­
kor Zitáiig Irént megkérdez­
tük. miért visz ilyen rengeteg 
kollert magával, kedves, hú-

MH
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Viliül Ilii. » ,szvIIvili szmlur 
suliit i'ii primadonnája

l urny lila

A Koméi] iu (Irivumlinn teljes erővel folynak a próbák
(Weltesz lelő.)

jós mosolyával mentegetőzve jelelte: ebben benne van az uram 
— három ruhája is. „

A liindérszép szőke primadonna egyik nap, amikor hazaér­
kezett a vidám strandotásrőt, levelet 'talált a megtérített ebédlő­
asztalon. Izgatottan jeltépte, a borítékot, aztán nyomban elájult. 
A többit már a szobalány indiszkréciójából tudják egyesek: a 
tévéiét a művésznő férje írta s nem volt benne más,"mini egy 
Ady vers részlete: „Meg akarlak tartani léged, ezért válasz­
tom őrödül a megszépítő messzeségei'’. Azeiz prózaibb nyel­
ven ki fejezve a művésznői laképnél hagyta b. férje. Az ok pedig: 
m ugyancsak tündérszép, de. barna 'művésznő, akinek nincs 
szüksége — a „megszépítő messzeségre,”

*

A Márkus Parkszínházban vendégszereptő Pódium kabaré 
sztnészbe/árója egyszerű faajtó az udvaron. Körülötte a jóira 
kiakasztották a főszereplők arcképeit, de úgy látszik ez a meg­
oldás tútvonzónak bizonyult, mert ma már nagy pingátt be­
tűk hú delik a falon: a lesetkedés és kukucskálás hatóságilag 
tilos. + J J

Farkas Judit, a legújabban felfedezett fitmszinésznő félvér ci­
gány származású. Édesapja a kispesti Gödör vendéglőben mu­
zsikál, még pedig másodprimási minőségben. A lüzesszemű 
művésznő a múltkoriban nagyobb társasággal ebben a vendég­
lőben mulatott és éjjel után rendíthetetlen temperamentumával 
a banda elé pattant, kikapta a hegedűt a prímás kezéből és a 
mulatozó társaságnak játszani kezdett. Húzta a szcbbnél-szebb 
magyar nótákat, a kollégák és kolléganők jiitébe. majd a végén 
végigmérte az egész „konkurrens” társaságot és gúnyosan meg- 
icgyezle: mapl elhegedülöm én még a ti nótátokat 1

*

A művészkörökben Sisters Kokas néven becézett két női ki-
,Sa<L T,Sl KW harm<,dikktl} gazdagodott. Kokas Kata, n 
legújabb film-koszíumieroezőnö mutatkozik be nemsokára. Nő- 
vem Kokas Eszter dr az első magyar női egyetemi magánla-
s-,hh f “kl már Kámos rna9Uar film szebbnél-
s ebb díszleteit tervezte. így tehát könnyen megállapítható, hogy
Kokas Kata Klára nővérétől kapott „film-injekciói

*

Zimongi Márta szemét fotografálfák a Hunniában. Hogy miért 
(pperi a szemet. Mert a próbafelvételek sorún kiderült róla,
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>1(1(111 a szeme -- - nehezen fo- 
logra/álható. Ezért most löbb- 
százméleres változatban csak 
a szemét örökítik meg s ha 
sikerülnek a próbafelvételek, 
ö játsza a filmre kerülő „To­
kaji aszú” egyik szerepét,

Turay Ida hetvenötszőr 
lépell fel a nyáron vitéz 
Bánki/ Róbert stagionc-lár- 
suiatánát. A rekord-vendég- 
szereplés után Olaszországba 
utazóit pihenni. Bugát Ta- 
bódy Klárit látogatja meg, 
aki most fejezte be az első 
milliós olasz filmet, amely­
nek női főszerepét játszotta cl.

KisKiss Manyi új láncol kre­
ált a jövő szezónra. Neve:
Kriccs. Egy nő és kél férfi táncolja, szinte 
elképzelhetetlenül komplikált mozdulatok­
kal. Manyika őszre népszerűsíteni akarja 
a lánckreációi, amely nyaktörő mutatványnak 
is beillik. Reméljük, hogy azok, akik nem ren­
delkeznek Kiss Manyi tüneményes tánctehet- 
ségével, rövidesen rásiitik a bélyeget a Kriccsre : 
magánszemélyek részire élvezhetetlen.

*

A honvéd tábori színház megkezdi műkö­
déséi. Igazgatók : vitéz Tolnay Andor és 
vitéz Bánky Róbert. A magyar katonák szóra­
koztatására alakult színtársulat a Vitézi Rend 
Zrínyi Csoportjának égisze alatt működik.

Manyi Vit6z Bánky Róbert
(Bozgonyi felv.) (Csehi felo.)

Bayreulhban először tapsoltak az idén. 
A hagyományokhoz híven eddig semmijéte 
tetszésnyilvánítás nem volt a bayreuthi ünnepi 
játékokon s a szereplők nem hajoltak meg a 
felvonások végén a közönség előtt. Tehát az 
idei előadás — tapspremier volt.

A platinahajú, ritkán szereplő, hires mű­
vésznő, aki évekkel ezelőtt úgynevezett szerelmi 
jó-pártit csinált — csatlakozott a könyvíró 
színésznők táborához. Nem regényt Ir, nem is 
kifejezetten memoárt, csupán útirajzot. Akik 
figyelemmel kisérték a szőke csillag ívelő 
pályáját, már tudják, hogy nemcsak Európa 
minden országa, hanem Amerika is szerepel 
majd a könyvben, amely — és itt csodálják a 
primadonna leküzdött hiúságát — álnéven 
készül. Hattyasy Katalin

Helge Rostvacngc és Valentine Orlo nagysi­
kerrel vendégszerepellek az állatkerti opera­

estéken (Weltesz/elv.)

SUÍiááá

Vasznry János
(Vajda M. P. te tv.)
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RÓZSA :

Zsuzskának hívták, húszon négyéves volt 
és franciát tanított: ebben az időben kevés 
kislány járt felsőgimnáziumba. A hetedikben 
csak tizenkét lány volt összesen, tizenkét 
kis hölgy, ti zenhat-ti zenitét évesek, alig fia­
talabbak valamivel, mint a szőke tanár- 
kisasszony. Zsuska egyenesen a párizsi Sor- 
bonneról röppent a katedrára. Szép volt. fia­
tal. lendületesen és lelkesen beszélt. Rövidre 
nyírt szőke baját fiúsán fésülte hátra. Arca 
dacos volt, büszke is egy kicsit. Nem volt 
rajta semmi tanárnős. talán csak az a csont­
keretes szemüveg, amit olykor, ha túlságo­
son lendületbe jött, heves mozdulattal emelt 
le hetyke orrocskájáról. Ezerkilencszáz- 
huszonnyoicat írtak. Tavasz volt. A város 
lelett kánikulát utánozva perzselt a nap. Az 
iskolakert tágas udvarán virágoztak már az 
öreg gesztenyefák. Zsuska a katedrán ült 
e< éppen megrázta a tejét. Egy rakoncátlan 
tincs mindegyre a homlokára hullott. Hom­
lokba hulló hajjal nem illik Rousseauról be­
szélni. illetve illeni éppen illene. A Rousseau- 
téma ellentmond a nagyképü viselkedésnek, 
hiszen ö hirdette, hogy a természethez kell 
visszatérni.

— Apró, természet — gondolta Zsuska és 
itt szemközt velem, tulajdonképpen már kész 
hölgyek, férjhez is mehetnének akár . . . 
Aztán eszébe jutott, hogy Kerekes Évát 
látta tegnap a korzón egy hosszú, fekete fiú­
val. Kerekes .,. Kerekes ...

Hiányzik valaki? — kérdezte hango­
san. Senki sem hiányzott. Zsuska gépiesen 
húzta be a vonalkát a hiányzók rovatába. 
Arra gondolt, hogy most nagyon szépen és 
egészen közvetlenül fog a gyerekeknek 
Kousseau nevelési elveiről beszélni. Leg­
először is kinyitja az ablakot, hadd öntse el 
a krétaillatú tantermet a tavasz.

fis ott ült a napfényes teremben, ener­
gikus kis kezében rövid ceruza, ntoska or­
rán kerek pápaszem. a szeme csillogott, 
domború homlokán értelem sugárzott.

Nem lehetne remekebb témánk, leányok!
kezdte. Együtt a tavasz és az ifjúság s 

a témánk Rousseau, a szellem forradalmárja, 
erjesztő, pezsdítő. uj utat törő, örökifjú szel­
lem. Nem fontos, hogy pontosan melyik na­
pon es hol született: egyszerűen a 18 szá­
zad nagy filozófusa volt. Francia és i'ílozó- 
tus. Ez egy kicsit mindig költőt is jelent.. 
Figyelsz, Tamás?

ia

Nem. Fámái £v_ nem ügyeit. fiit
egyszerűen elnyúlt a pádon. Oldalsó 
padbaii ült. az ablak előtt. Jobb kar­
ját lustán elfektette maga előtt, elfordított 
fejével rá hajolt a kinyújtott karra. Évi há­
tat fordított az osztálynak es csillogó szem­
mel bámult ki a kitárt ablakon.

— Voyons! — mondta. Zsuzska kisasszony 
és megállt a kislány előtt.

Évi pipacsptrosan ugrott.
— Bocsánat — hebegte, — bocsáttat, a 

nap...
— A nap? — kérdezte Zsuzska. — Elái- 

mosodtál tőle?
Évi nem feleit. Zsuzska kisasszony fel­

emelte orrocskáját és szigorúan végigmérte 
az osztályt. I'ula ;d\ óképpen most meg kel­
lene ezt a gyereket dorgálnia.

A tekintély - gondolta — a fegyelem -. . 
Várj csak! - szól: a tanárkísasszony. 

~* Égy pillanatra a helyedre ülök. Es mire 
Évi felelhetett volna, már ott ült mellette, 
karját lefektette a padra. arcát elfordította, 
éppen úgy, mint Évi az előbb. Egy pilla­
natig tartott az egész. Zsuzska kisasszony 
felugrott és határozott, csengő hangon ál­
lapította meg:

— A nyolcadikos fiúk ablakát nézted. Ta­
más. Igaz?

— Igaz .. . hebegte Évi.
A református gimnázium átellenben van a 

leányiskolával. A második emelet ablaksora 
éppen oda csillog a hetedik osztály abla­
kára.

Zsuzska gondolkozva nézegette a kis­
lányt. Kis, törékeny, kerek babaarc, síma, 
oarna haj. S a nyolcadikosok ablakát bá­mulja . .,

— C’est bien — határozott Zsuzska kis­
asszony,— tudod, Tamás Évi, ha az isko­
lai szabályzat megengedné, akkor azt taná­
csolnám hogy inkább szünetben bámuld azt 
az ablakot, akkor esetleg láthatsz is ott va- 
lakit. így ellenben . . .

Most váratlan dolog következett Tamás 
, , hangosan elbőgte magát. Az osztály 

pukkadozo nevetésre készen, bizsergő iz­
galommal figyelt. Zsuzska megfogta a kis­
lány kezét.

— Komoly? — kérdezte és mosolygott. 
Nem azért ... — szepegte Évi — nem.

— Hanem?
— Ne tessék hinni, hogy én... és egyre

®é£iéáá
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hangosabban zokogott. — Bn nem is látok 
odáig . .. Nekem szemüveget kellene visel­
nem ... öt dioptriásat. de ér.. ..

— Elcsuklott a hangja.
— Elég! — mondta Zsuzska határozot­

tan. — Ne bőgj! Üli a helyedre és viselkedj 
rendesen! A napos csukja be az ablakot! 
Folytatom a magyarázatot. Rousseau mü­
véről, az Éroilé-ről fogok beszélni. — És 
megigazította az orrán a szemüveget. Az 
osztály megadóan sóhajtott.

— Ez a mafla Tamás! — sziszegte Pus­
kás Taea az utolsó pádból az előtte ülő Er­
délyi Irénnek. — Már azt reméltem, hogy 
kifogunk valami jó murit és megosszuk a 
végén a feleltefést. És ez a buta Évi a 
szemüvegről hebeg.

Tamás Évi csendesen szipogott a pádban. 
A tinta tartót bámulta, maga elé horgasztott 
fővel és nem gondolt semmire. Csak ne 
erezné a mellében ezt a sajgó, szabálytalan 
zakatolást. Bár vége lenne... Nem, soha­
sem lesz vége ennek az órának, soha. Még 
ezerig számol, magában, figyelni nem tud, 
arról szó sem lehet. Ezerig számol, meg­
próbálja s ha akkor sem lesz vége, akkor 
feláll és kimegy, egyszerűen kimegy, mert 
nem bírja tovább.

— liáromszázhuszonhárom — mondta né­
mán motyogó szájjal és akkor felharsant a 
megváltó csengetés. Zsuzska kisasszony pon­
tot tett a beszédben, levette fitoska orrá­
ról a szemüveget, röviden biccentett szép. 
szőke fejével az osztály télé és fürgén lelib­
beni bent a kadetráröl. Az ajtóban csengő 
hangon visszaszólt:

— Tamás Évi! Várj meg tanítás után a 
tanári előtt! Beszélni akarok veled!

A falucska felé mentek, a Monostori úton 
felfelé. Zsuzska tanárkisasszony átölelte 
Tamás Évi hetedikes diákkisasszony vállait.

— Beszéli Tamás! Magunk vagyunk, két 
leány, nem igaz? Hát mondd, mi van azzal 
a nyolcadikos fiúval, meg a szemüvegeddel, 
amit nem viselsz? Beszélj kis öreg, be­
szélj 1

Évi elfogódottan babrálta az ujjait.
— Ne tessék hinni — mondta és sóhaj­

tott, — én nem vagyok szerelmes, csak van 
egy fiú és . . .

— És?
— És... semmi — mondta Évi. A szeme 

megtelt könnyel. Remegve mondta: — Van 
fogalma róla Zsuzska kisasszonynak, hogy 
én milyen csúf vagyok szemüvegesen?

Zsuz.ska felnevetett.
Csacsi vagy!

szőni... viszont nélküle alig látok . . lgs 
én nem láthatom, hogy valaki milyen és 
igazán... És messziről se látok. Azt sem 
látom, ha köszönnek, mindig cipelnem kell 
valakit, aki megbökdös, hogy fogadhassam 
és hunyorgók és nevetségesen rövidlátó va­
gyok. Így is borzasztó, de úgy még rosz- 
szabb.. . Most már megmondom: Pistának 
hívják. Kovács Pistának és ... és ... Pus­
kás Teca mondta, hogy utálja a szemüve­
ges leányokat . . . Zsuzska kisasszony elko-

Miért lennél csúnya?
Megállj, én leveszem az orromról a pápa- 
szemet és rád próbálom. Fogadjunk, hogy 
gyönyörű vagy vele! Hogy is ne lennél ez­
zel a kis babapofiddal? Megállj, idenézz! 
és kacagva kapta le a szemüvegei.

— Ne tessék... Igazán mondom, nem 
járhatok én szemüvegesen. Az orrom pici. 
Kis mogyoró lesz az ilyen nagy. kerek 
üvegek között. Kinevetnének. Olyan vagyok 
vele. mint valami koravén bagoly ... Vt-

— A nyolcadikos fiúk ablakát nézted. Igaz?
molyodott. Szótlanul karonfogta a kislányt 
és pillanatokig hallgatagon mentek.

— Nézd, Tamás Évi. — kezdte később és 
érzett rajta, bogy erősen gondolkozik.
én is szemüveges leány vagyok. Éppen 
olyan, mint te lennél, ha ...

Évi közbevágott:
— 0. nem, nem! Zsuzska kisasszonynak 

gyönyörű orra van. Meg a homloka is. Az 
más. Maga olyan nagyon, nagyon szép 
szemüvegesen és én imádom és az egész 
osztály imádja. Megmondom, ha megharag­
szik is. Még Puskás is szereti Zsuzska kis­
asszonyt, pedig az mindenkit kritizál.

Zsuzska megszorította a gyerek kezét.
— Hallgass ide, Évi! Évekkel ezelőtt én 

is éppen olyan kis beteg, hiú gyermek vol-
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i.iiti. mint te ma. Rövidlátó. Érted te, tuda­
tosítottad te magadban a rövidlátók jelle­
met.^ Kitelő bizalmatlan mindenkihez. Be­
fele elő, töprenkcdő. És jól figyelj, magam­
ról beszelek: nem egészen jellemei. Én pél- 
J.ihil az utolsó pádban ültem, a tábláig nem 
ittam, Egyszerű dolog: a szomszédom fű­
mébe kukucskáltam, mert odáig láttam, 

a iptam. erted? Aztán várj csak! Az uceán 
min köszöntem ebire az idősebb ismerő­
seimnek, mert nem vettem őket észre Ezért 
fa Később találkoztam velük és megismer­
tem okét, túlkedves voltam hozzájuk, hogy 
tt'ledtesscm az illetlenséget, amit a rövid­
ül tavim okozott. Túlkedves, érted--1 Nem 
őszinte és nem mértékletes. Hiú voltam.

zt akartam, hogy en tessem, én mutassam 
magam szépnek és csinosnak. Nem oántott, 
;'"'v 7c*zbeIl 011 látom rosszul, tévesen azo- 
7 ' akiknek tetszeni akarok. Valóságos kis 
llVv!. készítettem magamnak. Ilyeneket 
!"’"dtam uiagambaii: nézek, de nem látok 

ue "em is az. a tontos, hogy en lássak,
, " i hogy engem lássanak szépnek. Ér­
ed lamas. .Magadra ismersz? És azt hi- 

-zed s/vp es hódító az. aki nem őszinte? 
"77 ;ikll,"-'k mindenféle alakoskodásra 
o^nksege ahhoz, hogv elrejtsen egy kis 

-eai: hibát, Uondold csak el, Tamás! Így,
im-i ,„iii , !S k^’dve-sl. rövidlát<> pofikáddal 

dl,;'dr :/t' >.k“ szeretsz és könnyű
oM.ti.tu, hiszen egészén szépek az ero- 

r rek. szemüveg nélkül nézzük őket, nos 
' vgiioditud, a telesége leszel... es egész 

uUeUhen Hunyorogva fogod nézni a toya- 
■'kerekeidet? Vagy talán lornyon- 

"ta,luk; mint egy multszázad- 
nbe’i xas?z,,"y/ Bátorság, Tamás! Az 

„ 1 'V "V a •mnaszemet és úgy lát vele,
r.u Uesszcmu emberek. Tisztán, „yii-

i í -ua van " V ^ Nem «^elli bogy 
. ! van; sot természetesnek veszi És
•; "K1., mr iS a,lnak tufáijn. Elhiszed? 

meggyőz,, é iamJ7 na«’<>n szeretnélek 
dT, • • m^viüítsztnlni. Szeretnék ön-

tov voem HnHUd', A- lliŰsi*oa »cm szabad 
C ’-en azt <«»«» "l>'a" sú- .Vldául Kyf >\tom- "int ■> tüdőbajt

nt kell - , 'S' eí‘ ls. kyogyitani kell. Aka- 
' „ 1 ."V- Kutyogyuljunk belőle. És 

;,j L •" ' V bámultál francia órán a fiúk 
Ü téí/°ifh-- "e,n is lát$z «I addig? Kép e-
me’’’' t'Í", .:Í 'IT"?0* körvonalak, föd 

; e utan elmegy a szemorvos- ' ‘ y. *-s magadnak üveget!
■ a más Évi szomorúan mosolygott

lom L És,U2a8,a’ 7, faíán m'egpróbá- 
r. ' .. arra gondolt, hogv ha
rá" se ""néz ^^kttiakarfts
vsú, pápaLe^^ik^^-^^va

"mit Zsuzska, aki s-zeZ'egest is t,!"’ 
esak egy van a világon. Cs'ak egyet,eirngy’

Ne lógasd az orrodat, kiesi, kiesi! Kö-
1*

szé'l

a szá-l

kis-?
túlsó

szőnöm, hogy elkísértél, de most menj 
pen vissza egyedül!
, £vi csalódottan biggyesztette cl 

jat:
— Hazakiild?
— Bn is őszinte leszek hozzád, te is 

voltai — folytatta nevetve Zsuzska 
asszony. - Tudod, Évi. . . Vár rám a 
sarkon valaki.

Lvi még mindig szótlanul bámulta.
— Ejnye! — mondta a szép Zsuzska kis. 

asszony egy picit érdesebben. Hát nem 
criedr lalálkozni fogok valakivel. Aki 
gyón érdekel engem. Olyanformán, mint ré­
ged az a nyolcadikos, tudod? - És nevetve 
folytatta, mintha maga-magát gúnyolná és 
viccesen szavalt egy kicsit:

— Ragyogó szemüvegemmel már messzi­
ről megismerem délceg alakját. Kacagva 
mtek neki. Kezet rázunk. Jól megnézem 
magamnak, hogy tegnap óta mennyit vál­
tozott. Aztán elsétálunk a folyó felé. 
tudod . . . tudod . . . esetleg . . . ahelyett
illően T- ad'!ít- ftllatiathaü ponyvaregényben l 
lljeri cs szokásosán a szememet hunynám ! 

be. egyszerűen leveszem a szemüvegei 
Még megölelte hirtelen a kisleányt, ’aztán ! 

,l !'e/el1 . a ‘ul,só, sorra, kacagva intett és 
7'0rs leplekkel átsietett az úton. Odaát 
hevesen megrázta egy magas, lm ma fiatal- ! 
ember kezet, aki reá várakozott.

Évi Tf I villanó 
- Köszönöm, 

tyogta, Kovács 
dikosra és elindult 
szemüveget.

szemmel nézeti utánuk, 
tides Zsuzska ... —- rno- 
“istára gondolt, a nyolca- 

hogy megrendelje a

egy kis tévedés
— Halló, te vagy az, Tihamér ?
— fín vagyok angyalom.
' - Honnan telefonálsz ?

selymet"?611 ” hÍvatíUbóL Megkaptad Q
az'cszedb8ek?Ptmn‘ De mondd> hogyan jutott

színe miatt. (rgv-e szép ?
Csodás. " 4

rr,:;:,,Hhog-v rer«d leszáutnm a villamosról, 
megvetem.9 *6 ymet 0 kirakathíln « «=onnal

anyagi?6'" ®ondo*od’ hogy kissé kevés az

ilehogy. Csak fogj hozzá bátran,
■ Most szabtam ki. De úgy veszem észre hátul nem eléggé takar CSZ C’
— Hátul ?
— Igen. Hátul.
— ■ Lgyan kérlek ne beszélj őrültsége!, 

Ügí F,M „Cv ,Őn <lk,í,iUul bvm kell takarni.

Hiszenl‘Íly.ipierjSZH bofb,i" ^ nyakkendőnek.
te.ÄSÄär*- ho«y”i,!-

SS, T?LZ’LT'“‘t
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VÉGE A „SZÉP“ NYÁRNAK...
LEGALÁBB IS A SZÍNHÁZAK KÖRNYÉKÉN

Megkezdődnek a próbák és a nyaraló, íürdőző színészek 
egymásután térnek haza a szabadságról. A kiskapukban, az 
öltözőkben mindenki kacag, mindenki mosolyog és érdekes, 
mulatságos nyaralási történetek, élmények röpködnek a 
levegőben. Mindentk „hazatértnek” van egy-egy „édes” törté­
nete, színésznyelven: jó lemeze.

Megkérdeztünk a már itthon levő művésznők és művészek 
közül néhányat, hogy hol és hogyan töltötte a nyarat. A fele­
leteket átnyújtjuk a Délibáb olvasóinak.

Major Gizi: Most vettem villát a Balaton mellett. Itt töl­
töm még a nyár hátralévő részét.

Bordy Bella : A Mátrában nyaraltam. A pihenés nagyon 
rámfér, mert a múlt szezonban rengeteget dolgoz am.

Bornemisza Éva: Delien nyaraltam az idén. Külföldre 
szerettem volna menni, de mondhatom, egyáltalán nem saj­
nálom, hogy itthon kellett maradnom. Sehol még olyan jól 
nem nyaraltam, mint a Balaton partján.

Csortos Gyula : Minden este előadás. Próbáljon így valaki 
nyaralni.

Dayka Margit: Berettyóújfalun voltam édesanyámnál. 
Csak" egy évben egyszer tudom felkeresni és akkor min­
dent felejtek, csak az „édessel” vagyok és sokat, nagyon 
sokat beszélgetünk.

Eszenyi Olga : Engem a „Mágneses vonal” előadásai Pesthez 
kötöttek. De hála Istennek a budapesti strandokon és a kör­
nyékbeli hegyekben remekül lehet nyaralni.

‘ Gervay Maricu : Eldugott kis faluban töltöttem a nyarat: 
Beremenden. Korán, kakasszóra keltem, napnyugtával men­
tem aludni. A búzatáblák közt úgy lesültem, mint a néger.

Honthy Hanna: A „Sárgarigófészek”-ben nyaraltam, no 
meg a villámban. Ha ezt nyaralásnak lehet nevezni, akkor 
meg vagyok az idei nyaralásommal elégedve. A színház­
ban siker, a villámban pihenés.

Jávor Pál: Sportoltam. Úsztam, bicikliztem és a villám 
kertjét tartottam rendben. Ez nyaralásnak és munkának 
egyformán nagyszerű. Aztán írtam is és a rádióban tartott 
előadásomra készültem.

Kiss Ferenc : A rengeteg elfoglaltságom mellei t bizony kevés 
időm jut nyaralásra. Bálátonszemesen van a vikendtanyám.
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Somogyi Erzsi

Szilvássy
Margit

Simor Erzsi

menteni, mert úgy többet látok a vidékből 
és szeretek is biciklizni.

Szabó Ilonka : A nyaram egy részét ven­
dégszerepléssel töltöttem. Nagyon kedves 
emlékem az újpesti „Szcvillái borbély” 
előadás.

Szabó Sándor : Nászúton vagyok Ralaton- 
akarattyán. A Délibáb olvasóinak innen 
küldöm a legújabb fényképemet.

Szcíeezky Zita : Nászúton kiadványban 
voltam. Aztán a férjemnek lejárt a szabad­
sága és haza kellett jönnünk. De a nárcisz- 
uceai villa is nagyon megfelel nyaralónak. 
Ezenkívül énekelni tanulok és minden nap 
kijárok a Margitszigetre fürödni.

Szí lossy László : Katona vagyok és ezért 
nyaralás híján - csak civil képet küld­

hetők. A héten kaptam három nap szabad­
ságot és igy elutazhattam Debrecenbe 
vendégszereplésre.

Szilvássy Margit: A villám kertjében 
gyönyörű fürdőmedence van és részben 
ebben töltöttem a nyarat.

Szörényi fiva : Siófokon napoztam, úsztam, 
eveztem. Olyan barna vagyok, mint a 
csokoládé. Frissen, kipihenten várom az új 
szezont, az új feladatokat.

Tally Anna : Harmath Hildával nyaraltam 
együtt; a Balaton partján. Versenyt sültünk 
egymással. Az utolsó nap megállapítottuk, 
hogy egyáltalán nem hasonlítunk egymásra, 
mert egyikünk barnább, mint a másik.

Tasnáily Fekete Mária : Csak rövid időt 
tudtam vidéki birtokunkon tölteni, mert. 
fi 1 mszerződésctu volt Berlinbe. Most. néhány 
napra jöttem haza. Itt is forgatok egy filmet 
és aztán újra Berlinbe megyek.

Cray Tivadar : Gyenesdiást az idén fedez­
tem fel. Kipróbáltam és remekül nyaraltam. 
Sokan összejöttünk nemzetiszínháziak és 
nagyszerű estéket, töltöttünk együtt.

Zilnliy Irén : Mindenki azt mesélte, hogy 
milyen jó sport a biciklizés. Elhittem. Most 
annyira rákaptam, hogy nincs nap egy óra 
kerékpározás nélkül. A villámban nyaraltam

■ idáig. Most a férjein végre szabadságot 
kapott és így elutazhattunk egy kis külföldi 
üdülésre. H. A.

Szcleezkv

Tally Anna

Iliim
Hilda

Zllaln Irén

Tusnádi' Fekete 
Mária
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IRTA:
DÖVÉNYI NAGY LAJO:

A kopasz hegyen méltóságosan áll a 
kővár, tetemes bástyái, derék tornyai 
meredeken szöknek felfelé s most ragyognak

i.i.ivii ach tij^vLv a «1 jiuapun. iiiiz.il
is mellette, meg a káptalan kanonokjaié. 
Uj házak ezek mind s új a templom is. 
Ott vannak még körülötte a mívesek gerenda­
állványai és kőtörmelék, meg maltcros 
gödrök a tövénél, de innét, a dombról az 
nem látszik. Innét csak a vastag falakat 
lehet szemlélni, a tornyokat és házakat s 
azt az embert, aki a templom jobb tornya- 
sfivégére kúszik, éppen akár az evet, sebesen, 
l-.s látni a nagy aranvkeresztct is, amit csi­
gákkal húznak felfelé s mellette az ember 
akkora csak, mint gycrmekccske a férfi 
mellett.

A dombon sátrak tarkáiknak s a leg­
nagyobb előtt, aki piros csergéből való, 
sokadalom szemlélődik által a keskeny 
völgyön az egeri várra és az új templomra 
A sátor árnyék vetője alatt ott áll a püspök 
minden kanonokjaival, ott van Tárkánv/ia 
fisolt ispán, Bors úr, a tiszai nemzetségek 
hadnagyaival s a bélaapátfalvai monostor- 
boi, amelyikben Morvaföldről elfutott bará­
tok laknak, kopaszra beretvált fejű papok, 
valami tizen. Ks fazéksisakos német lova­
gok is állanak a sátor előtt, egyenes, hosszú 
kardjukra támaszkodva.

A hadnagyok, lovagok és papok karéjá­
ban pedig, középen, virágokkal megírott 
szőnyeggel takart széken sárga orcájú 
sziiikvszakállú úr ül. István az, a király!

Összevonja szemöldökét és szótlanul nézi 
az embert, aki sebesen kúszik a toronv 
tetejen felfelé és nézi az aranyos keresztet is 
akit csigán húznak a magasba.

", Itáliából való mesterember - ma­
gyarázza a püspök, —. virtusból csinálja.

Az ur bólint, de nem válaszol. Csak mikor 
az ember már helyére billentette a keresztet 
s egyenesen áll az a négyszegletű torony 
csúcsán, szólal meg hangosan :
... , Yc" »»««engedte, hogy új várat emel­
ünk Jézus Intenek. Mert, tudjátok meg,
! ,Vilr «z. a templom. Krősebb a palán- 
koknal es falaknál, akik bekerítik Egert és 
en nem nyugszom, míg minden dombon
ilyen várat "<:"Uetscg '»cm Iátok
vé«í«Hrmell‘ é\ sziK°rú szürke szeme
ráiféz o,,Y.! eml,erek<!1» sorban és akire
árintették1 volna.aZ’ m,',tha "i,le8 kard(il"

IS

Bors urat, a tiszai nemzetségek hadnagyát 
is megtalálja a király pillantása. Hosszan 
időzik rajta, de Bors úr állja a nézést. Le­
felé csüngő, ritka bajuszát morzsolgatja 
jobbkczével, bal ökle görbe kardja marko­
latán. Mintha testvére lenne az Urnák. 
Az ő orcája is sárgás, akár az öreg elefánt­
csont, orra kemény, horgas, mint a keselyé 
s az álla néki is szögletes. Csak ép hogv 
a király homlokát két mély barázda szántja 
közében s szakálla, bajusza már őszes.

All Bors hadnagy clfraszűrösen, szarvas- 
csizmásan, nyakában széles aranylánccal 
Istvánnal szemben s a nem et lovagok és 
papok érzik: valami készül itten. Mert a 
két ember szeme küzd és viaskodik, A 
király nézése vádoló, szigorú.

Csend szakad a sátor előtt álldogálók 
közepes szólam nem mer senki. Mindenek 
az t rat nézik és a hadnagyot, akiről tud­
jak : a rengetegben, meg a tiszai síkon le 
egészen a Szamosig övé minden hatalom és 
tudják azt is, hogy maga jószántából kevés 
)l>eu varat emelne az új Istennek, mint az 
egeri. De szemet hiány, lm a Rács patakja 
mellett a berekben fehér csikót ölnek az 
erdőből előjövő bujdosó boncok, a tiszai 
síkon pedig pásztorokat hajtogatnak a 
kóborló, régihitű igricck mindenféle pogány 
regöléssel.

Hallottad-e, atyámfia 1 -- Így szól a 
király sokára s a szeme még mindig a had­
nagyon. —- Hallottad : vár ez a templom 
es en sok ilyen várat akarok mind ország- 
szerte. Mióta Isten a féket az én kezembe 
adta. hogy zabolázzam s az. ő igájába hajtsam 
véle a magyart nemzetségeket, nem szűn­
tem építeni, fúl a Dunán negyven egyházat 
rakattam és monostorokat és klastromo- 
kat a hegyek közt és templomokat a Maros- 
szögben, meg Erdélyben. És most meg­
építtettem ezt a szép egyházat is. Huszonöt 
esztendeje epitek már szüntelenül és tud­
hassad, meghagytam nektek, hogy példá- 
mat Kövessetek. Te hány templomot épít­tettél, hadnagy? 1

Bors ur szemöldöke összefut. És arra 
gondol : milyen jó, hogy magával hozta a 
nemzetségek kel zászlóját a legjava verc- 
Ked1 két a 1 isza mellől. Ott táboroznak azok 
nyilloyesre a dombtól, vereszászlós kojná- 
juk, ni, egesz erdő, s a lovakon rajta a nyereg. 
dö!v<fö.aZirl ^c*(‘k Hely, dörmögő hangja

- Egyel se uram. Azt mondod, vár a 
templom, s mi nem szoktuk inog a várukat.
‘ ,nk a szabad mezőt szoktuk meg, s nem

1



félünk u csupasz páston. A vár, akármilyen 
vár, a te németjeidnek való csak, akik 
bedugják fülüket, ha zeng az ég és házakba 
szaladnak a förgeteg elől. A mi eleink se, 
építettek kőből és néki'mk is jó a sátor. 
\: mi nem tétünk a förgetegtől uram . . .

István lassan felemelkedik a szőnyeges 
karó.',székből és elejb'o megyen a hadnagynak. 
Megáll szemben véle és hangja csattan akár 
az ostor.

Keményen válaszoltál Bors úr, de én 
szeretem az egyenes beszédet. Nemde a te 
néped lakik a Bélkő hegye körül és az. 
Örvénykő alatt ?

Vz enyém.

X papok közül kiválik e«y szikár, hajlott 
hátú barát

— Mert panaszolják az apátfalvi barátok, 
hogy a te embereid járják a szállásokat és 
hajtogatnak, feszegetnek Jézus hite ellen 
és a papok ellen is s a jobbágyokat hergelik, 
hogy ne fizessék a monostornak a decimát.

— Nem tudom uram. Én nem biztatom 
őket. öc nagy föld az, s én nem lehetek ott 
mindenütt,

A papok közül most kiválik egy szikár, 
hajlott hátú barát, az apátfalva! monostor 
gi-ardiánja.
j— Csalárd vagy hadnagyi — mondja 

vékony, sipító hangján és nehezen ejti a

smááá

magyar szót. Mert híreddel, Ludtoddal van 
ez. Még hozzánk is nyelvet küldtél, tiszai 
embert, s azt üzented • ne hajtsuk a tizedet 
a jobbágyaktól, különben megdulatpd a 
monostort, s a templomot felégeted . . . És az 
embered biztatta a hegyi népet, hogy verje 
agyon a tizedszedőket. És megparancsolta 
azt is, hogy va*árnap templomba senki ne 
járjon, se ne kcresztelkedjen. És azóta 
pogányságban él ott mind a nép. Hz az 
igazság.

A hadnagy orcája kivörösödik, s a foga 
összecsikordul. Jobbkczc rátéved a kard 
markolatára, szája már nyílik, hogy kiált­
son a tiszai legényeknek, de aztán mégis 
visszafogja magát. Mert a völgyben, a pa­
takparton. a vár alján a király iáncinges 
testőrzői sátoroznak, vegyesen a német 
lovagok sisakos, vértes katonáival, s a vár­
ban olt a püspök hadi népe.

Csak ennyit mond hát :
Nem szólt igazat a pap . . .

Az t r visszamegyen a karosszékhez, fárad­
tan merészkedik, s int a kezével.

Most menjetek urak . . .

A sátorban sápad!, sárga lánggal ég az 
olajmécses. A medvebőrrel takart fekhelyen 
félkönyékre támaszkodva hever az Vr, 
derékig fehér csergővel betakarva. Az este 
hűvös és a királyt kínozza a köszvénv. Sajog 
a térde, mintha baltafokkal iitögetnék a 
csontjait s a fájdalom setét tik az arcán. 
A sátor árnyékvetője alatt csendesen meg­
vonja magát szolgáló rabja.

Cserepet melegíttetnék uram, ha aka­
rod.

A király csak int, hogy : nem. Régóta 
tűnődik szótlanul, viaskodik gondolataival 
és búsultan forgatja magában Bors hadnagy 
dolgát.

Végiggondolta mind a huszonöt esztendőt, 
mióta Géza úr halálos ágya mellett kezébe 
adták a vezért botol s aztán mikor Rómá­
ból a pápa koronát küldött neki és keresztet. 
És végiggondolta minden cselekedetét. Ön­
magával való küzdéseit, buzgóikodását a 
Iliiért, az országért, amelynek törvényeket 
adott, hogy erős legyen, lís látta azokat, 
akik ellene szegültek akaratának, akik nem 
néztek túl a maguk szállásán, legelőin s 
akiknek mégis meg kellett hajolni. Vagy ha 
nem hajoltak, el kellett pusztulni. Megtelt 
árnyakkal a sátor, lobogott a mécses sárga 
lángja, s mintha félrehúzta volna az ajtó 
takaróját valaki. Koppány, vére és atyja­
fia, aki a veszprémi síkon csákányütéssel 
a koponyáján zuhant le a nyeregből holtan, 
vagy tán Gyula vajda, anyjának édeslest- 
vére, akit bujdostában Kengyelben ért 
utói a halál és Vazul, aki Nyílra várában 
rab. ,

Hidegség rázta meg és kétség fogta el a 
szivét. Piszébe jutott: hátha másoknak van 
igazuk. Hiszen az egész nép, az urak mind, 
a törzsek, a nemzetségek fejei, valahányon, 
szilajul ki akarták vetni szájukból a zabolát
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-e az abi'idi révnél ?

"It azt a kicsiny 
a besenyő nyugo-

llivallalak liadnufiy, mert. beszédem van 
véled

azáffiábíMt Őket va#sszövel kényszeríteni

vetíeSa0sóHnSZtCn^jC n?ár» ho8-v vállalna
akadnák ,kil- i1, í‘,ne- most is 
I,’ akik csökönyösek, akik nem fél- 

mk tolt, sem hatalmától, sem fegyvereitőlÄS!*8 !ieli S úgy kell íefm^ahogy
akarja . Az idő mar rövid. Fáradó tagjain

sTi' szén13'"'1 TZÍ' hogy rövid- Sietni kell ! 
LHvi 1 s1,,val nem* hat ostorral hajtani 
útra . . : makílCS’ ”ilaj hadí>kat az egyenes

ke,m,„B'irS hadnaSy Jöjjön mondja re- 
ku lm s a sátor ajtaján strázsáló láncingcs 
testőr mar fut is a tiszaiak tábora idé! 

°°rt ,Parancsol az Vr és a szol- 
. ,lltl ezust kupát hoz elé, meg poharat 

A/.tnn megkoj,pántja a mécses belét és a 
lang magosra lobog. d

■ Hivattál, uram .
Äfr Ä előStfr kárpttját és

térdétkés1bóH„LkarÓ alaU s‘nl°galja sajgó 
T* ('U hadnagy. j>s igyál.
A szolgáló rab megtölti a kél kelvhet • a
£t;kÄ ^*k a lati
van vét«hUa,ak’ hadnagy- mert beszédem 

— Hallgatlak.

nck nem kel1 templom, nem kell az^Isten
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vára, mert nem /élnek azok a Csupasz n-K 
Ion . . . Ti tudjátok... 1 | JS

Felemelkedik fekvő helyéről és a hangi-, 
már vág, mint az acél. ' hJ

De én templomokat akarok látni a 
tiszai szállásokon, hadnagy ! s ezekét w 
egyházakat le epttted meg. Kell ! Érted-V 
kell 1 I-.s keresztelkedni küldöd a népet -iki 
ni szepszoval nem megyen, csákánnyal 
\crod fej ebe a hitet. Mert én úgy akarom ‘ 

Far szemliunyasra csend lámad. A kiirálV 
melye , nehezet lélegzik és hallgat a had 
nagy is. Azután István folytatja 1 
,.~Az ón szemem messzibbre lát mini -i Hetek atyámfia. És nehéz nekem éz’miiL 

ke 1 végezzek mert úgy akarja Isién 
De elvégzem mégis, meri ő akarja. Fs ( 
mindnyájan nem állhatok az én akar doni 
H,e . . . hszedbe jut tatom, hadnagy, Trum. 
zoba urat a besenyőt. O is a szabad pástra 
Kf váll kozott mkább, hogysem a templomba.

A király tekintete és a hadnagy tekintető 
összeakaszkodik. T c

— Nem tudom, jártál- 
— kérdi az Ur.

— Jártain, uram.
Gondolom, láttad 

halmot is, amely alatt 
szik.

— Láttam.
r-oimE?*- <:íend lcsz 11 sátorban és a szolgáló 
rab bort ont az ezüst kupából a két kehely be
italhoz!'7 1Mlk’ dl‘ a hadna8.V nem nyúl az

- Tudom’, Wrfíy.haIt mCg 3 besenyö »
, ó'-sah ezt akartam kérdeni tőled Fs 

most eredj, hadnagy. Gondolkozzál holnap 
reggelig, ha vájjon nem lenne-e jobb teinnlo- 
mokat építtetni a tiszai nemzetségek szál-
kapárliüiT a MV^í".-uszflott ebekkel 
Kapariatni a kóvarak tövét. A kővárakkal
1° lesz vigyázni, hadnagy i . . Aki falat
akar bontani, ne a fundamentumnál kezdie
haUkl JJl(.N'lgydzzon> mert könnyen ráomol-
n„,A«illad"agrv marokra kapja a kelvhet s 
egyetlen nyeles^ leönti torkán a hideg bort!
a tiszafakkaialJám-fta' S bí! reg8cl ott 'eszel 
felszenteli al Vmisen mikor a püspök úr 
ie szenteli az uj templomot, tudom hnév
okosat gondoltál az éjszaka. De ha nem i t!

véf us "úaS
xjlza,\fej®ke" kell majd csorbítani.

« -«ni’ÄST. őr®íí““1'

hadnagya. a t,szai '»emzetségek
játf hnádkoS tCnyerébe »«Gsájtván orcá-

ÍÚMiBM
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Ma zóte nem gondoltam

sU,

még szmókingkabát is jutott. 
Barnára sült vállára terítve 
viseli. A mellette ülő fekete 
hajú fiú viszont szövelnadrág- 
ban, ing nélkül dolgozik. Dél­
előtt van. Ilyenkor magánszor­
galomból gyakorolnak, hivata­
losan délután és este van zene.

A zsúfolt strandon az utóbbi 
néhány év minden fajta anya­
gú és szabású fürdőruhája meg­
található. Talán csak éppen 
a nagyon ,.modern’’ dolgokat 
nem viselik olyan sokan, mint 
a jól bevált kötött anyagból 
készült trikókat. Azonkívül ér-

[ -* y 'p* ■ rr
" T- áfQ

A társadalmi <CTEö*te:i nagyságok nevét, a színházi és 
művészvilág hirvv'tgeiiíek. .fényképét állandóan láthatjuk 
a divatos strandokruTtiuTíiőhelyekről írt beszámolókban. 
A szépséges grófnő kedvenc strandjáról, fürdőruha-csu­
dájáról, parafatalpú cipőjének színéről mindenki pontosan 
értesül. Tudjuk, hogy divat az egyszínű, vagy apró, 
tarkamintás kendő, á széleskeretü napszemüveg. Ritkán 
olvasunk azonban a különben igen nagy látogatottság­
nak örvendő, talán nem is a főváros legelőkelőbb, legszebb 
fekvésű részein épült fürdőkről, uszodákról. Ahol keve­
sebb költséggel éppen olyan csokoládébarnára sülnek a 
strandlátogatók, mint a „felsőbb tízezer” divatos helyein.

Felkerestük a budai oldalon lévő egyik Duna-strandot. 
A Horthy Miklós híd budai hídfőjétől gyalog bizony eleg 
távol van még a hús Duna-uszodás, pázsitos, homokos 
strandfürdő. A vendégek gyalog közlekednek a hepe­
hupás úton, mert bizony még villamos, autóbusz sem 
jár itt. Amikor az összekötő vasúti hídhoz erünk, távol­
ról tánc-zene hangjait hozza felénk a langyos budai szellő.

„Ma este nem gondoltam Rád” ... recsegi a jazz. Az 
út szélén egy öreg néni a szemét között valami „kincset 
keres. Messziről már látunk apró gyümölcsárus bódékat,- 
amikor jól felpakkolt nők és férfiak kozott baktatunk az 
„Ígéret földje” a hűsítő víz irányába a rekkenő melegben. 
Szemben velünk egy pöttömnyi mezítlábas kisfiú, szőke 
hajú kisleánnyal tipeg.

Az „Oz filmből” Dorothy énekének dallamát jálsza a 
zene, amikor az uszoda bejáratához értünk. Filléres nap 
van, húsz fillér a belépődíj. Két barátságos kutya . a ha­
talmas bozótos Tisza es egy guruló apró * n
a pár hetes Duna fogad. A fatornác strMdvendeglő en 
öt fiatalember játsza a legújabb slágereket. Lgyikuknck

2)4Má&
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fivkvs megfigyelni azt, hogv a 
ff,1"1’.1.’ fürdő vend ég cipőben 
napozik, Az urak közül többen 
\ iszom „civil" ruhájukat csak 
részben vetik le a napozás, 
kart \ azas alatt. Szövet nadrág- 
l'an. de i„g nélkül süti étik 
ni agukat a finom napsugárral.

■ ««rgalmas tanulóra is akad-
! ‘‘«y mozigépész szeméivé-
n?:az eszperantó nyelv 

titka t igyekszik elsajátítani. 
\Y, Jn 1 • keketchaj ú leány,
■ agila, uszonl francia és angol 
ku n vekkel együtt nyaral egv 
pukroe lótejen, Az a csekélv-
m, óf rí' ”SajAl bevallásáénak 
megfelelően egy árva szót 
«•m ért az egészből, esöppe 
sem zavarja. A külföldi könv.
előkelACr,1(l(. u«yanis roppant 
Uőkc o színben tüntetik fel a
Ärs ■ o,vas,miiiv'ik kő
zul detektív regények és S2C 
relmes történetek viszik el a
betutt- atZ°n ia lc«néPszerüb-

"i-van is van, aki a helyszínen 
í kó m®f,a,ímom ebédet. Pap.
I ka zöldségfélék tisztítása az ételek elkészítése a i'ömvck

£^Ä6«tä6'
lek Varos kenyerei \hluiz ugyanis nem kell' „szé , !n 

kodhur- ülniük futkározlnd- 
n*,K> Játszhatnak.

»*

Kényelmesebb is itt minden, mint a „hires” strand,, 
kon. Az uraknak nem kell reggel egv negyedórával n' -. ban felkelni, hogy a borotvál&zás néwn hmert1
SSÄ strand Ä- í

fSÄT. ÄfÄVs Ä íiközben „nagyon” PJÄ &hítéJyY Ped,g blecke |

A tizennégyéves szőke hajú. zöld szem,", n • •, strandkirálynő. Szerelnénk hölgy olvasóink Sw*3 11 
szépséges kisleány pontos adatairól beszámolnisőív? 
sajat bemondása szerint negyvenkilenc kiló »i»'„^U5a 
becslés szerint kh w-.n c,..., .}... V'1, . Magasságacm. Most hetedik elemislsta, jövőre

*"-ll.v kis testedzés

Jólesik az ebéd

Kozsika mcge.sk0dőlt hotv^ i IJa v,Ilamoskalauz, de 
«■m. ha az édesapjával vLA ha1CI? ,”lóg”- Olyankor 
mosom véletlenül találkozik a vilhi-

2»



>z> í

A strand 
a földi 

paradicsom

Pompás ez 
a lifls 
Dunnvlz

Családi
idill

tóStta

is” strando­
lva! koráh- 
ért önkínzó 
ion is. Eset­

úszómester.
cn ,,hecc”-
s hajlandó 
% úszólecke

Hózsika a 
részére a 

'lni. Súlya 
Magassága 
sta, jövőre

■«■pawn

Zeneszóra táncolni is lehet. 
A „Táncolni tilos” táblát per­
sze. senkiscm veszi komolyan. 
Hölgyeket mindenütt látni, 
sőt - ki hinné — még a vízben is. 
Egyszerűbb, könnyebben fésül­
hető hajviseletet hordanak a 
Belvárosban divatos loknis, 
csigás frizura-költemények he­
lyett. így nem kell félniök a 
víztől sem.

A sportrajongóknak torna­
szerek, hinták is állnak ren­
delkezésükre. Futkározni, fo­
gócskát játszani is jól lehet. 
Van elég hely. Nagyszerű az 
is, hogy itt nyugodtan füröd­
hetnek, nem úgy mint sok­
felé a szabad Dunában, ahol 
csuk bizonyos „terepvizsgálat” 
után mernek az emberek 
úszni. A fürdés ugyanis tilos, 
sőt szigorúan büntettetik, 
pénzbüntetéssel. Brr ...

Ebédidő van. Hozzálátnak 
az emberek a hazulról hozott, 
vagy a helyszínen főtt éte­
lekhez. Minket is megkínálnak 
finom babfőzelékkel. Megkö­
szönjük, megyünk hazafelé a 
távoli Pest irányában. Felet­
tünk madarak húznak el, a 
Duna méltóságteljesen höm­
pölyög messze ismeretlen cél 
felé. Egy asszony pedig nya­
fogó kisfiát bíztatja :

— Gyere még egy kicsit, nem­
sokára odaérünk a „Strand­
hoz” ...

Ligeti Mária

MM

uz, de 
fankor 

villa-
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A teli-hold lustán, kipuffadva és olyan 
alacsonyan lebegett a város fölött, mintha 
minden pillanatban rászakadni készülne. 
A hőség és csönd nekifeküdt a kültelki 
bérházaknak, az égnekmeredő tűzfalak alján 
az üvegcserepeken villogott a holdfény, 
olykor ismeretlen neszekre felriadt és elinalt 
a szemétrakásokról cgy-cgy kóborkutya, de 
máskülönben olyan csend volt, hogy a be­
építetlenül tátongó telkeken át a gáz­
lámpák sistergését száz lépésről meg lehe­
tett hallani.

Az ucca végén magányoskodó bérház első 
emeletén a szélső ablakban megjelent egy 
férfi és olyan lendülettel hajolt ki, hogy 
mellével szinte rázuhant a párkányra.

- Rendőr ! — ordította lektorokkal s 
pillanatnyi szünet utón ismét kiabálni kez­
dett, de most már türelmetlenül és dühösen.

A szomszéd ucca felől már zord ült, kattant 
és csörömpölt a kard, egyre közelebb dobo­
gott a kocsiút s mikor a rendőr odaérkezett

itt toriéul, in a szomszédban

az omladozó vakolatú, hatalmas bérkaszárnya 
elé, szinte fölijedt. Az emeleti ablak­
ból rádörrent a hang :

— Biztos úr 1 Hát maga nem hallotta ? 
Maga nem látott semmit ? Semmit ? Itt 
valami irtózatos dolog történt, valakit 
megöltek, érti, valakit megöltek, most 
két perccel ezelőtt, talán éppen ebben a 
házban, vagy a szomszédban. Én jól hallot­
tam, valaki gyilkosI kiáltott.

A rendőr tétován nézett föl :
— Dehát hol, merre, s kit ölhettek meg ? 

— kérdezte lihegve.
A felborzadt férfi idegesen kiabálni kezdett:
— Hol, merre, kit, mit tudom én 1 Közel­

ről jött a hang, mondtam már, hogy talán 
ebből a házból, vagy a szomszédból. Valaki 
gyilkost kiáltott, háromszor is kiáltotta. 
Borzalmas volt a hang, a hátamon végig­
futott tőle a hideg, még most is hasogatja a 
dobhártyámat.

A második emeletről hosszúszárú, füstölgő 
esibuk nyúlt ki az ablakon, utána kényel­
mesen, nagyon lassan félig kihajolt cgv meg­
gyötört arcú, asztmásán köhécselő, háló­
sapkás öregúr.

— Női hang volt, én is jól hallottam — 
mondta valami sivár, elkopott bariton­
hangon, aztán visszahúzódott és többé 
nem érdeklődött az események után.

A szomszéd ház földszintjén egy halál­
sápadt asszony szorongott a félig összecsu­
kott ablakszárnyak között és remegő ujjaival 
a vállára kapott kendőt gyötörte.

— Én revolverdörrenést is hallottam, 
iszonyú volt, megrázta az ablakot, iszonyú 
volt, - sipitozta — még most is reszketek, 
olyat dörren l, hogy felébredt rá a férjem is, 
pedig ő mélyen alszik, ó, teremtő jó atyám, 
valami borzasztó vérontás történhetett" 1 

A rézsűt, fekvő üres telek felől, amelyet 
nehéz homály borított, a derékig érő paréj 
között ingujjas, dúltarcú, rémültszemű férfi 
törte magát előre s mikor megállóit a rendőr 
elolt, ugv vert a szíve, liogv minden szavá­
nak a fele a torkába fulladt:

I Y PfJ.V*a mellényzsebben. A gyakorlati 
tudnivalók valóságos kincsestára ez a köny- 
vccske, a házi illatszerkészítéstől a folttisz- 
titásig es butorfényesitésig minden kérdésre 
választ kap e könyvből ügyes-bajos dolgai- 
í.fl..“ 'uYaso- Kartonkötésben a könyv ára 
70 filler bérmentve, az összeg előzetes bekül­
dése mellett. Megrendelhető Tolnai Vilá
lapj a könyvesbolt j á ban, 
Dohány ucca 12 szám. Budapest, VI

lag­
'll,
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III történt, itt a szomszédban, én jól 
hullottam. A gyilkos bevágta az ablakot is, 
„'„v csörömpöli az üveg, mintha magasról 
7uho"otl volna. Azt is hallottam, mikor a 
kocsiút on végigdobogott valaki, rémülten 
fut ott de egyszerre csak elnyelte a csend a 
kopogását. N vak a mat tenném rá, hogy itt 
rejtőzködik a gyilkos, itt bujkál valamelyik 
telken és azt is hallja a gazember, amit mi
beszélünk. , , . ,

Köröskörül már kinyitottak minden ab­
lakot és a borzas, kócos, rémüldöző tejek 
le.meredtek az uceára, a fülek feszült figye­
lemmel és remegő izgalommal ittak be min­
den szót a szomszédok át cs felkiabáltak 
egymásnak, nevek kerültek forgalomba, 
részegesnek, duhajnak, vérszomjasnak ismert 
férfiak nevei, akikről feltételezték, hogy ittas 
állapotban konyhakéssel vagy revolverrel is
készek elintézni a családi viszályt. ......

A rendőr a gázlámpa alatt állott. Körülötte 
már egész embergyűrű tolongott, hiányos 
öll.özerfl, pipázó, krákogó házmesterek, a 
közelben levő ház állványai alól a szenzációra 
/ölserkent napszámosok, de olt szorongott 
egy-két. látott szájú, kérdő tekintetű, el­
gyötört arcú asszony is, akik kezüket tördel­
ték és mélységes részvéttel aggódtak a meg­
gyilkolt nő mártirsorsán.

A harmadik emeletről e.gv kemény hang
lekiáltott: „ , . .Hizt osan az a gonosz Dulovics csinált
valamit I ....

Ebben a pillanatban a kapu előtt félig 
ájultan fclsikoltott egy nő :

Akkor az én húgomat ölték meg 1 
Az én húgomat, a kisebbik húgomat, mert 
ő a Dulovics felesége. Az a hohericlkü 
ember már tegnap is fenyegette, részeg volt, 
mint a disznó, tegnap is, jaj, Istenem, csak 
most segits ! — zokogta clfulladva es sze­
mében a rémület zöld fénye lobogott, sapadt 
arcára kivonagloll a belső gyötrelem cs 
látszott rajta, hogy már szinte maga előtt 
látja a vérbefagyott áldozatot. ,

Az ueca már tele voll emberrel cs úgy 
nézett ki, mint a felvert méhkas.

A rendőr előtt, a gázlámpa alatt három 
férfi állott meg. Vastagtalpú, nehéz cipőt, 
ferdén vasalt kincstári nadrágot cs kemény 
kalapot viseltek, az egyiknek a zsebere 
akasztva lógott a meggyfából, a másik 
kettő ólomgömbfogantyús vaspalrat mar­
kolt át a húsos, izmos, óriás tenyerével, ae 
yöngéden fogta, mint valami meleg asszony- 

•ezet.
Mi történik itt '? — kérdezte az egyik 

m éppen hangsúlytalanul. V 
óra felriadt és elcsendesedett a hhe,-, • 
.mész, türelmetlen embersereg cs s 

lázatosságra billent fejjel, majdnem le lén­
kén nézett az öles termetd detektívtU-e, 
niiknek kegyetlenül hideg pillantása szinte 
zárta a veséjüket.A rendőr töviről-hegyirc elmagyarázott 
indent a detektiveknek, akik par •• 
illőt lak egymással, kérdéseket letté • >

! Haliatokra clgondolkoztak, majd meg­

Elragadó új 
arepuder 

fajta
gyönyörű arcszínt biztosit

Sokszorta finomabb, mint régen, mert új, 
„légies”-nek nevezhető eljárás eredménye. 
Szinte láthatatlan az arcbőrön. Termé­
szetes, nem pedig kikészített bcnyTomást kelt.

Egész nap megmarad az arcán — szélben 
és esőben is. Sőt, ha akár egész estén át 
a legmelegebb teremben láncol, nem fenye- 
sedik ki az orra, ha ezt a francia szabada­
lom szerinti krémhabos eljárással Ma­
gyarországon készült finom púdert 
helyesen használja. Tízféle legújabb, 
eredeti párisi színanyaggal készül itt. -- egy 
francia kozmetikus-specialista elgondolásai 
alapján. Mindezekkel a nagyszerű előnyök- 
kel szolgál a TOKALÖN PUDER. Még ma 
próbálja ki és állapítsa meg tükrében, 
vájjon szebbnek, vonzóbbnak látszik-e .

T

állapították a nyomoiás tervét és három
iránvban eltávoztak.

A" tömeg újra körülvette a rendőrt, de 
akadtak, akik ellenállhatatlan kíváncsiság 
lázától gyötörve, a detektívek után somfor-
d;iltak\ j^to^n j-)U]()Vics követett el valamit 
_ Jelentette ki most már bátran egy egő- 
s7cm(í és gyűlölködő tekintetű ember 
akiről első pillanatra meglátszott, hogy azzal 
a bizonyos Duloviecsal engesztelhetetlen 
baráti viszonyban van.

»S



ßn Pintér Lacira gyanakszom, a 
szíjgyártóra, mert már a múlt héten is 
kijelentette, hogy megmutatja a meny- 
ország kapuját az asszonynak — Óvatosko­
dott elő gyanújával egy eingár, ravaszképű 
fiatalember, de tüstént el is tűnt a tömegben.

A lámpa alatt egy festett arcú asszony 
jelent meg és heves gesztusokkal kísérve 
mondta cl a véleményét.

Nem olyan nagy dolog az egész, csak 
a végzet érte utói azt a Dulovicsnét. Akár­
mit beszelnek is, ö a hibás. Kibírhatatlan 
természete volt, én egy percig sem tűrtem 
volna. Az a bolond jó ura meg esztendőkig 
tűrt. Őmiatta szokott rá az italra.

Ha megverte, mindig oka volt rá, én jól 
ismertem őket, de hát már hiába minden, 
megtörtént a baj, szegény asszony meg­
bűnhődött — mondta nagyot sóhajtva, 
de a részvét meleg vonásait sehogy sem 
tudta rákényszeríteni az arcára.

De a tömeg azért mindig bizonytalanság­
ban volt afelől, hogy melyik uccába, mely 
házba és kinek a lakásába képzelje az éjféli 
dráma színterét.

Voltak, akik a sarki fűszeres neve körül 
ólálkodtak és szaporán pislogtak a bolt 
lehúzott redőnye felé. Voltak, akik az ucca- 
beli cipészt szerették volna megbilincselve 
látni, voltak, akik egy rabiátus természetű 
\asesztergályosra öltögették a nyelvüket; 
mások az. uccabcli pékmestert gyanúsították,

»6

\ lámpa alatt egy asszony jeleni meg

aki valami örökség miatt, civakodott napon-
XtMinden rosszindulat, leselkedő káröröm 
szemforcató részvét, elrejtett bosszú ki- íomboltl magát s az őszintébbekből ellen­
állhatatlan erővel kirobbant az ellenséges-
* V.sak a gázlámpa sistergelt. közömbösen 
a nyüzsgő tömeg felett.

Az égbolt keleten pirkadni kezdett és az 
első rózsaszínű cs'k körülsuhant a felhők 
szegélyén. Az ucc.a kövezete felett, a kóka- 
dozó poros, tikkadt fák lombján megcsillant, a 
harmat s lila, zöld és kék fényben tündököl­
tek az ablaküvegek.

Az emberek arcán már a rejtelmes eset 
problémájának megoldása után rimánkodott 
az izgalom. Közben a rendőr notesze felig 
megtelt a tanuk nevével, a másik felére 
pedig a tragédia előzményeinek részleteit 
rögzítették le a kusza betűk. ;

Xz ueca végén már feltűnt a detektívek 
fáradt alakja s amikor a gázlámpa alá 
visszaérkeztek, olyan csend lett, hogy a 
csukott ablakon át is lehallatszott a har­
madik emeletről egy asztmás ember köhö­
gése.

A detektívek a nyomozás eredménye­
képpen a következőket állapították meg .

1 A Napraforgó ueca 3. szánni villa 
házmesternéje éjfélkor kijött az udvarra 
és harsánv hangon többször a Gyilkos nevű 
kutvája után kiáltott, mert az, a messze 
nyúló kert végében a házinyulakat üldözte.

2. Ugyanezen időpontban az ueca 
levő üres lelek előtt egy részeg sofőr 
(elszaladt a járdára, nekirohant a 
falnak és a pneumatik robbanásszerű 
jel kipukkant.

Fenti eseményeket követően pár pillanat 
múlva a szóban levő ueca 6. számú bérház­
nak egyik harmadik emeleti ablakpárkányá­
ról lebillent egy nagy virágcserép, rázuhant 
az alsó nyitott ablakra, amely leszakadt 
és az összezúzódott ablak üvegcserepei szi­
lánkokra csörrentek szét a járda kövezetén.

Mikor a tömeg meghallotta, hogy milyen 
egyszerűen oldódott meg a fantasztikus 
hátterűnek képzelt, tragédia, először meg­
döbbent, majd hitetlenkedni, aztán bosszan­
kodva és elégedetlenül oszladozni kezdeti.

A tömeg „valódi tragédiát” szeretett 
volna, mert hiszen szenzáció nélkül nem 
szép az élet.

CIMSZERZŐK
jelentkezzenek egy rendkívül elterjedt és 
minden házban nélkülözhetetlen cikk 
Budapesten és vidéken való eladására. Úgy­
szólván biztos vevőkhöz lesznek küldve. A 
tanulási idő alatt napidíjat kap. Ha szorga­
lommal van megáldva, hosszú időre biztosítja 
magának a rendes polgári megélhetést. Az 
ajánlkozó lehet nő is. Ajánlatokat e lap 
kiadóhivatala továbbít eddigi foglalkozás, 
kor és vallás megjelölésével ‘.Szívesen dol­

gozom” jelige alatt.
ÍDMiScUí
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Szilágyi Szabó Eszter lép be az udvarba,A Hunnia filmgyárban Thury Lajos „Min­
denki mást szeret” című regényének film- 
változata készül. Amikor a műterembe lé­
pünk, a filmtörténet egyik hatásos jelenete 
kerül felvételre. A szín falusi vendéglő 
udvarát ábrázolja. Szemben kőből épített 
íves kapu, balra szalmafedeles istálló, jobb 
oldalon pedig virágdíszbe borult, oszlopos 
tornác határolja a vidéki kocsma nyári

zöldkeresztes nővér formaruhájában és az 
orvost egy beteg gyermekhez hívja, akit 
operálni kell. A részeg társaság a nővért 
hangos lármával fogadja.

— Sohse halunk meg 1 — kiáltozzák s 
gúnyosan kacagnak a remegő leány szemébe. 
A patikus észrctér, feketét hozat, megitatja 
Urayt, aki csak ezután érti meg, hogy úlyos 

beteghez kell nle.mie,
_• • ,, —A gyermeknek negyven

r\ / I fokos láza van és a füle fáj, 
'2- ■ — ismétli a nővér ? bclcua-

■ I rolva emelgeti a bos zt) pad
közepén aki

I sáriként támolyog,
L nyomkodja a fejét s maga
’ elé meredve, szakac|ozott,

erőtlen hangon mondja :
— Operálni ? . . Közép- 

fiilgyulladás ? . I’arupccn-
lw-5illi thesis ? ... Megpróbálom I ...

Közben felegyenesedik s 
két oldalról támogatva el-

l>éry Sári n ..Mindenki must szeret“ című 
filmben

Szilágyi Szabó Eszter és l ray Tivadar, a 
„Mindenki mást szeret“ főszereplői

f Inkey /elvételekj

ÍDéMá&
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formájukban jelennek 
meg a vásznon.

_ A műtermi bel­
ső felvételek után — ? 
folytatja Malolay — | 
a külső felvételeket . 
Isaszegen készítjük , 
el, ahol már nem 
színészek statisztál- §
nak, hanem a falu j 
népe. A domb tetc- I 
jón épült 800 éves 
Árpád korabeli temp­
lomban nem pesti 
kórus, hanem az isa- 
szegi gazdák és ipa­
rosok énekelnek a fel­
vételek alkalmával. A 
falusiak díszes nép-

Tí

z
n

Piri

«ástítüi. * Szilágyi Szabó Eszter mint zöldkeresztes 
nővér Ungváry Gyuszi betegagya mellett

idős tanítónő, Harczos Irén amerikai film­
színésznő a szereposztás szerint.

— Érdekes jelenetek lesznek az isaszegi 
képek, mert a községben a regény meséje 
szerint hollywoodi színészek filmeznek. Az is 
érdekessége a filmnek, hogy a ruhákat 
Kokas Kata tervezte, a díszleteket pedig 
nővére, a kitűnő Ji. Kokas Klára. A kísérő- 
zenét Fényes Szabolcs írta. Uray egy magy a- 
ros hangzású dalt, Üéry Sári pedig nehány 
hangulatos sanzont énekel a filmben.
. Felhívom a figyelmet Déry Sárira, — 
mondja búcsúzóul a rendező. — aki az orvos 
kikapós feleségét alakítja. Mély skálájú drá­
mai szopránjával mély hatást fog kelteni, 
ó az a fiatal, eleven, friss, új típusú szí­
nésznő, aki eddig hiányzott a magyar szín­
padokról. Kéllay l6lván

/ vv
Uray Tivadar, a vidéki orvos

viseletben szerepelnek s a lovas jelenetek 
résztvevői már hetek óta gyakorolják a
lovaglást. ..

— Szilágyi Szabó Eszter, a film egyik fő­
szereplője,' izig-vérig magyar színésznő - 
vészi át a szót Balogh Béla rendező. — A többi 
színészt is a regényben szereplő alakok 
karakteréhez mérve válogattuk ki. Makláry 
Zoltán okos magyar parasztot játszik. 
Pelhes Ferenc tipikus segédjegyző, a diva­
tosan öltözködő jószágigazgató Szegedi Szabó 
István, aki a Városi Színházban a húsvéti 
passió-játékban Jézust alakította. Simon 
Marosa az orvos házvezetőnője, Silkey íren

3*.

ir-

Uray operál (Inkey felvételek)
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Egy nő miatt
/íyi/ M d/a/Z kél olas 

jihnct mulattak be, Buda­
pesten. Bizonyára a Fórum 
szellemes vígjátékinak sikert 
okozta, hogy megtört az 
niasz filmek iránti idegen­
kedés s néhány nap múlva

dzsezzesíteltközött a Kék Duna keringő 
változatát s a Sevillai borbély-ból Kosma 
áriáját is előadja a filmben, amelyet a Corso 
mutatott be.

A láthatatlan ember visszatér

u második olasz produkció is műsorra kerüli. 
A Tristan Bernard regényéből készült film­
változat tulajdonképpeni hőse a kisvárosi 
könyvesbolt özvegy tulaj do nos nő je, akinek 
szerepét az olaszok egyik legjobb színésznője, 
Emma Gramatica alakítja megrendítő hatás­
sal. Egy fiatalabb színésznő, Éva Maltiagleti, 
is bemutatkozik ebben a filmben a budapesti 
közönség előtt. Szívtelen, hiú, könnyelmű szép­
asszonyt játszik, akibe az özvegy boltos ne. húsz­
éves fia halálosan beleszeret. A fiatalember 
minden áron pénzt akar szerezni szerelmesének, 
az ismert uzsoráshoz fordul, s akkor tudja meg, 
hogy ez is szerelmes a szép asszonyba. Szörnyű, 
dráma történik ezután, amelyben az anyának 
vannak megható jelenetei. A film utolsó képét, 
a börtönlátogatást senki sem fogja élj elejteni. 
A fiú szerepét a markáns arcú Sergio Tofarw, 
az uzsorást pedig egy remek karakterszínész, 
Lumberto Picasso alakítja. >1 jilrne.l a Royal 
Apollo mutatta be.

, - II, (i. Wells „LVíthatnt-
L \ Imi ember” című tfegényé- 

„ek filmváltozata unnak 
idején közepesen felüli si­
kert siratott. Miinek inintejjy 
folytatásaként az Universal

____________ új filmet készített, amelyben
a gyilkosság miatt ártatlanul elitéit gazdag 
vállalkozó újjv menekül a gyilkossal) élni, 
iiogv orvos barátin beoltja a láthatatlanságot 
okozó szérummal, de annak ellenszerét nem 
tudja megtalálni s Így a láthatatlan embert 
az a veszély fenyegeti, hogy megőrül. M kez­
det után izgalmas bűnügyi dráma és szerelmi 
történet játszódik le, míg az elitéit ártatlan­
sága kiderül s a végén az ellenszer nélkül is 
csodálatos körülmények között menekül meg 
a titokzatos méreg következményeinek Ita­
tása alól. Azok a jelenetek, amikor a látha­
tatlan ember a vérátömlesztés után a kórházi 
ágyon láthatóvá válik, a modern íilmtíjchnikt 
bámulatos teljesítőképességét dicsérik. A um 
az Omnia filmszínházban került műsorra.

A ti to 
dégei, 
Pista é 
bénultad 
sei bes: 
magyar 
Délibáb
két jósz< 
J Jankó 
lyesitő

Newyorki házasság

Évekkel ezelőtt 
filmen ezt

Lilly Pons, a newyorki 
Metropolitan opera gyö­
nyörű hangú koloratur- 
szoprán énekesnője játssza 
n filmben a főszerepet, akit 
hanglemezről világszerte is­
mernek a zenekedvelők, 
hallottuk utoljára hangos- 

- kivételes tehetséggel meg­
áldott énekesnőt, aki most játékával is közel 
férkőzik a nézők szívéhez. A filmtörténet 
egyébként jelentéktelen, de a nagy rutinnal 
megírt szövegkönyv s a derűs, kedélyes jele­
netek megmentik a helyzetet és elfogad­
hatóvá teszik a filmet. Lilly Pons énekesnőt 
játszik, akit a négytagú zenekar faluról- 
falura, majd a newyorki külvárosi mula­
tókon át, az ellisislandi deportáláson keresz­
tül egészen a Metropolitan színpadáig kísér, 
s a film a címének megfelelően Ncwyorkban 
házassággal végződik. Az énekesnő többek

Bulldog Drummond titkos szol 
gálatban

Bulldog Drummond mes 
tcrdetekltvnek sok kalandjai 
láttuk már /Urnen. Az új 
kémdrámában fegyveresem 
pészekkel, rendőri besúgók 
kai, hadifeltalálókkal, poli­
tikai ügynökökkel, bérgyil­

kosokkal van dolga. A rohanó események sm 
rában revolver dörren, palota robban, repülő 
gép zuhan, villamosszék izzik, szól a jazz és 
csattan a csók. Egy fantasztikus találmány is 
szerepel a filmben, egy gépezet, amely a haladé 
repülőgép motorját le tudja állítani. A detektív 
szerepét John Lodge, a daliás amerikai színész 
játssza, akit a magyar közönség a „Csata ls 
a „Katja” című filmekből ismer. A kettős no 
főszerepet Dorothy Mackwill alakítja. Rövu 
nyári szünet után ezzel a filmmel nyitó . 
kapuit a Décsi filmszínház.

IO



hatalmas filmalkotás Is. lv/. 
a film nem a fordulómban 
levő ifjúsági regény nyomait 
készült, hanem eselek- 
ményc felül»'», ■* C«ÉS? 
ItoMnson család életének 
teljes történetét.

Pisin filmjeJtunkó

t Walüredi jilmhít mn- 
akiknek a Dwücó 

ffi éleiéről szóló hímet
„■mulatták, nagy **'%*£. 
„■I /.eszélnek erről az uf 
mauiiar produkcióról. A
délibáb első oldalán a il'n 

lőszere,,lőjél, iU pedig « 
lhmké, Pistát megszemé-
S Jávor Pált okban a

ízesített 
Rosina 
a Corso Hedy

Lamarr
IMetro .
leb,)

McDonald
út h nlnt-; 
legényé-?

unnak 
elüli si- 
ininlegy 
nivvrsul 
melyben j 

gazdag I 
ág elől, 
lanságot 
rét nem 
embert 

. K kez- 
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írlutlun- 
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kill men 
[nek lift-! 
u liítlm- 

I kórházi 
tqehniki
i. A illn 
ísorru.

Paula
Wessel >

llank/t l’ista sze­
repében , .Jávorenetben mutatjuk, l,mi- 

,r a szerelmese arcképé 
Ott egy dalt szerez. A 
Ime.t a Mater-film ki- 
iiclte jelentékeny penJddo 
dtal és gondos körültekin­
ti Kiss MM»* gyártás
etetésével. A fóveg- 
iinyvet Nagíjmihály sán''f, 

, ' .. ~.,„m Sándor Jena
női

(Inkell foto)

Jeanette » 
MacDonald
(Metro felvétel)szói

leségül” című
vígjátékénak

3 .gát s a fel-
Hollywoodban

kezdették.

vettem few«! 
nagysikerű s 
filmesítcsi jt>g: 
vételeket
már tneg is

ond mes- 
kalandjáti szerezte. A két <« 

szerepel Lukács Mi 
Simor Erzsi játsszák.
Világsikerű UKU filmek 
Hunnia ült,.kölcsönzőben

A Hunnia film kölcsönző 
irodájába megérkezett « 

Notre Darnel loronyor 
című HKO mm, ^ 
Charles Laughlounul ß 
címszerepben az elmúlt év­
ben úgy Amerikában, mint 
az európai filmpiacokon . 
legnagyobb bevételt ered-

"Tgy.mesak a Hunnia köl 
csöri7.ö birtokában '11 '* .
Robinson életéről kész.lel

yvercsem- 
besúgók­

kal,, pali- 
, bérgyil- 
nyek sod- 
z, repülő 
a jazz és 
ilniány is 
I a hutádé 
A detektív 
■ai színész. 
Csata" <?s| 
kettős n6‘ 
ja, jRtiüűl 

nyitott 1

3)MM
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Nem is lehetett más mint színésznő : ai 
upja egy jólismert tenorénekes volt, az anyja 
•} kezdeti korában játszott már vásznon 
fs a nagybátyja hires Shakes pea re-színész 
voll, torontóban született Kanadában no­
vember 2-án. Apja ebben az időben a Metro- 
poliian Opera tagja volt. XagvapjadrSamucl 
(leorges-Kutherford az angol parlament tagja, 
fiikor Anna négy hónapos volt, szülei San- 

• rane.iscoba vitték. Itt négyéves korában 
lovagolni tanították és ebben az időben 
kedvenc könyve volt : Oz, a csodák csodája. 
Hamarosan gyermekszínész iesz és 11 éves 
korában szüleivel Los Angelesbe költözik.

Ann Rufherford.



Hl végzi iskoláit s közben már a rádióban s 
szerepel. Ezután a Metróhoz szerző i k , 
több sikeres kép után fi kapja meg a Hard) 
család filmsorozatában Polly szerepet. Szele­
peit még a Budapesten is bemutatott ,,Mn
lány fehérben’' és a „Szinnskola umu; m 
mekbeu. Legutóbbi döntő na» ^tre 
Mitchell „Kifújt a a szél < ' x 1 ’!£ 
reeénvének filmváltozatában aratta. Lg\ik( 
a legdivatosabb és legszebb amerikai Mm- 
színésznőknek, akinek testalkata isnmgMel
a maidnem hivatalosan előírt hollyv.00 
méreteknek: magassága öt ab és e mc.v 
súlya 110 font, szeme barna, haja sót t.

(Képeink Ami 
ltutherfordot a 
Metro filmjei­
ben ábrázolják)

az Újvilág kedvence
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Ruth Hussey nemcsak szépségét, de ruháit és cipőit 
is maga gondozza

tetett tagjai a Metrónak
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A neve.
Tokaion

szívja

arcbőre

fehér (

30 éves /es öreg%

Avao - Ráncok és szarkalábak, ve- |A áygfjj 
v\vo konv rovátkák, petyhüdt izmok 

az arcbőrt tápláló fontos elemek 
Illetve a bőrápolás hiányának 

a következménye.

ez az új, értékes kivonata 
fiatal leány bőrének az életfon 

elemeit kívánja pótolni. A wieni 
tanára, dr. Stejskal fedezte fel.

Biocel" és a rózsaszínű bőrtápláló 
krém tartalmazza. Használja mim 

e. Mialatt Ön alszik, arcbőre magába- 
o krém fontos alkatelemeit. Minden 
felébredése után állapítsa meg, vájjon 

tisztább, üdébb, simább — FJA 
fit lett-e. Napközben használjon 
nem zsíros) Tokaion krémet. A leg­

sötétebb. legdurvább arcbőr is simává, 
tisztává és bársonyosan lággyá válhatík 
rövid idő alatt, ha helyesen ápolják.

Olvassa el Mrs. M. D. következő levelet :
„Férjem nem hitt szemének. Azt mondotta, 
hog\ ez már szinte érthetetlen. Rovátkák és 
kezdődő ráncok csúfították cl homlokomat, 

környékét. Kifejezettenszemem és szám ------
, ... , - 1) I _ (íriékű bélveget képviseletünknek,

K lap ndnden Olvasója,.ak a Bu(, , xill,' Lehel-utcu 68. beküld 
szer vegyészeti 1U. 1# ^ & rólZSaszinű Tokaion krémet, valamint 
gátunk cgy-e^probatubu. p'tarlalmazó feite kivitelű mintadobozzal

ti

Ettől a rettegett kortól nem fé 
az. a nő, aki állandóan ápolja 

arcbőrét és ezeknek a fontos elemeknek i. 
pótlásáról Is gondoskodik. Olvassa <>i cg 
hires orvosprofesszor fontos felfedezésének U 
következő leírását — hogyan kelt arcbőréi 
táplálnia, hogy liatalnhbnak lássák '.0 eves- 
korában is

„középkorúnak' látszottam. Ma pedig összes 
barátnőim megcsodálják világos, szint e •i-t’ "- 
lcánvos arcszínemet. Mindnyájuknak a-’1 
ajánlom, hbgy alkalmazzák a kei bo, 
tápláló Tokaion krémet, mint ahogy e.< 
tettem.”

Ez az, egyszerű, minden nap végzemn 
eljárás önnél is eredményezhet í, hogy évekké, 
látszhatlk fiatalabbnak. Próbáljon szert tenm 
ön is erre a csodálatos arcszínre, aiuei \. • 
bármelyik fiatal leány is büszke lebe«.a 
Szerezzen be még ma mindkét tokáim, bm 
tápláló krémből cgy-cgy tégellyel vág., 
tubussal: a fehér változatot nappalra 
rózsaszínűt éjjelre. Visszakapja pénzét, m 
az, utasítás szerinti használat nem hozm 
meg a joggal várható eredményi.

Panacea Gyógy 
készséggel szol 
néhány pro.

fiétibáb
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Népművész«
fafaragáséi

CYÖNGYÖSBOKRÉTÁSOH 
A NEMZETI SZALON I AN

Az Országos Magyar Bokréta SzÖi'j’etség 
hétfőn nyitotta meg a Nemzeti Szalon ter­
meiben Paulini Béla rendezésében nagy 
népművészeti kiállítását. A termek zsúfo

Különböző !ViÍékek 
ipkéi

!•*

Szőttesek
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Kalocsai
kézimunkák

egteltek a szebbnél szebb népi ké- 
művészi értékű dolgokkal. A kiál- 

igtalálhatnak, amit 
Olvasóink 

I sikerült, 
egyedülállóan ér-

lítás! látogatói mindent mej 
az: igazi népi művészet termelt. ' 
figyelmét felhívjuk a nagyszerűen 
nemzeti ! szempontból 
tékes kiállításra.

Gyöngyösbokrétások új 
lobogói a kiállítás 

^^^^^^érdekességei

X ¥

Matyómunkák
(W eltesz felv.)

"Ss •
etség
n tér- 
nagy

ZSÚfO'

dékek
sipk.éi
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•vl Hau, üv.'tron alig mozog valaki az 
>\ ár, M inban. Csöndesek az uccák. 

:--ik, mintha az égboltozat egyet- 
ikrázó és roppant nagy ívezet volna, 
ijirázatos üvegbúra. Fönn, magasan,

- ■:..ionian íávol, de mégis az ivezet
latt a nap ragyog. Itt-ott, az azúrtenger 

t pró nyári fellegek látszanak, ró- 
iíhíoI kicsipkézett és lilával árnyékolt 

)is ói egyformák e/ek a felhők, egy­
nyári lehetetlenül hasonlítanak, hogy-" 

étinkül el nem mosolyodna az ember,
ÍUTATVÁNY A PÁRISI DIVAT 

xÉZIMUNKARAjZAIBÓL
;.{ ;> eiu ti intőit ké'/.inuiukn rajzót a PÁRISI 

í X Vf kladóhlvatula szállítja, X kiadóhivatal Hu­
pest, VII, Dohány ueen 12 szám alatt van. Mu- 
v.myszíiinot 20 fillér beküldése ellenében kész- 
'.’t l Uniti a kiadóhivatal. V Párisi Divat minden 
>ma - zázakra menő kézimunka- és divatképet 

it. , áj yes szám ára GO fillér, kapható minden 
hány tőzsdében és újságárusnál.

i»S«S(2|SSSS2SSi
i:kssis:!!::ssrílUlUdHMMMNlil«''"ülSíülüiííiíííl... O . t I ... -can*
MiiSi

íiiüsilsOS"

iiil’típfci

. n szón tervezésű téblafttggőny. Dolgozzuk ft- 
wl, vagy horgolással, 154x103 kockából. Mé- 

■ v. 1 xm-i-s kockával készítve 77 X 51 cm. 
•v-nmolimtó minta rsz. 1290, ára bémi. 68 fillér, 
»ti ír s.ik az összeg előzetes beküldése mel­

lt érvényes, mert az utánvétele» küldés 75 fil- 
.11 -lrágább. Kérjük, rendelésnél okvetlen tó­

it koz zék erre a hirdetésre.

'-«g >u kérje a lapkézbesítőtől
harca“

meg kellene döbbennie, ügy púposabb és egy 
.•.•llapult alacsonyabb dúdorodásból állanak.
■zélességüfcben egy kissé elnyúlnak s alul 
egyenesre vannak elsimítva. Olyanok, mint 
a ionmis és kerekded cipók. Mozdulatlanok, 
mintha sülnének és pirulnának a végtelenség 
lángoló kemencéjében.

A sarkokon egy-egy bolt, kocsma, pék- 
iizlet. Egyik-másik házra ovális pléhtáblát 
szegeztek fel, vagy a járdára szögellőben 
pajzsot dugtak ki. Azokon a táblákon mester­
emberek neve díszük. „Varga János. Szabó.“ 
„Kovács Péter. Asztalos.“ „Szűcs István. Ci­
pész. • Különös szeszélye a sorsnak, mert 
egyikük sem űzi a nevét jelentő mesterséget. 
Az én szülővárosomban alig található ilyen 
cégtábla: Kádár Antal. Kádármester, sem 
ilyen: Kerekes Lajos. Bognár. A Kis-ek bo­
ri horgas, nyakigláb emberek s ismerek a 
Kistisza uccában egy Óriás Imre nevezetű 
ácsot, aki alig magasabb másfél méternél.

Csöndes az uccu. Nyári dél van, hétköz­
nap.

Az érverést-elállító melegben megbújok 
egy akác árnyéka alatt. Hosszú percek tel­
nek el, amíg észreveszek egy-egy lomhán 
mozgó alakot. Messze, a járdavonulak men­
tén szinte szétíoszlík és eltűnik a verőiény- 
ben haladó ember, kisingben, mezítláb ira­
modó gyermek, egy-egy fuvarból ebédre 
megtérő szekér. Egy szekér, amint álomszerű 
haladásában felveri a kocsiút mély porát s 
a por lomhán felszáll, szétterül és állva ma­
rad a levegőben.

Ebéd után kettőre-háromra jár az idő. 
Aludni vonult mindenki. Csend van.

A sétatéri szobor (a város szive ez a hely, 
kis poros park, ők ágy hívják: Sétatér!) 
érebeöntött méltóságával mereng maga elé 11. 
Rákóczi Ferenc fejedelem ércképmása. Mint 
az állhatatosság, mint a makacs és örök kö­
vetkezetesség szobra, páncélokban, csizmá­
sán, párduci bronzkacagány-szürben üli meg 
a toporzékolásában gutaütött csatamént. A 
fejedelem jobbkarja egy ércbotot nyújt előre 
mereven. Előremutat vele egy kétemeletes 
házra. A ház oromzatán szecessziórózsák és 
gipszfolyondárok között egy sor betű villog 
kopott-aranyos hivalkodással.

Alföldi Gazdabank és Takarékpénztár.
Ugyan miért mutat arra, éppen arra a 

házra a fejedelem? Kinyújtott hadvezér! pál­
cája ugyan minő hadműveletet jelez? Mit 
akar abba az irányba parancsolni, mi az ott, 
mi várható abból az irányból? Kuruc-e, la- 
banc-e? Ellenség-e, jóbarát-e?

Egy gömbakác árnyékában állok. Lihegve, 
kábultan, lecsukott szemmel. Csend van.

Ekkor messziről, érces, gyengén neszeid 
csikorgás üti meg a csendet. Felriadok. A

„Hatszázmillió ember10 fillérért a 
című kis művet



1R0USSA - IZMI! .... LECCE XANTHIE iac.a 
vFßC, sOU-'ALl5St - ERC-y^CHAN -.*W'

XANTHIE DIEBEL — SOU-JAUSSI

:í erősödik, mintha 
^kerekek gurulna- 
,k és olyan, búgo- 

go hang hom­
ily óg, remeg a le­
ég eben, mint ami- 
,r ,iZ cgytestbol 

niijtt tehervagon- 
. ;’.'k lyukai a tor- 

i óknál hosszú, von- 
,,it ^á" hangokat 

ml rínak a síneken. Ez 
ármű is ilyen. Vi- 

,.Kl villamoskocsi.
Most fordul be a 

„árkán, megdüb-
... i 1 iió és tiirge gyor- 
,, Vvgal közeledik.

'ebeseit jő és köny- 
: dén, de igyeke- i

egy cseppet sem \__________
.wsdaKét0'en*ellrealak látszik benne, két ba 

‘ r,i emberalak, mintha úgy építettek 
' be őket a kocsiba, mintha a szerke-

. : y tartoznának. Elől áll a vezető s a 
V“ kil'itiz A nagy állomásra

i:SOkezSvalami vonat"elé, utasokat lógni, 
i á vonul a kocsi, eltűnik az uccany.lasban,

,1 Kerékcsikorgás zaja elhal. •
’ érdemes visszavárni, mert a parja,

. •' ellenirányú járat majd csak félóra múlva 
■ Mind át enefelé. Az a félóra is tulsuru tor- 

óidé. Mondják, hogy a torony alatt ko 
iölmerttlt a terv, nem volna-e io 

nyári mapokra teljesen beszüntetni
1 ’!a‘ . i,.hpt most? Talán ebéd után egy.

SifI
Még mindig a varos közepén »

íaltozott útvonalak vezetnek erre-amat a. 
o vonalak mentén mmden honlio‘k2a,ú

maid sötét P or v6tl?.egzti” és® eil»du 1. A kvél-
ly elmesen orrara Ueszb^ h-vatali igaz-
!”t6S “vagy ‘ a telekkönyvvezető, vagy az 
;n°aszékigyülnök? Jó volna utanas.etn^í»
megkérdezni tóle. Valamit kéideztt, 
mit... Késő, már eltűnt. _

Várni kell még, talán lön egy másik.

m^k.ClSáSomS2ef5;rb
nllrT'kövér&Elbidott csokra MkejjL

ÄTÄVÄ * nrt
Ivet nagyot sóhajt. Hangja olyan, mini 
hőségben fuldoklók sípoló k,lélegzése.

Fűtih

;§KOVA - DIEBEL 8A$MA 
‘ * ■‘rUSTITZa'-USUNA

"tÓUSSA - 
DIEBEL - 

MELNIK - 
_ PLŰI/OIV

PR05S0TCHAN. -
D10UM•VROCOP

xanthie

XANtHlÉ OJEB 

MELNIK NÉV 
STiNA — PLOVDIV IACA 

SrOUSSA — IZMI! — UCCE XANl 
DIEBEL -- SOU-iALISSl -- PROíS

MELNIK - NEVROCOP ... GÓRNA
PLOVDIV IACA — KAVAKLI 

BROU5SA - IZMIT - tECCE XANTHIE IAC«

KARMANLI — AT.nint»* -lUlcotn, MMÓttqí*™ IS korhol»

rBASMA
,PERUSTITZA- 

OIAURKEUV - 
ilMVROS - XANTHIE 

rEt BASWA - MELNIK

is Zna - plOvdiv
_ IZMIT

És elmegy.
Messze az ötödik keresztuccánál lattant 

még egy’ inasgyereket. Mezítláb volt mg- 
ben, kurtanadrágban, hajadonfott Egy talcs 
kát tolt át az uccanyilason. Áttolta s eltűnt.

Még láttam, még találtam valakit akkor 
délután, abban a csendes városkában, rmge- 
dclmct kérek, hogy végül is beszámolok 
róla. Semmiség az egész, de le ke!l írnom, 
d kell távoztatnom a telkemből, nehogy j 
vább kínozzon, hogy álmaimban megktsér - 
sen.

A kacskakezü pék.
A sétatér alacsony vaskorlátján, a lombok 

alá húzódva találtam. Ott ült _ és tiltebe 
aludt. Szempilláira álmot bocsajtott - 
viktila s a feje odabillent a racsozott ta 
masztópárkányra. A kánikula csuiolta el ot 
is, a kánikula.

Ott ül a jámbor, béna vtnbers mellen he- 
vederszljakun csüng a kosár. A Kosár tute 
kén száraz, zománcukat elhullajtott Pejecek 
voltak, feje fölött a lombok. A lombok kö­
zül huncut verebek lestek az alvót. Egy k 
veréb időnként elrúgta magat az ágról - M 
lámgyorsan alázuhant a pekkosarra Elsza t 
csőrcsapásokat mért a leipattogott he u >u 
teménvre kicsipett egy tokora morzsát s 
azzal diadalmasan beiramodott a korondok 
és ágyasok bazsarózsa bokrai aia.

lev ment ez a tolvajlás hosszú perceken 
át ^negyedóráig. Akkor a várostorony kondi­
tok valami csekély szélroham tamadt s egy 
pár’felrikoltott a távolban.
' A uék felriadt, ráhúzta kosarara a .élre 
csúszott színes kanavászt, Feltapászkodott 4 fáradtan megindult egy bizonytalan té­
tova kányba. Otthagyta a fán « verebe1«
„ , verebek mérges cserregessel, dühös kar 
dalba kezdtek. Kétség sem tért ho^‘*’1'?2y. 
az öreg péket szidták s atkozodva méltatlan 
kodtak a terített asztal elvonulása miatt.

Krre aztán én is elballagtam, lassan, a hű­
vös oldalon, az állomás felé.mmvsvvx. --- VOS Uiuaivu, Cio ■...... -

Ml/m, kérje , japkéxbesítotdl I. fillérért , „VUighéború 
Meg ma Kerje a F q kjs mQVet



Tamás Ilonka, az Operaház tagja

Szörényi Éva 
és keresztlánya ma­
gyar bútorok között

.ar-fí.vsw'

aeH

Komár—Páger- 
házaspár legújabb 

szerzeménye: 
magyaros vikendház

Kiss Manyi torockói 
szobájában kedven­
cével, Pipi papagájjal



íz tagja

:;/'*..}A

Szondy Biri 
népi ízléssel berende­
zett halijában takarít

Magyar szoba 
Keresztessy Mária 
otthonában

Sereghy Andor, az
Operettszínház •fazj’a*
tója magyar nótát hal Iga

kalocsai magyar szobájában



-— Asszony cs háziasszony.
Érdekesen" határozza meg ezt az egy 

lényegű kétféle hivatást,
— No és nem nehéz ez ?

Kicsit. Kiszámították, hogy egy buda­
pesti post akézbesítű naponta tizenöt kilo­
métert gyalogol, harmincezret lép. Ez kissé 
sok. De meg lehet szokni. Jó memória is 
keli, a címek megjegyzésén-, 

í Mennyit dolgozik naponta 7
— Össze-vissza tiz órát. A levélmennyi­

ségtől függ
Miért nem hordanak egyenruhát ?

— Hát ez hiba, de eddig még nem kap ­
uink. Pedig sokkal előnyösebb volna, ha 
a mindenféle női ruha tarkasága és sok eset­
ben Ízléstelensége, mellett a szolid egyen­
ruha kiválna. Ölt van például a női villamos- 
kalauzok kényelmes és amellett ízléses 
egyenruhája.

Mit gondol, a női munka értéke kisebb, 
mint a férfié ?

- Ahogy vesszük, itt például nem. Szí­
vesen és ambícióval dolgozom és meg tudom 
állni a helyemet. És ha ügyesen osztjuk be 
az időt, akkor a családi élet sem iálja kárai

ŐNAGYSÁGA,
A M. K!R. POSTÁKÉZBESITŐNŐ

Kackiásan félrecsapott egyensapkájához 
katonásan tiszteleg, ami­emeli a kezét .. ___

kor reggeli hatkor a keletinél ráköszöntök. 
Vállán a modern szíjas-pántos retikül he­
lyeit postástáska. Megy az elosztó hivatalba 
Budapest legújabb női munkása : Őnagy- 
sága, a m. kir. postakézbesítőnő.

Ember még alig van az uccán, amikor ők 
már mennek. Miért ilyen korán ?

Mert a kikézbesítendő anyag szél 
osztása több órát igénybe vesz és a kézbe­
sítés már nyolc órakor kezdődik — mondja 
őnagysága Sípos Józseíné, szül. N. Mária 
postakézbesilőnő, akinek a férje szintén 
postás.

Mióta van szolgálatban ?
Pontosan egy hete.

— Azelőtt mi volt ? özük egymást

Több mint 20 esztendő telt ei a nagy világháború befejezése óta, de annak eseményei 
ma még jobban az érdeklődés homlokterében állanak, mint valaha 1

TOLNAI :

A VILÁGHÁBORÚ TÖRTÉNETE
tizenkétkötetes, sok ezer képpel ékes könyvsorozata történelmi kutatások, diplomáciai 

feljegyzések, memoárok, hadvezér! naplók alapján készült 
Tolnai Világháború Történetét, amely 12 kötetből áll, kötetenként pompás díszes kötés­
ben 3 pengő 50 fillér helyett 2 pengő 96 fillérért szállítjuk bérmentve, tehát a meg 

takarítás 12 kötetnél 6 pengő 48 fillér.
Egyszerre egy vagy több kötetet szállítunk a megfelelő vételár előzetes beküldése ellenében.
Megrendelhető Tolnai Világlapja könyvesboltjában, Budapest, VII, Dohány utca 12.

Még ma kérje a lapkézbesítőtől 10 fillérért a
harca" című kis művet

Hatszázmillió ember



jtl iCíYAR RADlÓffltSOH
AUG USZTUS 18-től 24

VASÁRNAP
burapest i.

8,00 • Ébresztő. Szózat. Hnnfllo-
mezek.

íinlli:1 '| "ívhfizl ének és széni- 
;! zed a belvárosi tój.lébánln- 

lomhái. A széni«1 
mis', közben dr Ripcl Mihály,
„Inai kamarás, váci püspöki 
litL.r mondja. Knebel a cnil- 
lom énekkara Berg Ottó ve
H 15' Evanyélikits istenllszte- 

1,1 a hérslkaputérl evun||élikus 
templomból. Prédikál dv V 
,1-mvi Mátyás budaván lelkész. 

JJI.2Ó; Időjelzés, Időjárás- es 
vízállásjelentés.

v> :m ; v Melles Méla zenekar
miisora. Vezényel Vinczc Ott».
i Siposs Antal: Konca l- 
abránd (zenekarra rt'U olgnzla 
Vinc/.e Oltó); 2. Kall -m 
Imre ; Mnrlca grotno, rész­
letek : 3. Ujváry József : Kai 
pútok bércein, induló.

I .ott : „ltádlókróuiku. >'■''
mondja Papp Jenő.

1,45 : Hírek. ,2.00: Hanglemezek. 1. rész . 
Művészlemezek. 1. Hrkel:
Bánk bán, bordal (Palló Imre),
V. Verdi : Falstaff, ária a Il i. 
felvonásból (Toli dal Monte) ,
3. Wagner : Lohengrin, kettős 
a Hl. felvonásból (Angerer 
Margit és Piccavcr) ; 4. Hu- 
bny : 5. csárdajelenet (Hul­
lámzó Balaton, hegedű : a 
szerző); 5. Giordano: Andre 
Chenier, ária az 1. felvonás­
ból (Giovanni Martinelh) , *>- 
Saint-Saens: Sámson és uc- 
lila, ária a 11. felvonásból 
I Anday Piroska); <• Pncctm • 
Bohémélet, kettős a IV. ki­
vonásból (Gigli és de Luca),
8. Bartók: a) Este a székely t Ív­
nél ; b) Medvetánc (zongora . 
a szerző). IL rész : Magyar 
operettrészletek. 9. Huszk.- -
Martos : Egyveleg a „Gul
Baba” c. operettből (Szántó 
Gyula) ; 10. Lehár : a) Messze 
a nagy erdő; b) Volt, nincs, 
lene bánja — a „Cigányszere 
lem" c. operettből (Sándor 
Anna); 11. Kacsóli Pongrác . 
Ábránd a „János vitéz c. 
daljátékból (Mária Terézia L 
honvédgyalogezred zenekara, 
vez Fiaedy Sándor) ; 12« 
hár : Éva, kéttűs (Szabó Lujza 
és Szedő Miklós dr); 13. Vm- 
cze Zsigmond—Kulinyi. Széf 
vagy, gyönyörű vagy, Magya 
ország (La úri sin Lajos), 

a go • 1 „A mezei közös dűlő 
utak.” Weber Lajos dr mi- 
ni<7téri tanácsos eloaclasix, »• 
„A kertészet jelentősége lm-

zánkban." Dr Scliandl László 
miniszteri Osztálytanácsos ebi- 
adása. A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelöadássoro- 
zala.

3.45 : lluru Sándor cigányzene-

4.30 : „Honvédségünk mint nép­
nevelő.” Irta Saád Ferenc dr. 
(Felolvasás.) Közművelődési 
előadássorozat.

5,00: Hírek magyar 
és ruszin nyelven.

5.15: Szalámi lös. 1.
Dezső ; Rapszódia ;

szlovák

l.osonczy 
2. Them

Károly : Dal szöveg nélkül ;
3. Székely Imre: Furulya*; 
i. Lehár: Táncszvtt ; .>. l-o- 
sonczy Dezső: Angolkeringo

5 15 ■ „A magyar lobogó tör­
ténete.” Irta Váczy Péter dr 

magántanár.
ti. 15 : V Budapesti llangversei.y 
Zenekar. Vezényel Rnjter La­
jos. Közreműködik Genies Irén

7! 15^' Hírek magyar és román

7*25 :' Xagykováesy Ilona éne­
kel zongorakíséret tel.

7.51): Sporteredmények.
7 -.5 . Bajnoki vér. A magyar 
1 vitézség dalai és költeményei. 
Közreműködik Palló Imré d , 
az Operaház tagja es Kt» 
Ferenc, a Nemzeti Színház 
örökös tagja­

ik 55 : „Petőfi Borjúdon. ' Bod­
nár Jenő előadása.

0.15 : Lóversenyeredmények.
0.25 : öohnányl: Szimfonikus 
percek. Előadja a 
Hali-zenekar, vez. Wood. 
Hanglemez.

9 40: Hírek, Időjárásjelentés, 
"hírek szlovák és ruszin nyelven. 

10.10 : Perils Jenő cigányzene­
kara muzsikál.

11.00 : Hitek német, olasz, nun«1 
és francia nyelven.

41.20: Magyar tanelemezeU. 
12.05: Ilirek.

Naaukovácsy Ilona
7 2S (Hongom/' lclv

BUDAPEST II.
11 —12.00 : Hanglemezek, 
12.05—12.35: 1-event c rádió­

félóra. 1. Szózat (hanglemez) ;
2, „Gondolatok Szent István 
királyról”. Vitéz Major István 
előadása ; 3. Szent István éne­
kek (hanglemez) ; 4. „Szent 
István legendák" (Borsos Mik­
lós előadása); 5. Himnusz, 
Rákóczi induló (hanglemezről 1 

3.05—3.40 : A Beszkárt Budai 
Főműhelyének 1 lalegycsülete. 
Vezényel ifj. Lányi F.rn». 1 
Kodálv : Ének Szent István 
hoz • '2. Bartók : Senkim a 
világon ; b) Ne menj el; c) 
Megyek rózsám ; d) Csatákba 
indultam; 3. Palmgrcn: a) 
Alom, álom ; b) Hazatérés:
4. a) Hildor Lundvik : Oszt 
lomb ; b) ifj. Lányt Ernő . 
Dúdoló ; 5. Halmos László : 
Parasztdalok. ...

5.50: Sznlónötös. i. Rózsuv öt­
évi Márk : Ugró* : '2-, Székely 
Imre: Lakodalmi tánc ; 3.
Poldini: Keringőző baba ; -1. 
Fridi Frigyes : Tangó: o. 
Sándor Jenő : Almodo 1 isza­
pért : 6. Lehár: Pikantériák, 
keringő. ,

7 30: X röntgensugár lelfede-
zöje.” Iladv Antal dr előadása. 

8,00 : Hírek, lóverseny eredmé­
nyek, bitek szlovák es ruszin

Zenekari müvek hang­
lemezről. 1. Beethoven : Ist­
ván király, nyitány (bécsi fű 
harmonikusok, vez. 1 legei - ,
2. Liszt: Mazeppa, szimfonikus 
költemény (Odeon szimfonikus 
zenekar, vez. KnappertsbusCb)
3, Kodálv : Galantai táncok 
(berlini filharmonikusok, vez.

910: ^Emberek és kövek a 
XIII. kerületben.” Jeszenszky 
Sándor dr előadása.

9,40 : idő járásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

8.00— #.00: Azonos Budapest 1.
műsorával. (8.4!>kor hírek. 

<1,00: Egyházi ének és sz.enl- 
beszé-d a kassai Szent brzsé
bet székesegyházból 

10.15: Evangélikus istentisztelet a 
kassal evangélikus templomból. 

11.15: Hírek. heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11 J5: \z Arpádházi szent ki­
rályék.'' Költemények éshang-

Ijíof.'-'-ttAí: Levente-félóra. Át­
vétel Budapest 11-ról 

Kl>. 12.35 éjjel 12.15: Azonos 
Budapest 1. műsorával.
ItŐVUMIl Ll-AMV MŰSOR 

A II A l i liivójeles adóállomáson, 
9 125 klIoelUliisou, 32.88 mé­
tereit. Középeitrópai Időszámítás 
szerint éjjel !- [•-’ *8

1,30 8 óráig.
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HÉTFŐ
■ Budapest i.

li. *0 : i'-'.hrwzto. Tomii.
7,00 : Hírek. Közlemények. Kt- 

í outi. Hanglemezek. 1. Lehár : 
Lyuk, lyuk, induló (Hunyadi 
János f. honvédgyalogezred 
/mekara, vrz. l'ricsay Pe­
rt-no ; 2. Lanner: A kérők, 
keringő (bécsi Bohém-zenekar) ; 
3. Profánt István : Fel

Kárpátokig, induló (Mária 
Terézia 1 honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Pongrác/ Gé- 
•/.a) ; 1. Frhach : Fér aspera
itt astra, induló (Nagy fúvós- 
zenekar) ; ő. Kádas György : 
!rt a lm hám, csárdás (Cselé nyi);

Pécsi József : Egyesüli erő­
vel, induló (József nádor 2. 
honvéd gyalogezred zenekara, 
vez. Seregi Vrtúr).

10.00 : Hírek.
i (1.20 : ,,Szent Istváii-hetl iinnep- 
■.pjjek Pesten 1304-hen.” Felol-

i 0. »5 : .. Negyvenéves érettségi
találkozó.'' Irta R. Vozáry 
í / villa. I*'elolvasás.

11.10: Nemzetközi v ízjelzőszol-

11.20: , J.siilúdvédelnii nagy­
gyűlés.” Közvetítés a pesti 
\ ’ i r megyeház díszt enné t>öl.
Beszél Budinszky Sándor. 

12.00 : Haruugsző, Himnusz. 
Idöjárásjelentés.

12.10 : Országos Postászenekar. 
Vezényel Eördögh János. 1. 
Dezsőffy György : Gyöngy­
ka laris, ábránd ; 2. Kovács
B Melodikus impresszió ;

l 'ricsay Richard : Mezei 
virágok, egyveleg; 1. Bart a— 
Polgár; Kaszinó-csárdás; 5.
I .elvár : Víg özvegy, operett­
egyveleg ; IP Eönlögh János : 
Kis szvit; 7. Bánáti Buch­
ner Antal : Tarantella.

12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1310 : A rádió sznlónzcneknrn.
!. Albin! : Trenk báró, nyi­
tány ; 2. Szirmai Albert :
Operettrészlctck ; 3. Strauss
János : Tavaszi hangok, ke­
ringő ; I. Nagy Frigyes : Ti­
rolt tánc ; 5. Pongráez Zoltán : 
Verbunkos szvit ; íj. Poldini : 
Mese.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Vríolynmliirek, piaci árak, 
élelmiszerárak.

L15: „V rőf| I jó Gvadányi.«

Irta Kemény Cábor dr. Fel­
olvasás.

I. 45 : Időjelzés, idöjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyeli eu.

5.15: I hi da no v Its Mária, az
Operaház lapja énekel zongorn- 
kísérettel. 1. Dohnányi : Szö­
vődni a „Vajda tornya” c. 
operából ; 2. Kodály : Orzse 
dala a „Háry János” c. dal­
játékból ; 3. Huszka : Bujdo- 
kolva járok ; L Hubay : Köny- 
nvek ; 5. Kacsóh Pongrác:
Késő ősz van ; 6. La vöt la
Rezső : Bég volt ; 7. Nosed a 
Kárólv : Piros rózsák ; 8.
Koudela Géza : Magyar
Miatyánk.

5.10: ,.kial íestas Hungáriáink» 
Sanklaii Stefanoii ?” (Ariért 
ünnepli Magyarország Szent 
Istvánt ?) Erdei Ferenc dr 
papai kamarás, c. rk. egyetemi 
tanár eszperantónyelvü elő­
adása. Hanglemezekkel.

(í.00 : Weidinger Ede szalon­
zenekara játszik.

íi.50 : „Mikes Lajos emlékezete.” 
Mikes Margit előadása. A ver­
seket Bajczy Lajos mondja el.

7.15: Hírek magyar és román 
nyelven,

7.25 : Erdélyi dalok. í lorti
Lajos magyar nótákat énekel, 
kíséri Csorba Dezső cigány- 
zenekara. Dalok : Húzd rá 
cigány (Kubányi gyűjtése); 
Issekutz : üreg székely (Jékey 
V. verse) ; A far én többet nem 
kaszálok ; Erdő-erdő-erdő ; Ki­
zöld ült az erdő ; Kádár Ferke ; 
Nincsen párja a faluban Kere­
kes Andrásnak ; Kun László : 
A brassói, a brassói ; Luby AL :
a) Kis kerek i betyárcsárda ;
b) Az éjszaka lie szépet ál­
modtam ; A muzsnai hegyek 
alatt ; Fráter ; Ott ahol a 
Maros vize . . .

II. 10: A z Opera ház zenekara. 
Vezényel Doh ná nyi Ernő.

gora),
Operai)

Liszt-hang verseny. Közre­
működik Dolmány! Ernő (zon- 

i), Nagypál 1 «ászló, az 
iliáz tagja cs énekegyüt­

tes. 1. Faust-szimfónia ; 2.
Fantázia zongorára és zene­
karra.

9.40 : Hírek. Idöjárásjelentés, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.10: ilniigképek a Szent Istvún- 
K apa labdanipó mérkőzésről. 
Közvetítés az Elektromos 
sporttelepről. Beszélő Legényei 
József dr.

10.30: A < hnppy-zeneknr Ját­
szik.

11.00 : Hírek német, olasz 
angol, francia és eszperantó 
nyelven.

11.25: A llajkózenekar mu­
zsikál.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

idingev
iitszlk.

8.10
Dolinán]) i Ernő

> SZENT 1STVAN-HET1 ÜNNEPSÉGEK és
■ ulások legnagyobb része a rádión keresztül 

I int izokhoz is, akik személyesen nem vehet- 
: í. rr ./t ezen az évenként megismétlődő, nem­
iünk lelkének legmélyéről fakadó megmozdu-

■ 1 Vl1'. V magyar Rádió igazgatósága hatalmas 
K *! í*!11*! készül kiragadni a Szent István-heti 
íirinei)ségek kiemelkedőbb, fontosabb, érdekesebb 
mozzanatait. Igaz, hogy az ünnepségek rendezői

mindent megtettek a közös ügy érdekében s

44

Igv aránylag nem is lesz olyan nagyon nehéz 
a Rádió munkája. Lesz elég közvetíthető anyag. 
Reméljük, hogy a kiválogatás kényes munkájá­
ban elsősorban a vidéki hallgatóság érdekeit 
tartják szem előtt, mert a pesti közönségnek 
nagyobbrészt alkalma lesz a személyes megjele­
nésre. Tudjuk, hogy nincs könnyű dolga a Rádió 
urainak, viszont az ilyen nagy feladatok meg­
oldása nemzeti érdek, amely megkívánja a munka 
teljességét.

>

lónzeiieknra játszik. Dos tál : 
Gyémántok és gyöngyök, egy­
veleg.

7.30 : Gévzy Fazekas Klára 
zongorázik.

3.00 : Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

3.25 : Lovászi Ferenc cigány­
zenekara muzsikál.

9.25 : „A szent fog városa.” 
Keöpe Viktor előadása.

10.15 : Időjárásjelentés.
KASSA (259.1 ni.)

10.00—11.00: Azonos Budapest I.
műsorával. (10-kor hírek.) 

11.05: „Képek 11. Rákóczi Fe­
renc szülőházából.” Vasskó 
Béla előadása.

11.20: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés.
12.00 31.25: Azonos Budapest í. 

műsorával.
3.25: Szlovák hallgatóknak:

„Szent István király ünnepén.“ 
Vartovszky Emil előadása. 

3.40: Hanglemezek. Magyar nó­
ták.

4.15 6.50: Azonos Budapest I. 
műsorával.

6.50—7.15: Peschkó Zoltán or­
gonái a kassai evangélikus 
templomból. 1. Gárdonyi: a) 
A-dur prelude; ^""Karácsonyi 
bölcsődal. 2. Liszt: Prelú­
dium és fuga „Bach” nevére.

7.15 éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁM!.? MŰSOR 

A 11 ATI hívójeles adóállomáson,
9.125 kilociklusoii. 32.33 mé­
teren. Középen ropni Időszámítás 
szerint éjjel 12 1.20-1« és

1.30 -3 óráig.



I

kedd

ntmAVEsT í.
«00: Szózat. Hírek.

■HI - A Szent 1st van-nap! kör­
ménél közvetítése, lleszel 
.ltuidik .lózsef dr. Utána: 
Envházl ének es szentbeszéd 
„ budavári koronázó fő­
templomból. A szentmisét dr 
Sémii Jusztinján bíboros her- 
ceUprímás mondja. A szcnt- 
bes/cdvt mise közben dr Mesz- 
lónvi Zoltán sinopei c. püspök 
moiulju. Közreműködik a 
templom ének- és zenekara 
Sugár Viktor vezénylésével.
KI vadasra kerül: Sugár Vik­
tor: Harsona jelek; Ah, hol 
vagv magyarok . . . Énekli Ha­
rangozó János. Koudcla Géza : 
Szent lslván-napi változo- 
részek. Demény Dezső: Sze­
gedi mise. A magánszölamokat. 
énekli : Szabó Ilonka, Thury 
liizella, Harangozó János, He- 
tényi Kálmán. Boldogasszony 
Anyánk, énekli Horwáth 
László ; Erkel Ferenc : Him­
nusz. Orgonái Várhelyi Antal.

12,20 : Időjelzés, Időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.110 I ,,lle pnlatlo S. Stephaul 
ri‘||is Slrigonlensis.” (Szent 
István király esztergomi palo­
tája.) Dr Lépőid Antal kano­
nok kitinnyelvű előadása.

12.10: Zenés örséflváltás és
térzene a királyi palota udva- 
rátmii. Beszél Budinszky 
Sándor.

1.20: „Szent István intelmei 
fiához és hozzánk.” Baranyai 
Jusztin di- egyetemi tanár 
előadása. Közreműködik a 
budavári koronázó főtemp­
lom női kara. Vezényel 5 őr­
hely! Antal. Orgonái Laczko- 
vich János dr. Ali ! Hol vagy 
magyarok .... Oh, dicső­
séges szent Jobbkéz. Részben 
hangfelvétel.

1.15 : Hírek.
2.00: Hanglemezek. 1. rész: 

Művészlemezek. 1. Liszt : I re- 
liidök, szimfónikus költemény 
(amsterdami Concertgebouw 
zenekara, vcz. Mengelberg) ;
2. Erkel : Bánk bán — Hazam, 
hazám, ária (Halmos János);
3. Hubay: A cremonai hege; 
düs — Madárdal (Szabó 
Lujza); -1. Zsolt Nándor: 
Szitakötők (hegedű: Zathu- 
rcczky Ede); 5. Poldim : Far­
sangi lakodalom — Kálmán 
Diák dala (Halmos János); 
(i. Dohnányi : XI. telel a Rü; 
ralia Hungaricá-ból (londoni 
szimfónikusok, vcz. a szerző). 
II. rész : Székelyföldi dalok 
(Kodály Zoltán feldolgozása). 
7, Katona vagyok én (Székely- 
hidy Ferenc); 8. Rossz fele­
ség (Basilides Mária); 9. Ahol 
én elmegyek (Palló Imre); 
10. Zöld erdőben (Mcdgyusszuy 
Vilma); 11. Kitrókotty mese

(Én elmentem a vásárra, Ba­
silides Mária) ; 12. a) Kit kéne 
elvenni . b) Apró alma (Palló 
Imre); 13. Tücsöklakodalom
(Mcdgyasszay Vilma)

3.011; „Erdélyi népdalok. Ve­
res Sándor előadása néprajzi 
hanglemezekkel.

3.30; A honvédelmi minisz­
térium 11. sz. regös csoportjá­
nak műsora. Tagjai; Köblös 
József, Szöts D. Péter; Tar- 
nay Béla (ének) és Sárváry 
János (tárogató). Zongorán kí­
sér Karácsonyi István.

3.50: „Az Árpádok virágos- 
kertje." Versek. Elmondja 
Schalkház Lipót.

<5.05: A Mária Terézia 1. hoii- 
védgyalogezred zenekara. Ve­
zényel l’ongráez Géza.

5.00': Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven. ,

5.15: Liszt: Angelus. Előadja 
a Szcntgvörgyi vonósnégyes. 
Tagjai : Szcntgyörgyi László ; 
Dömötör Tibor ; Kocsis László 
és Hütter Pál. Hangfelvétel. 

5.25 : „Pusztaszer." Dcér József 
dr egyetemi tanár előadása.

5.50 : Nagy Izabella és f,setényi 
József mag var nótákat énekel. 
Kísér Oláh Kálmán cigányzene- 
kara.

8.50: llanyképek a Szent lst- 
ván-nap sporteredményeiről.
Beszél Pluhár István és Lcgc- 
IIvei József dr.

7.15 : Hírek magyar és román 
nyelven.

7.25 : „Zarándoklás a Szent Ki­
rály nyomában.” Beszél Révay 
József" dr. Hangfelvétel.

8.10: Sport- és lóverseuyered- 
mények.

8.20: „A IIHornos királyfi.” 
Színmű három felvonásban. 
Irta Kállav Miklós. Rendező 
Németh Antal dr. Személyek : 
István király — Somlay Ar­
túr; Gizella királyné — Zala 
Karola ; Imre királyfi — Apafi 
Imre ; Vazul — Kiss Ferenc ; 
Ilona — Simor Erzsi; Színiül 
táltos — Biliary József ; Lr- 
kund, Imre királyfi palotása — 
Szabó Sándor ; Gecso, várnagy
_ Ujlaky László ; Csanad,
ispán, Marosvár kapitánya — 
Bodnár Jenő ; Gellert püspök 
_Toronyi Imre ; Jadytga

U.OU
Pluhár István(hl Pl leli)./

Mészáros Ági; Péter — Ko­
vács Károly ; Chrisaphios, gö­
rög követ — Baló Elemér: . . 
Nikoforios, görög szerzetes 
Major Tamás ; Anasztáz. püs- 
pök - Boray Lajos; Keve, 
csatlós — Tompa Béla ; Kon­
rad, zarándok — Ónody Ákos ; 
Menekülő — Makiny Antal ; 
Poroszló — Szőke Sándor.

H. 'iO ; Hírek, sporleredméuyek, 
idő Járás jelentés, hírek szlovák 
és ruszin nyelven.

10.10 : A Budapesti Hangverseny 
Zenekar. Vezényel Baj tér La­
jos. 1. Sulyok Imre : Hol vagy 
István király? — ünnepi zene ;
2. Járai István : Pásztori (izek 
a holdas éjszakában; 3. Or­
szágit Tivadar; Apróságok \ o 
nószenekarra. Bemutató.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.20: Tokl-Ilorvúth Gyula ci­
gányzenekara muzsikál.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

11.15—12.15 : A Itendőrzene- 
kar Játszik. Vezényel Szőllőssy 
Ferenc. 1. Pécsi József : Petőfi, 
nyitány ; 2. Szőllőssy h'erenc : 
Az 1848—W-i szabadságharc 
zenegyöngyei ; 3. Sándor Je­
nő ; Részletek a „Halvány 
sárga rózsa c. operettből; 4. 
Kálmán Imre: Egyveleg a 
„Cirkuszhercegnő” c. operett­
ből.

5.50: lluszin félóra. „Szent 
István.” Niszkács László elő­
adása. Majd hanglemezek.

7.30 : „A korona és a kereszt 
harcosa." Szitnyai Jenő elő-

0.00 : ' Hírek, lóversenyeredmé­
nyek, hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

8.25 : A rúd Iá szalonzenekara.
Vezényel Bertha István.

8.35 : ídőjárásjelentés.

KASSA (259.1 in.)
8.0(1—12.00: Azonos Budapest t.

műsorával. (8.45-kor hírek.) 
12.00: Hírek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés.
12.20—1.20: Azonos Budapest 1 

műsorával.
t.20—2.30: A 21-ik honvédgyalog­

ezred zenekarának műsora, 
vezényel 11 adányi Antal. L 
Ah, hol vagy magyarok...; 2 
Kéler; Rákóczi nyitány; 
Strauss János: Kék Duna 
keringő; 4. Fricsay: (.zink a 
Panna- 5. Leopold; Hungária, 
egyveleg; «. Kövér: Regi 
nóták, egyveleg. /. Rachó. 
Árpád apánk.

1.45: Hírek Budapest 1.-ről.
2.30—éjiéi 12.15: Azonos Buda­

pest 1. műsorával.

BÖVIDHl IJ.ÁMU .MÜSDII 
A II ATS hivójeles adóállomáson,
8.125 klloeikliison. 32.88 mé­
teren. Középeurópai Időszámítás 
szerint éjjel 12-1.20-1(1 és 

1.3(1—3 óráig.

ÍDMiBúfr
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SZERDA

BUDAPEST t.
.10 : Ébresztő. Tomn.
.00 : Hírek. Közlemények. Kt- 

t- ml. Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
! 0.20 : „A zászló.” Irta Csabay 
Jenő. I-'elolvasás.

10.15: „Hégi nyári divatok.” 
irta Szlnha Lili. Felolvasás. 

>1.10: Nemzetközi vlzjelző-
szolgálnt.

>2.00: llarangszö. Himnusz. 
i<lő járásjelentés.
2.10: Gnlánfíy Lajos zongorá­
ik, Sallak Pál énekel zongorá­
id se réttel. 1. Bartók: a) Ma- 
4 var népdalok a „Gyermekek­
nek” c. szvitből; b) Régi 
magyar táncdalok (Galánlly); 
". l'arnay : a) Harmónia ; b) 

mért oly későn (Sallak): 
:>. Kodály : a) Meditation ; b) 
i sik eső; c) Székely nóta 
Oalánfly); 4. a) Lavotta:

tlahol messze (Sallak); 5.
I lohuányi: Gavotte és mu- 
M He (Galánffy); 6. a) Szé­

les Aladár: Rég elhúzták az 
esteli harangot; b) Csiky: 
sankódás; c) Kacsóh : Ka­
rám (Sallak); 7. Delibes— 
-Milliónyi: Coppélia-keringő
: -alánffy). Közben:

12.-40: Hírek.
Ml: 1 dőjelzés, Időjárás- és víz­

állásjelentés.
l.ilO; llulczky László szalón- 
ze ne kara. 1. Járni István: 
Karnevál, keringő; 2. K. 
Fischer: Az. Alpoktól délre, 

" it ; 3. Szűcsiek: Magyar 
rapszódia; 4. Sas László:
i íavájl keringő ; 5. Kemény 
ágon: Magyar dlszpalotás;

Polgár Tibor: Gondoladal; 
i. Részletek Ilniczky—Kö- 
ryssv : Aranykalász c. ope­
rettjéből.

>2.30 : Hírek.
:. 55 : Műsorismertetés.
MI0 : Árfolyamhírek, plael árak, 
élelmiszerárak.

4.15: „Kasztin gyűrűje." Har- 
lányi Gizi meséje. 

í.A : időjelzés, Időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

.,15; Kedvelt hanglemezek, 
all .Az utolsó erdélyi állam- 
rfl." Tolnai Gábor előadása 

, neki Mihályról. Felolvasás. 
Hl : Országit Tivadar hegedül 

zongornkísérettel. 1. Kodály: 
Adagio; 2. Bartók—Gertler : 
Szonatina ; 3. Dohnányi: An- 
I lan te rubato all zingaresca ; 4.

fiúbay ; 12. csártiajeienet; a. 
Országh : 12. magyar tánc. 

7.00 : Külügyi negyedóra.
7.13: Hírek magyar és román 
nyelven.

7.25 : „Szülőföldem.” Illyés Gyu­
la előadása.

7.50 : „A három Erkel.” Rádió- 
ábránd. Erkel Ferenc, Erkel 
Gyula és Erkel Elek népszín­
műveiben előforduló dallamok 
felhasználásával szerezte, a 
cigányzenekari részeket össze­
állította, a zenekart és a Fórra i- 
kamarakórust vezényli Zakál 
Dénes. Közreműködik Tamás 
Ilonka, Koréh Endre, Laurisin 
Lajos, lldvardy Tibor, az 
Operaház tagjai és Gáspár La­
jos cigányzenekara. Rendező
а. Balogh Pál.

9.40: Hírek, Időjárásjelentés, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.10 : Ileinemann Sándor táne- 
zeneknra játszik.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

11.10: Magyar nóták hang­
lemezről. 1. Feketeszárú cse­
resznye, népdal (Kóréh End­
re) ; 2. Magyarádi Jenő : Ami­
kor a fénylő kék szemedbe 
nézek (Kalmár Pál); 3. Szőtt­
esek István : Megérett a repce 
(Szigeti József, Cselcnyi Jó­
zsef) ; 4. Bodrogi Zsigmond: 
Ha úgy latok falumbelit (Thur- 
zó Nagy verse, Szende Ferenc);
5. Farkas Jenő: Eltörött az 
ezüsthangú tilinkóm (Korányi 
.Miklós verse, Mindszenty Ist­
ván) ; 6. Magyart Imre; Raj 
van, nagy baj (Dalos Nagy 
Károly verse, Kalmár Pál) ;
б. a) Radios Béla: Megállók 
a kcresztútnál (Farkas I. verse); 
b) Thegze-Gerber: Kék a 
szemed (Cseléttyi József) ; 8. 
Sándor Jenő: Nem kell pénz 
a boldogsághoz (Orbán Sán­
dor) ; 9. a) Házunk előtt men­
nek cl a huszárok ; b) Sárga

12.10
Sallak Pál

(Párisi (oto)

lovam, sárga csengő rajta • 
c) Ez Illik, illik, illik, csárdá­
sok (Palló Imre <lr) ; 10. Mur- 
gács: Szent György napján 
( Agyagfalvi-Hcgyi verse, (Palló 
Imre) ; 11. Révlfy Lajos:
Hogyha ír majd édesanyám 
(László Imre); 12. Thegze- 
Gerber : Gyalogút, kocsiút 
(Szondy verse, Kalmár Pál). 

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

6.30—7.00 : -X földművelésügyi 
minisztérium mezőgazdasági
félórája.

7.30 : Bercsényi Irén és Gáspár 
Ilona elmbnlomkcttőse.

8.00 : Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

8.25: „Skóciai szent Margit." 
Irta Maller Sándor dr. Felolva­
sás.

8.50 : A székesfővárosi Tűzoltó- 
zenekar. Vezényel Magyar 
László Dénes. 1. Pécsi József: 
Tempó, induló; 2. líéler
Béla: Rákóczi nyitány ; 3. 
Huszka: Lili bárónő, operett­
egyveleg ; 4. Kálmán Imre: 
Csárdáskirálynő, keringő; 5. 
Magyar t-ászló Dénes : Tűz­
oltó induló.

9.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10.00-11.00: Azonos Budapest I.

műsorával. (10-kor hírek.) 
11.05: „A család és iskola kap­

csolata." Kőhegyi Imre elő­
adása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés. 
12.00—5.25: Azonos Budapest I 

műsorával.
3.25: Hanglemezek,
4.15—5.15: Azonos Budapest I. 

műsorával.
5.15: A szlovák ifjúságnak:

„Magyarország és Erdély." 
Pásztor János dr előadása. 

5.30: Vidám zenés egyveleg. 
Közreműködnek: Sunda Pi­
roska (ének); Hcrnádmenti 
pengetésük (gitáregyüttes) és 
Martincskó János (szájharmo­
nika).

11.00—0.30: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest 
11.-ről.

7.00—éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest 1. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 

A 1IAT4 hívójeles adóállomáson,
9.125 kiloclkluson, 32.88 mé­
teren. Középeiirópai Időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-lg és

1.30—3 óráig.

i'.GVIK ill.VASÚNK ÍRJA: „Sokszor érthetet- 
h nk 'ártjuk, hogy a helyszíni közvetítések 
'■Kati témakörrel foglalkoznak, mely a hallgató- 
kitöbbségét nem érdekli. Nemzeti érdek a gaz- 

m'-í i’"i ipari termelés, azonban a sok efajta 
v'izt etítés kissé unalmas. Elismerjük, hogy a 
Rádiónak elsősorban nemzetnevelő céljai vannak,

46

viszont arról sem szabadna megfeledkezni a Rádió 
vezetőségének, hogy szórakozni is akar a hall­
gatóság. Nem lehetne megoldani úgy a dolgot, 
hogy Budapest II. adja túlnyomórészben az ilyen 
közvetítéseket? így azután könnyen segíthetünk 
a bajon, ha szórakozni akarunk. Köszönettel egy 
Délibáb-olvasó, régi rádióhallgató.“

V:



CSÜTÖRTÖK
BUDAPEST I.

tj, SO : Ébresztő. Torna.
; 00; Hírek. Közlemények. Lt- 
„.,„1. Hanglemezek; 1. Lsá-

,r Hachrt : Kunok, induló 
.(ária Terézia I. honvédgyralog- 
vred zenekara, vcz. Figedjr 
vándor) ; 2. Lanner : Udvari 
Mii táncok, keringő (berlini 

turmonikusok, vez. Wilhelin 
,-nsz'i ; a. a) Hideg szél luj ; 

u-i/a a csikóm ; c) A go- 
ek hat kereke; d) Debre- 

i>iii kaszárnya, katona nóták 
■ Üli a honvéd cserkész őrs- 

v/.«tői kar) ; 4. Várhatod
..inas: Nagyváradi hadapra- 
,lok, Induló (Mária lerézia 
... iumvédgyalogczred zene­

im, vez. Pongrác* Géza);
Hácz Pali: Nem ütik a jo- 
ászt agyon; b) Andor Ká- 
„(y : Lenn a falu vegén ; c) 

i iankó: Egy cica, két cica, 
sár, lások (Magyar! Imre ci- 

•íányzencknra); 6. Kraul An­
il ; Kccece, Induló (Maria 

i'e.rézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. FIgedy Sándor). 

10,00 : llirek.
i ii.ao : „ideál." Szemére György 

dbeszélésc. Felolvasás.
,».15 ; „A maiiyar paraszthoz 

, ívűje." Vörösmnlhy Kálmán 
Ijiuriigyi miniszteri főmérnök 
előadása. ....
1.10; Nemzetközi vizjelzö- 
yiilyálal.

MM) ; llaraiigszé. Himnusz, 
íööjárásjelentés.
1.10 ! llimfllemezek. 1. Bectno- 
, vii ; Fidello, nyitány (B. B.
,. szimfonikus zenekar, vcz. 

Bruno Walter) ; 2. Weber:
A hűvös vadász — Max 

. I iá ja (Franz Völker); 3, Doni­
zetti : Linda di Chamoumx, 
ária (Toti dal Monte); , L
Haydn: Három német tánc 
I berlini filharmonikusok, vez. 
Kleiber); 5. Bellini : Az alva­
járó, négyes az I. felvonásból 

i Gentile, Borgioli, Pedroni és 
Maimari ni) ; 0. Verdi : Don 
Carlos, ária (Heinrich Schlus- 
nusl; 7. Bizet: Carmen - 
Seguidilla íAnday Piroska); 
,3. Wagner : Walkürök — Sze­
relmi kettős (Gota Ljunbcrg 
és Walter Widdop) ; 9. Nos- 
kowski: Elégikus polonaise,
szimtónikus tánc (varsói fii- 
harmonikusok, vez. bitclberg), 
Cl. Puccini : Tosca, ária az 1. 
felvonásból (Anion Dermola); 
11, D1 Albert: Hegyek alján,

kettős (Margarete Öüiimer és 
Gerhard Hlisch).

12.40 : Hírek.
1,20: Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1,35: Lakatos Vince és Lakatos 
Gyula cigányzenekara.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci áruk, 
élelmiszerárak.

4.15: Ituszln hall||nt6knak.
„Lehetőségek az Ipari és keres­
kedelmi szakmában.” Román 
István előadása. Majd hang­
lemezek. ...

4.45 : Időjelzés, időjarásjelentés, 
hírek.

5,00 ; Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5,15: „Trianoni tárgyalások: 
Erdélyi fejezete." Bratianu Pá­
rizsban. Czakó István dr elő­
adása. .

5.45 : „ \z asszony és a muzsi­
ka.’’ Toronyai Rigó Csaba 
előadása. Közreműködik Seny- 
nyei Szabó Ibis (ének) zon­
gora kísérettel.

fi. 15: Erdélyi József verseiből 
előad Kulcsár Irma.

Ii.30 : A rádió szalónzenekara.
7.15 : Hírek magyar és román 
nyelven. . , , ,7.25 : „Szegény (lyermekekért 
dolgozik az Egyesdlt Női la- 
lior.” Közvetítés a szabolcs- 
,negyei Napkor községből. Be­
szél ‘Budinszky Sándor. Hang­
felvétel. „

7 50 : „Szép magyar novella.
!. A hópehely ; 2. A csonttorku 
ember. Gárdonyi Géza elbe­
széléseit felolvassa Fejér J°-

(1/15: Hangképek a TeleJán- 
I, írmondó Emlékkönyvéből. 
Összeállította JenoHy ^
I formath Géza. közreműködik 
Medgyaszav \ ilma, r arkas 
Ilonka, Filólás Lili, Ferenczy

8.U
Filólás Lilif Mészöly lein.)

Károly, í.atabár Kálmán, Kis- 
honti ' József, Polgár Géza, 
Rexa Dezső és a rádió szalon­
zenekara Bertha István ve­
zénylésével. Rendező Kiszcly 
Gyula.

9,40: Hírek, időjárásjelentés, 
hírek szlovák és ruszin nyelven. 

10.10: l’urkas Jenő cigányzene,- 
kara muzsikál.

11.00 : llirek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven.

11.25 : Hanglemezek Géezy Itnr- 
,Hibás zenekarának műsorából.

12.15 : llirek.
BUDAPEST II.

\ 15__4.45: Szórakoztató hang -
lemezek. 1. Egyveleg Strauss 
János operettjeiből (berlini all. 
opera zenekara, vez. Lutze) ;
•) j ehár: Cigányszerelem, 
részletek (Hildegard Erdmann 
és Walter ßcsy, énekkarral).

7.30 : A Magyarországi Munkás- 
dalcgyletek Szövetsége kip- 
viseletében a Budafoki Mun­
kás Dalkör. Vezényel Kezdi 
Krén Géza. 1. Halmos László .
a) Hajdutánc ; h) Csángótánc;
2. Péter Adóm : Andulka, 
lengyel láncdal; 3. NiggU : 
Elenka, bolgár táncdal; 4.
Grie Halling, norvég táncdal,
5. ilorodin: Gavallérok sze­
renádja ; 6. a) Veres Sándor : 
Bár csak mindig ig>’_ volna .
b) Magyar szvit; /. z-oiti 
Károly : Január, február.

8.00: llirek, ügetőversenyered­
mények, hírek szlovák és ru­
szin nyelven. _

11.23 : Perils Pall «Igunyzcuekan» 
muzsikál.g |5 . [égy fehér es egy fekete 
színművész.” Ditrói Mór elő­
adása.

9.45 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10.00—11.00: Azonos Budapest 1 

műsorával. (10-kor airek.)
,1 05* Körutazás olasz földön. 

Firenze." Rédeky Marienne 
előadása.

11.25: Hanglemezek. ,.
11.40: Hírek magyar és szloNák 

nyelven, műsorismertetés. 
12.00—3.25: Azonos Budapest I. 

műsorával.
$.26: Kedvelt hanglemezek.
4.15—éjjel 12.15: Azonos Buda­

pest 1. műsorával.
hövidiujllAmu müsob

\ lí VT4 hívójeles adóállomáson, 
i).125 kiloelklnson, 32.88 mé- 
terein Középenrópai időszámítás 
szerint éjjel 13- -20-lg és 

1.30—3 óráig.

, STATISZTIKAI LEXIKONÁBAN érdekes adttok^oTvaÄ, a rádióról tokát
természetesen már másfél év *'őu.„Kin össze­csuk az 1938. évre vonatkoznak. 1938-ban oss^
ien 7981 előadást közvetített a rádió. A kozveli 
tósek 40 százaléka szórakoztató zene volU 
százaléka szórakoztató és ludománjms előadás, 
I3.fi százaléka hangverseny, 3 százaléka szmn

mim

közvetítés 3.7 százaléka helyszíni riport és Lz
százaléka ’ külföldről átveti közvetítés.

*

BIZONYOSAN sokan ÖBOUfliK. majd J*
z „Erdei

nádi világ Karapancsán -címmel.
4#

íí

'—



PÉNTEK

BUDAPEST I.
6.10 : Ébresztő. Toma.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­

rend. Hanglemezek. 1. Fricsay 
flic hard : A Mária Terézia 1. 
honvédgynlogozred indulója 
(Mária Terézia 1. honvédgyalog 
ezred zenekara, vcz. a szerző) ;
2. Sándor .Jenő : Vadvirágos 
erdő szélén, csárdás (Kalmár 
1 *ál) ; 3. Yacskarzs : Feltáma­
dás, induló (katonazenekar);
1. Pécsi .József: Pandúrok, 
induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vcz. 
Pongrác/. Géza); •’>. Koinzák 
Károly : Ha tie ni lányok, ke­
ringő (bécsi Bohém-zenekar) ; 
6. Lehár: Losonci induló (Hu­
nyadi .János 0. honvédgyalog- 
ez.red zenekara, vcz. Fricsay 
Ferenc i.

10.00 : Hírek.
10.20: „Kárpátaljai emlékek.*'

F.gy vidéki színész naplójából. 
Irta Bánhidy László. Fel-

10. lő : „ V mai világválság és a 
szív.” Irta Kellner Dániel dr.
I elolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszol- 

12.00: llaraugszó. Himnusz.
Idöjárásjelentés.

12.10 : Halalajloizenekar,
12.50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.
1.20: V I fí. hoiivédgyalogezred 
zenekara. Vezényel Seregi Ar­
tur. 1. Bórsav: Tábori élet, 
induló ; 2. Üjváry József :
Harmatos rózsa, keringő; 3. 
Grow áld Ernő: Hangulat- 
képek ; 1. Seregi Artúr : Az 
én nótáim, egyveleg ; 5. Pécsi 
.József : ünnepély a háremben.

2.30 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, piáéi árak, 
élelmiszerárak.

5,15 : „Közép-Amerika hat 
állama.” Irta Wchner Jó­
zsef né. Felolvasás.

5. iő: Időjelzés, idöjárásjelentés, 
hírek.

<5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

fi.lő : Orosz Júlia, az operaliáz 
tagja Túrnay-dalokat énekel.
Zongorán kíséri Pongrácz 
László.

5.5Ő: „Éjjeli vérszívók.” Dr 
Makara György előadása.

6.lő : \ rádió szalonzenekara.

I. Strauss János : Cigánybáró,
nyitány ; 2. Lehár : Pacsirta, 
egyveleg! 3. Budai Denes .
Éjféli dal, tangó ; 1. Huszita : 
Nemtwlomka, operett részle­
tek. Közben :

6.40 : Sportközlemények.
7.15 : llirek magyar és román 

nyelven.
7.25: „Igyál, betyár, múlik a 
nyár.” irta Villant Rezső. 
Felolvasás. Közreműködik
Orbán Sándor és Sárközi Gyula 
cigányzenekara.

11.10: BeelUnven-liangvcrseny.
Az Operaház zenekarát vezényli 
Dolmány! Iirnő. Közreműködik 
Znthureczky Ede (hegedű). I. 
Szimfónia ; 2. Hegedűverseny 

0. 50: llirek. idöjárásjelentés, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.10 : X rádió szalonzenekara. 
I. Strauss Oszkár: Varázs­
keringő, nyitány ; 2. Slolz
Róbert : Búcsú a szerelemtől, 
dal ; 3. Gebhardt Rio : Ero­
tikus bölcsödül; 4. Lehár:
Giudittn, részlet; 5. Grieg: 
A tavaszhoz, dal ; ti. Szűcs 
János; a) Ivóimé tánca ; b) 
Tangószerenád ; 7. Niemann : 
Modern táncszvit.

II, 00 : llirek német, olasz, angol 
és friinela nyelven.

11.20: Kiss Lajos elgányzeue- 
kara muzsikál.

12,05 : Hírek.

Hl I1APEST 11.
7210 : „Napoleon legidősebb nő­

iére Olaszországban.” Sz. Nagy 
Lenke előadása.

0.00 : llirek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

0.25 : Szórakoztató hanglemezek. 
1. Lehár : A mosoly országa, 
előjáték (berlini áll. opera 
zenekara, vezényel Hansgeorg 
Ottó); 2. Masi: Madonna, olasz 
dal (Carlo Buti) ; 3. Kreisler :

.5.15
Orosz Júlia 
(Vajda M. Pál jelű.)

Szép rozmaring (hegedű Geyer 
Stefi); 4. Bordiert—Bán-
máim : Német dal (Erna Sack);
5. Strauss János : Császárkorié 
gő (berlini filharmonikusok, 
vez. Erich Kleiber); 6. Kókav 
István : Sose vagyok józan 
(Kalmár Pál); 7. Moszkovszkij: 
Szerenád (füttyszóié Guido 
Gialdini); 8. Oh, hogyan is 
lehet... — német dal (Co­
median Harmonists): 9. Frank: 
Este a Traunsee-n, idill 
(Odeon citeraegyüttes orgo­
nával és harangokkal); ln. 
Mimén : A csempészek, kata­
lán dal (Celesto Sarobe); 11. 
Baer— Caesar—-Schuster : Ha­
va ji kék ég, keringő (orgona : 
Lew White, gitár és marimba- 
kisérettel); 12. Márkus Al­
fréd—Kellér: Elsírom én az 
egész világnak, dal (Neményi 
Lili); 13. Gershwin: Lady 
he good, slow (Paul Whiteman 
zenekara); 14. Docile : Kerin­
gő, kettős (Anny Ondra és 
Hans Söhnkcr) ; 15. Charlie 
Kunz jazzongoraegyvelege ; Ifi. 
Fries Károly: Úgy vártalak 
(Szécsény verse, Fekete Pál) ; 
16. Amerikai quickstep, egy­
veleg (Rally hooligaus-zenekar). 

9.50: Időjárásjelentés.

KASSA (259,1 ni.) 
10.00—11.00: Azonos Budapest I.

műsorával. (llFkur hírek.)
11.05: „Bethlen Gábor lakodalma 

Kassán.” Vérles József elő­
adása.

11,20: Hanglemezek.
11.40: llirek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés.
12.00—3.25: Azonos Budapest 1 

műsorával.
3.25: Hanglemezek. I. rész: Ze­

nekari művek. II. rész; Géczy 
Barnabás zenekara keringőkei 
játszik, Rositn Serrano spa­
nyol dalokat énekel.

4.15—5.15: Azonos Budapest I. 
műsorával.

5.15: Danyi Ferdinánd gordon­
kára k zongorakisérettel. 1. 
Tartini: Adagio cantabile; 2. 
Granados: Andalítsa; 3. Popper 
Dávid: Vito; 1. Chopin: Noc- 
turno; 5. Camargo: Molto per- 
petuo; fi. Fauré; a) Melódia; 
b) Papillan.

5.45—éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest !. műsorával.

ItOVilinVLLAMU MÜSOlt
A HAT 5 hivójeles adóállomáson, 
9.125 klloelklusou, 32.fl» mé- 
toron. Középeurópai időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-Íg

1.30 3 óráig.

ÉRDEKES KÉRVÉNYT KAPOTT A RÁDIÓ 
IGAZGATÓSÁGA az amatőr tangóharmonikások- 
tól. A tangóharmonikások 3061 aláírással arra 
kérik a Rádió vezetőségéit, hogy hetenként állít­
sanak lie a műsorba tangóharmonika számokat. 
Közöljük a levél egy részletét: „Az Ő aláírásukat 
hozom el a Rádió Igazgatósága elé, melyben 
grófnőtől és miniszteri osztályfőnöktől a gyárak 
munkásságán keresztül a dunántúli kis falu nép­

tanítójáig mind-mind a 3064-en reménykedve vár­
ják a magyar Rádiótól, hogy hetenként legalább 
egyszer megszólaljon mikről ón on keresztül az új 
hangszer, az orgona unokája, a zongorabillentyűs 
harmonika.”

A Rádió igazgatósága megígérte, hogy nem zár­
kózik el a gyakoribb langöharmonika közrvell- 
léstől.
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SZOMBAT
IttJDAPtiST 1. 

fi. 5« : Ébreszt®. Torna.
7 no : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Ilanfllemezck. 1. Hackel 
i ászló : Horthy István induló 
frendörzeneknr, vez. Szollossy 
j.'erenc); 2. a) Kossuth Lajos 
azt üzente ; b) Csínom Palkó ;
c) Édesanyám, ha bejön Eger- 
1„. • dl Jaj de jó a huszárnak, 
katonanóták (honvéd cser­
kész őrsvezetői kar); d. Hu- 
szinkó Nándor: vitéz l'.ndre 
László lövészinduló (Mária Te­
rézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Pongrác* Géza);
I Kramer : Keringő (Kramer 
és szólistái); 5. a) Ritka búza, 
ritka árpa ; b) Piros, piros, 
piros; c) Ég a kunyhó, csár­
dások (Veres Lajos cigányzene­
kara); 0. Kraul Antal: Nagy 
Lajos király, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Figedy Sándor).

lll.ml: Hírek. .
111.2(1: „Gróf Széchenyi l erene 
a nápolyi udvarban,” irta Mor­
fin Adorján dr. Felolvasás. 

Hl. ',.",: „Mit nézzünk me«?”
A mitológiai jelenetekkel dí­
szített kőemlékeket a Nemzeti 
Múzeumban. Ismerteti Erdélyi 
Gizella dr. Felolvasás, 
ll.lll: Nemzetközi vízjclzö-
szolflálnt.

12.1111: Harmiflszö. Himnusz. 
Idöjárásjelentés.

12.111: Lakatos Flórls és Ha 
i'i(|ányzeiiekara. Közben :

12.111: Hírek.
1.20: időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.
lőtt): llanfllemezek. 1. Cimaro­
sa : Titkos házasság, nyitány 
(berlini filharmonikusok, vez. 
Leo Blech); 2. Sztojanoyits 
Jenő: Ninon, borda I (Csóka 
Béla); 3. Chopin : D-dur ma­
zurka (zongora : Paderewski); 
I. Bianchini: Ninna-Nanna, 
velencei dal (Toti dal Monte);

■ ■ Goldmark : Házitücsök, a 
III. felv. előjátéka (bécsi fil­
harmonikusok, vez. Clemens 
Kráüss) ; <>. Huszka : Kél ve­
réb (Beöthy László verse), 
dal : Szántó Gyula) ; 7. Kreis­
ler : Polichinello szerenádja 
(hegedű : a szerző); 8. Altit— 
I tracchi : Ne menj el, olasz 
dal (Mvriam Ferretti); ti. a) 
Kondoros! csárda mellett; b) 
Legyen úgy mint régen volt 
(tárogató : Vidák Béla); 10.

Flcssburg—Gelsler : Nagy ke­
ringőegyveleg (ének: Grell 
Slezák, FiesslTurg, kísér ének- 
együttes és zenekar) ; 11. Gil­
bert : Márta, spanyol dal 
(Gigli); 12. Hager—Ring: A 
madár és a szaxofón (fütty : 
Margaret McKee) ; 111* Hubay : 
Minek lurbékoltok, dal (Nagy 
Margit); 11. Erkel: Hunyadi 
László, induló (Hunyadi Já­
nos ti. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. F'ricsay Ferenc).

2.30 : Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
3.110 : Arlolyamhlrek, piaci árak, 
élelmiszerárak.

<5.10 : „Ifjúsáfil rádió.” „Dalos­
zenés barangolás Székelyor­
szágban.” Kilián Zoltán beszél­
getése gyermekszereplőkkel. 

4,45: Időjelzés, Idöjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : Hádiöposln.
5.45; A rádió sznlónzoneknrn. 

Vezényel Bertha István. 
Közreműködik Zsögön Lenke 
(ének). Közben kb.

(1.1(1; „Este a faluba». Köz­
vetítés a szabolcsmegyei Gáva
községből. Beszél Budinszky 
Sá ndor.

6.45: „A 1». századi tele­
pítések és az orszán népei. 
Szabó István dr előadása.

7.15 : Hírek maiiyar és román 
nyelven.

7.25: Liszt-művek. Közvetí­
tés a budavári koronázó fő­
templomból. Közreműködik 
Marjav Erzsébet (ettek). Gé­
mes írén (hárfa), B. teher 
Miklós (hegedű), a koronázó 
főtemplom női kara, dr Lacz- 
kovich János és Várhelyi An­
tal (orgona és vezénylés). L 
XXI11. zsoltár: Az Dr onzo 
nász torom t szopránszóló, hárfa

S.20
KOuáTU Gyula

(Razgonyi lein.)

és orgona); 2. „f> snlutarls 
hostia” (női kar, orgona); 3.
CXXXVI1. zsoltár: „A babi­
loni vizeknél" (szopránszóló, 
hegedű, hárfa, női kar, orgona).

II. 1 (I: Lóversenyeredmények.
6.211: Az Újságírómig közvetítése 
az Anflol Parkból : „Egy éj­
szaka Dslnidavárában.” irta : 
Kőváry Gyula.

9.4(1: Hírek, Időjárás jelenlés.
hírek szlovák és ruszin nyelven. 

10.1« : Suki Tóul eh.iányzeiiekiira 
muzsikál.

II.««: Hírek német, olasz,
an«ol és franein nyelven.

11.20: Muflynr és külföldi lánc- 
lemezek.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
11.15—(1.45 : A földművelésiiflyl 

minisztérium mező«nzdiisá(|l 
félórája.

7.15: Vidák József cl||ónyzene- 
kara.

8.00: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek, hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

11.25: Kamarazene Imnylemez- 
ről. 1. Haydn : Esz-dur vonós­
négyes (előadja a Pro Arte 
vonósnégyes); 2. Händel—
Halvorsen : Passacaglia (he­
gedű és mélyhegedűket tűs. 
Előadja Albert Sammons és 
Lionel Tertis); 3. Mozart:
F-diir oboanégyes (kamara- 
együttes).

9.10: „KertbeIly Károly író és 
kalandor." Kosa János dr 
előadása.

9.4(1: Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
1(1.00—11.00: Azonos Budapest 1.

műsorával, (tikkor hírek.)
11.05: „Vidám furcsaságok.”

Köves Károly előadása.
11.25: Hanglemezek. 
tl.40: Hírek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés. 
12.00—kb. 0.15: Azonos Budapest 

I. műsorával.
6.15—6.45: A földművelésügyi

minisztérium mezőgazdasági 
előadásának. átvétele Buda­
pest ll.-röl.

6.45—éjjel 12.15: Azonos Buda­
pest 1. műsorával.
hAvtihIlllámu mfsóit 

\ 11 \T4 bűnjeles adóállomáson,
9.125 kiloeiklnson. 32.88 me­
ieren. Középeiirópai Időszámítás 
szerint éjjel 12 1.20-1« es

1.3« 3 oral«.

örömmel állapítjuk meg. hogy az címűit
vasárnap műsora lényegesen jobb volt, mint a 
megelőzőké. Bárcsak Így maradna! Vasárnap 
mindenkinek több ideje van s a legtöbb hall­
gató igényesebb, mert pihenés közben ló! sze- 
rét ne szórakozni.

S)4Má&

A REGGELI HANGLEMEZEK már teljesen hozzá; 
•tartoznak a rádióhallgatók nap küzdéséhez A napi 
munka elölt jólesik egy kis ven-ezsdttó han- 
gulatot ébresztő zene. különöst n i <’sej'kesz 
őrsvezetők énekkarának magyar nóta. ctszeneL 
Kedvesek, vidámak, magyarok az m^o r ™ e 
szinte „masirozás -ra lendül a lába. mikul 
kel :i jólorkú fiúkul
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A HÉT SPORTJA

<y." :'i-f:

Az Elektromos labdarugói hatalmas küzdelemben 2 : I 
(0 : I) arányban legyőzték az Újpest együttesét a „Szent 

István Kupá"-ért folyó esti mérkőzésen
Veszélyben az újpestiek kapujjp 
az Elektromos—Újpest mét, 
kőzésen. Sziklai kapus öKiű­
zéssel hárít el egy veszélyes 

Elektromos-támadást

Dr Gidófalvy Fáj miniszteri biztos vezetésével az MLSz 
vezetősége hateter fővárosi futballista felett seregszem­

lét tartott az MTK-pályán

Szilágyi Jenő BBTE, a 3000 mé­
teres akadályverseny ezévi baj-“ 

noka egy akadály felett
A bajnokjelölt BSE vlzipólócsapata izgalmas küzdelem 
után 5 : 4 (2 : 2) arányban nyerte a vlzipólóderbit a MAC 

csapata ellen (I'alnuiii jrlnctrhij



, a 3000 me- ‘ 
y ezévi baj- * 
ly felett

Ilii einer

stiek kapusi
fjpest méé, 
kapus öRIo*- 
;y veszélyes 
madást ,iä 1

Stádium Ä»vW SSCK
ÍT” I főszerkesztőiét, akiknek_a Nemet
^V’-^rcSSr adományozta" A magas

tsbsr.1..^tfrftsne*
magyar kapcsota- 
lok elmélyítése ér­
dekében végzett sok 
évi munkásságával 
érdemelte ki.

Dóra bárónő leánya és kadlesfalvl Imiik 
László nv. tüzérezredes es felesegr au 1
Salamon ‘ Erzsébet fia, kadiesíalvi l m ok 
Gézei. Az esküvőn a fiatal pár legközelebbi 
családtagja* voltak jelen.

Aunm-Jn.s hatodikon esti'. a jerencrmdick 
templomában vezette ‘Már
V„„„ Marciitól, szcntqcrinca Am/i/ .vnr.rc y. 
neic' xiaráiiM Margit leányát nemes Démona TmJ* aukir. hadnagy, nemes her vanes 
Ákos és esengeri itár-.ky XaUria /<«.

A#
„ ,

Széchenyi Gaby
tjrójnénak, Széchényi 
Pál Imre (/rój lábodi 
nagybirtokos jelesé 
(jenek kisfia szüle­
tett. I -gy a szépséges 
mama, mint u kis­
baba egészségesek.

Böszörményi Géza 
m. kir. őrnagy és 
Zlinszky Margit
augusztus luirnuuli- 
keiu. n városmajori 
jilébóiiialeiuploiii- 

Initi házasságot kii- 
löllek

Holtai Yidos .József cs. és kir- k-imarets, 

Vidos esalád kcmene.smihuly fa kutnjan
2“ SSPSUrSSe-H

bfrtokos szerepeltek, míg a koszorúson ok

Zimmer
l’ereue

Vilmos volt német 
császár családjában el­
jegyzés volt. Károly be­
reite József eljegyezte 

Henriette Schönaich 
hercegnőt.

A Radvánszky-csa- 
lád ősi kastélyában, 
Sa jókazán esküdött 
egymásnak örök hűsé­
gei kuhnenfeidi Kulm 
Iz.a .Vaulina bárónő. 
Báró Karg Antalne 
születeti. Ba.dvánszky

mMá&

Kemleffy 
Klára grófnő

Zeipka
Italul

( Bojár 
tetőé! etek)
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Itiiezné

cs Kiss 17'tin

jegy/.»

időn kir, 
Poroszluv

is Vidovieh Ödön dr Vidovicli Ödön 
törvényszéki tanácselnök és tóllili 
Irma fia házasságot kötöttek.

Nyaralás
A társaság hölgyei ős urai csaknem teljes 

számmal idehaza maradtak a nyáron, s most, 
mikor túl vagyunk immár a „félidőn” 
elfogulatlanul megállapíthatjuk nyilatkozó 
Iáikból, hogy soha kellemesebben nem nya­
rallak . . .

A legtöbben persze a Balatonnál voltak, 
illetőleg vannak, de mint az alábbi bcszá- h , 
mólónkból megállapítható, nem kevésbé Lt'ndhfl 
előkelő nevekkel találkozunk a Duna mentén ' 
s a Mátrában sem. Még a ,,külföld”-re utazók 
is a ■— Tátrában voltakJórészben.

Gallyateldn rendeztek kétségtelenül a leg­
érdekesebb Anna-napi mulatságot. A tánc- 
vigalmat ugyanis kabaré előzte meg, amelyet 
Jieleznay Andorné, Beleznay Andor ny. 
államtitkár, a Kabinetiroda sok éven át volt 
/önökének felesége rendezett s azon alkalmi 
számokkal szerepeltek K ereszles-F is eher Lajos- 
né, a Kormányzó l r főhadsegédének felesége, 
Istvánffy Sándorné, Egervárijáé Orsolya Brzsé-

|5-»'

(Bojár fetiKj

a két Ostffy és két Mesterházy kisasszonyok 
voltak. A násznép soraiban a megye minden 
előkelősége megjelent, i

eí*
Szegedi-Szücs írisz és Borsos Károly mér­

nök augusztus hetedikén esküdött örök hűséget 
a Szilágyi Dezső téri református templomban.

Vitéz Pallaghy Dezső ny. tábornok és neje 
leseneetomajl N:iritis Kamiin leánya Katalin

.

llordy Delia
IKardos Juci fele.)

bel. Perczel Sissy és fellépett 
Bordy Bella az Operaház 
művésznője is, míg a műsort 
Tolcsoay Nagy Tibor kon­
ferálta. A remekül sikerüli

Nagy Margit és Dervanies 
Tamás esküvője a fereue- 
remliek temploinábun
I Bojár felv.)

t renc

A#
i iád « 
! í^ajókS 
: egy ml
i get kJ

ízű i!

0ÄÄ



fKJaSS»*«-.'.*:

■päSSfi
] ;.

ISOIF

L<>-v

Koncz Istvánná 
(Bojár fehl.)

siittetik néger-barnára magukat a 
-nql. Készülnek a szezonra .. .

%
. V balatonjöldvárv^hlres Széchenyi villa 

i:’Zilál cHíréit. Uj tulajdonossá Bajor Gizi.

'zeitt-Gyiirgyi Albert a szegedi egyetem 
iOeblijas professzora repülni tanul. Hetek 
! a hírmashalárbegyi vitorlázó tábor 

n ár sikeresen le is tette az a) vizsgál. 
•) vizsgára készül nagy szorgalommal.

A Mátrában
Keresztes-Fischer Lajosné, Kereszles- 

■ • her Fercncék, Bcleznay Andorok, Jolcs- 
Nagy Tibor, Islvánjjy Sándoréit. Etille- 

nyi Olivérek. Bordíj Bella, J’rigyessy 
/.séfek, Térj ja Béláck, Térjjy Gyuláek, 
irha Emánuclék, Vargha Imre, ijj. Erney 

árolyék, Barcsay Ákosok, Tolcsvai .\ agy 
írnáék,

iiinegt Géziiné. Oberselinll Baba, Koncz 
Istvánná (Bojár jelű.)

MMá&

esten kdhn voltak Kcresztes- 
Fische.r Ferenc m. kir. 
bdüinvvi rá Slier a jelescge- 
vel f. hr hey Károlyék, 
IsivÜid'j Sándorék, Bar­
csait Akostié és nővére, 
ViiKcnl'y Guszlávék, Térjjy Béláik, Frigyessy Józsefek és még- sokan mások.

Na £T élek van a Magyar 
Attól k é Club margitszigeti 
házában. A pályákon az 
urak treníroznak, a tuta­
jon hölgyek sütkérez- Szcnt-Gyürgyi professzor repülni tanul

(Fenischel jelű.)
A „kidjóid”-ön nyaralók közül a Tátrá­

ban jártak Esterházy Antal hercegek, Ká­
rolyi István gróíék, Edelsheim-Gyulai Lipót 
gróféit, Vojnits Andrásnc, Pcchy László, 
Lumniczer Sándor, Szcnlmiklóssy Aladár, 
Kossuth Lajos Gáborék.

Firenzében volt Tőkés Anna, Blcdbcn 
nyaral Muráti Lili...

Dunamenti üdülőhelyeinken 
Zsittvav Tiborét, Kolossváry-Borcsa Mi- 

liálvék, tommy Bétóék, Fürcdy Andráséit, 
Khucn Btéderváry grófné, Szendy Károlyék, 
(//.eitler Jenő titkos tanácsos, Görgey Istvanek, 
Gvőrffy-Bengyel tábornokék-, IJnkeiliauser 
Károlyék, Horányi orvos tanár, Nékáin Sán­
dorék', Kirchner ezredesek, Tóth László 
főszerkesztő, Móricz Zsigmond es csaladja, 
Babits Mihályék. Szószy Istvánék, Bakody



mm

Kölcsey Ferenc budapesti szohrit

íDéíiád&

Nemzeti imánknak, a Himnusznak nagy­
nevű írója százötven éve született 1790 aug. 
8-án Sződemeteren. Ősrégi nemesi családból 
származott és a magyar irodalomhoz vonzódó 
ifjúként serdült fel. Már ifjúkorában meg­
ismerkedett Kazinczyval, az irodalmi élet 
akkori irányítójával s ez az ismeretség egész 
életére eljegyezte az irodalommal. Jogász­
nak indult, Pestre jött joggyakorlatra, de 
itt is inkább az irodalmi társaságokhoz 
vonzódott. Érdeklődése egyre jobban a 
kritika irányába terelődött s hogy függet­
lenségét fenturtsa, sem hivatalt, sem ügy­
védséget nem vállalt, hanem biharmegvei 
birtokára, majd a szatmármegvei Csőkére 
vonult vissza. Magányában gazdálkodással 
és irodalmi tanulmányokkal foglalkozott, 
de sűrűn levelezett Kazinczyval, Döbren- 
teivel és Szemcrével.

Kölcsey első verskötete 1814-ben jelent 
meg. Verseinél sokkal nagyobb figyelmet 
keltett Szemerével együtt írt ,,Felelet”-e

Kölcsey 
Ferenc 
(1790—183«)

(1815), amely a nyelvújítás diadalát haitható- 
san segítette elő. Még nagyobb felltünést 
keltett kritikai és esztétikai munkássága, 
melynek során korának legnevezetesebb 
íróit vette sorra : Csokonait, Berzsenyit és 
Kis Jánost. Mindent a legmagasabb mérték­
kel mért s ezért bírálatai szigorúságuk és szó­
kimondásuk miatt nagy vitákra adtak 
alkalmat. Különösen Csokonait és Berzse­
nyit kritizálta túlszigorúan. Berzsenyi éppen 
Kölcsey kritikája miatt néniült el. Kriti­
kai munkássága meglehetősen népszerűt­
lenné tette s a közvélemény csak akkor 
melegedett fel iránta, mikor Széni erével 
megindította az „Élet és lileratúra” c. 
esztétikai folyóiratot. Itt jelentek meg tanul­
mányai : a nemzeti hagyományokról, a 
komikumról és Körner Zrínyijéről. Ez a 
két. utóbbi tanulmánya vetette meg drama­
turgiánk alapját.

1829-ben a pólitikailag újjászülető Ma­
gyarország ügye Kölcseyt is a közélet harc­
terére hívta. Mint a szabadelvű eszmék 
bajnoka, csakhamar országos nevet szerzett. 
A parlamenti szónoklatot ő emelte irodalmi 
színvonalra. Mikor 1834-ben lemondotI követi 
megbízatásáról, az országgyűlés . felfüg­
gesztette ülését és Kossuth Lajos ország- 
gyűlési tudósításait erről a napról:.jgyász- 
keretben küldte szét. Ismét vissSfeonult 
és csak az irodalomnak élt egészen haláláig.

Kölcsey bölcsclkedő és dalszerű költe­
ményei mellett példátlan sikert arattak 
hazafias versei, főleg 1823-ban irt .„Hym- 
nus”-a, mely nemzeti imádságunkká vált. 
továbbá „Zrínyi dala” és „Zrínyi második 
éneke”. Csőkén temették cl országos részvét 
mellett. Munkáit hat kötetben barátai adták 
ki 1840-ben.

Kölcseyt tiszta jelleme, emelkedett szel­
leme, nagyhatású, nemes és tisztult ízlése, 
irodalmi munkássága nemzetünk legnagyobb­
jai közé emelték. Himnusza pedig, mint 
legszentebb imádságunk, nevét örökre felejt­
het ellenné teszi. (d. j.)
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hegedűk végeztek, s úgy megyek most 
haza a hangverseny után, 

mintha agyamban rakott volna fészket 
egy egész liget csalogány.

bennem a hegedűk remegése, 
idegem zizeg valahány.

Visz az autóbusz, de dalába burkol 
egy egész liget csalogány.

Robog a kocsi és semmit se hallok, 
oly jó ez a zsongó rnagany, 

mint felhő röpdös körű! és emleget 
egy egész liget csalogány.

intha felhők vinnének, úgy röpülök, 
úgy visz a kocsi, oly puhán ; 

és ieszállunk a budai hegyeknek 
én és egy liget csalogány.

S ahogy fölnézek a tavaszi égre 
e szép, magányos éjszakán, 

csillagok ligete csattog köröttem 
s egy egész égbolt csalogány.
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Sajnos már késő. Ili 
mar nem segíthet a tudó 
IllÚllV.

Hiszen éppen azért Hív 
luk a doktor urat.

Hány kilométer innen 
Debrecen ?

Harminc. De az on 
remek kocsijával nram, nem 
lesz több mint öt.

MENEDÉKHELYEN*KUBÁN KHZ

kérdés, vtin-eMiért olyan lehangolt ? 
Ez a házasélet kezd már 

az idegeimre menni.
Már több éve házas ? 
Dehogy. Holnap lesz 

az esküvőin.

— Hát ez a gömbölyű 
valami mit ábrázol az elő­
térben ?

— Az a gömbölyű ? Az 
egy négyszögletes takaréktűz- 
hely.

Az 
sör.
Sajnálom, nincs. Az 

nram mindennap hoz ugyan 
néhány palackkal, de mire 
felér, az üvegek már üresek.

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

TOLNAI
VILÁGLEXIKONA

A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen értékű, mert naponta új, meg 
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas mű 
minden egyes sorát a leghivatottabb toll írta.Tolnai Világlexikonát, mely 20 kötetből áll, köte" 
tenkint pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk bérmentve 2 pengő 40 fillér 

helyett. A megtakarítás 20 kötetnél 8 pengő 80 fillér.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Dohány ucca 12 
küldendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fillért és egyúttal megemlíti, hogy 
a Tolnai Világlexikonából melyik kötet következik. Több kötet is rendelhető egyszerre,
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az ágyban feküdt, mert éppen vasárnap 
volt. A helybeli hírlapot olvasta és pipa- 
zott. Így még sem láttam pipázni senkit. 
Két pipát szltt egyszerre. Két pipa íüstül- 
gött a szájában, két hosszúszárú, öblös taj­
tékpipa, —■ és füstölt mind a kettő, vasta­
gon, bodrosan ... Üdvözölvén egymást, 
azt mondja Toni:

— Muszájból szívok kettőt egyszerre. 
Nem jó a dufla füst, egye ki a fene, dehát 
mit csináljon a szegényember... A héten a 
Pétör szomszéd is, meg a Mihály sógor 
is vett egy-cgy tajtékpipát a Vesztet pipa­
metszőnél. Azon versengtek aztán, hogy 
melyikőjük pipál rendesebben. Hát az, aki a 
Péter-Pál napi vásárra jobban, szebben ki­
szívja az új pipát. Ebben állapodtak meg. 
Na, jött is hozzám Pétör szomszéd még 
aznap este. hogy aszongya: Tóni, tíz nap 
van Péter-Pálig, addigra szidd ki nekem ezt 
a pipát, de valami nagyon szépen. Meg­
szolgálom egy-két szakajtó liszttel .. . Vál­
laltam persze, merthogy pipálni, azt tudok. 
De másnap reggel meg Mihály sógor állított 

•be, szintazonképpen az új pipával, meg 
vagy egy kiló szüzdohánnyal. Ö is meg­
tette az ajánlatot, körülpászítva két szál 
kolbásszal. Hát ezt is vállalnom kellett. 
Most aztán muszáj színűi szakadatlan mind 
a kettőt, merthogy néhány nap múlva itt a 
vásár.. .

Juli tiéném hivatja magát, Tóni — sza­
kítottam félbe nevetve.

- Hivat? — örvendezett és már sietve 
öltözött is. — No, csakhogy hivat végre! 
Mert váltig noszogattam és, hogy menjen 
már férjhez. Csakhogy már -hallgat az okos 
szóra!

— Én is vőlegénynek valót komcndáltam 
most neki — vetettem közbe.

- Azt-é? — nézett rám Tóni -megiitödve. 
— Hát osztón kicsodát?

— Tóth Mártont.
— A pestit?
— Azt.
— De hiszen, az fiatalember.
— Na-na. Ügy hatvanesztendős.
Tóni megkönnyebbülten mosolyogva le­

gyintett.
— Az én emberem kell oda!
— Kicsoda volna az? — kérdeztem.

5UCi&aß

Tóth Márton öreg földim, villamosvasúti 
nyugalmazott ellenőr, megözvegyült a ta­
valy. Hogy letelt a gyászév, beállított hoz­
zám s kijelentette, hogy újra meg akar há­
zasodni s az én Julcsa nénémet akarja el­
venni.

— Már fiatalkorunkban egymást akarta 
a szivünk — mondta, —• de ő vagyonos 
volt, én meg nagyon is szegény, nem ad­
ták hozzám. Erre én Pestre vándoroltam, 
ő meg nem ment férjhez soha... Menjen 
haza, tekintetes uram, Sárhelyre, beszélje 
rá, hogy legyen most a feleségem. Szép 
nyugdíjam van, neki meg vagyona, — úri 
módon élnénk együtt.

Mit volt mit tennem, hazautaztam. Jul- 
esa nénémnek még a fehér nyaka is elpi­
rult, ahogy a Márton bácsi nevét kimond­
ta m előtte. A szemét fényesség öntötte el, 
megláttam benne a régi-régi, az eknúlhatat- 
lan szerelmet.. . Megszólalt:

- Csutorás Tónival kellene előbb szót 
váltanom. Hívjad el, lelkem...

Csutorás Tóni barkácsoló ember. Sok­
mindenhez ért. Nem paraszt, nem iparos, 
nem is úr. Van neki magacsinálta káposzta- 
gyamja, azzal ősz végén házakhoz jár íéli- 
rcvaló káposztát gyalulni. Van neki egy 
óriási, hatalmas szavú citerája, — ő fa­
ragta persze, — ezzel torokon, lakodalma­
kon, kárlátókon zenél a tánchoz. Ácsmun­
kát, asztalosmunkát, tetönádalást is végez, 
de csak ha nagy szükségben van. Jobb sze­
reti a fáradság nélkül való munkát. Ilyen 
például az új csizma kitaposása. Jól kita­
possa ö, azután már felhúzhatja a fájóslábú 
gazda. Ugyancsak viseli ö, némi jutalomért, 
az esőben megázott s azután csonttá kémé­
nyedéit bőrbekecset is. Néhány nap alatt 
úgy megpuhítja a maga mozgékony testén, 
hogy olyanná válik az, mint a szattyánbőr. 
Ilyenféle foglalkozásai vannak Csutorásnak, 
íg\ emlékeztem rá. amíg kisétáltam a Vir­
radat-soron levő kis házáig, amely sárgára 
vau meszelve, hogy másmilyen legyen, 
mint a fehérfalu parasztházak.

A konyhában Csutorásné kávét főzött ép­
pen. Hogy beköszöntöttem, a kis kányaképű 
asszony a szobaajtóra mutatott:

Tessék csak belülkerülni . . .
Odabent vágni lehetett a pipafüstöt. Tóni



tv, Tóni, csak tessékelt mostmár kifelé 
s ahogy haladtunk be a városba, így ma"
gyaragott. bbvaió esztendökben „égy öreg-
lányt adtam én férjhez. Mind a négynek 
olyan rozoga vén embert szereztem akik 
® két év múlva mar el is patkoltak. A 
mérges vénlányokból boldog özvegyasszo-
"yBcértüI* a ’ templomtérre. A templomban 
hágott az orgona és zengett a zsoltár. \ 
eetelé tartott a vasárnapi Istentisztelet.
_ Lépjünk be egy kicsit, tekintetes uram,

__ szóit Csutorás. — Mutatnék odabent va-
laMár indult is befelé a templomajtón, én 
meg követtem, Furcsa személye, keszeg fi­
gurája vonzott maga utam 1"elvezetett • 
karzatra, onnan néztünk lefele, a zordon 
méltósággal éneklő kálvini gyülekezetre. 
Szemben velünk, lent, három-négy sor pad- 
ban, feketeruhás gazdanök ültek, fejükén 
fekete selyemkendővel. Tóni odapillantva

"'Azok ott az özvegyek. Figyelje csak
őket a tekintetes úr. , ,, , ,,

Figyeltem. Ameddig az énekles hangzott, 
utána meg a templomból való kilelevonulas 
unott, figyeltem az özvegyeket. Áruik, 
komoly büszkeség sugárzott. Mindnyáján 
mintegy elömlött a boldog öntudatossag, az 
(X gvasszonyi állapot hodolatot ke to csen 
de- méltósága. Az asszonyok közül ok o- 
n,illák ki legelöl és mindenki valóságos bó­
dulattal tekintett feléjük... ....

A tempóm előtt Julcsa nenemmel találkoz­
tunk. Éppen hazafelé indult, kézében az 
aranykelyhes zsoltárkönyvvel. Mingy art 
elöiogta Csutorást:

Na, Tóni, csak azért hivattam hogy 
megmondjam: vélem mostmár ne biztassa 
luhügyi Mátét. Megvan újra az en régi kea- 
, vőlegényem, Tóth Márton, akihoz hozza 

mék feleségül. Hála legyen az en Istenem­
nek, hogy ezt meg hagyta érném.

Hát a vén Tühögyi volt kiszemelve, 
kérdeztem én hitetlenül. — Hiszen az 

már nyolcvanesztendös, íéilabba! a subái . 
Nénérn megfogott egy kabátgombot a i <-

Láttad a templomban az özvegyeketí 
kérdezte. - Tóni azt akarta, hogy lö­

mre már ott üljek közöttük én is. Mert azt 
nondja, hogy nincs szebb, mint az özvegyi 
állapot. Váltig fináncolt az dreg Tuhogyivel, 
aki csakugyan járt utánam eleget...

A legszebb lett volna az özvegyek 
közt — szólt közbe Tóni szemrehányó han-

°Kesőbb betértem vele egy Pohár_ 
mozira az „Arany Fácán -ba. Ahogy koe 
ciutottunk, mondja ám Ipni:

Láttam, hogy megütközött a tekintetes 
úr, amérthogy a Julis néniét özveggyé akar 
tam tenni. Pedig nincs abban bún a ven 
Tühögyivel szemben. Legalább 
gin boldog lett volna Julissal. Azután meg 
majd Julis lett volna a buszke nemzete.

özvegyasszony ... Sok szépét csináltam éle­
temben, tekintetes uram. Tornyos kallékat, 
üvegládát, csikóbőrös butyéllát, citerat, he­
gedűt, meg egyebeket. De mégis azok vol­
tak a legszebb tetteim, amikor mankót sze­
reztem az Úr felé botorkáló vén férficsontok­
nak, virágos mankót, áhított feleseget.

\ 1 ooszebb lett volna az özvegyek közt 
— "szólt közbe Tóni szemrehányó hangon

Könnyebben mennek a vén térjek a sir felé

hordanak. Versengenek, hogy ki hord több 
virágot a temetőbe. Vsupa orom itt . 
fiuknak a meghalás! ... .

Kajánul mosolygott. Koccintott.
__ isten éltesse a tekintetes ur.it...

meg engem is, mert hogy én^ is író a cm 
mai foglalkozok. Csakhogy a ekm'etes ur 
pennával cselekszi, én meg literrel. Ez az
e" ''.‘Másnap1" visszatértem Pestre. Meghoz­
tam a jó hírt Tóth Mártonnak.

Szüret után lesz az eskető.
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Bekeffi

,,A planéta” 
Szemlér Mária, 

Fekete Pál

,,Kund Abigél pőre” 
Fekete Pál, Mihályi Ernő, 
KŐváry, Anday, Neményi 

Lili, Hegyi Péter

,.A 30
éves magyar 
kabaré Nagy 
Endrétől Békeffiig"
Ezzel a címmel mutatta be 
augusztusi műsorát a közön­
ségnek a Pódium. A magyar 
kabaré, amely a párizsi és mün­
cheni kabaréval állt szellemi ro­
konságban. sokszaz híres darabot 
és tehetsegei írót adott a közönség­
nek. Békeffi László most ennek a 
három évtizednek legsikeresebb kis 
darabjaiból állította össze műsorát.
A közönség szívesen fogadta az irodal­
mi értékű multbatekintest es sokszor 
hívta ki tapsaival a függöny elé Békeffit 
valamint a Pódium tehetséges művészeit
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Ernő,
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I- ekele
délutáni ruha 
fekete gyöngy- 
hímzéssel és 
rózsaszínű 
masnival

Uremia Marshall tompáimmá és beigekom­
binált szővetrilliájál)an, nyulszorkalappai

Az önálló magyar divat^ Beszámoló az 
első csak magyaros ruhákat bemu 

divatrevüről
Fűújítás : a buggyos liátvonal

Elsőnek ez az újítás tűnik fell az őszi
modellek legtöbbjén: a hát kosztumne^ 
kabátnál, ruhánál egyaránt nemW*™? 
va«v éppen derékhoz simuló, mint ida hanem bfúzosan eláll derékban ts dcrekvmml 
alatt szorosan csípőhöz simul. A kosztüm 
kabátok csípőn alul érők, a ^oknyák í cm 
mire kezdődnek a földtől, tehát ftlég.»«• 
A" blúzos, bő derékvonal megkívánja az 
egyenes, szűk szoknyát, mert csak Így 
mutat kercsú alakot a ruha Nem könnyű 
ezt az új, de nagyon kecses formát ™clm , 
karcsúnak és (mint minőig 19 ) /
nak kell lennie a dwatholgynekE két kellek 
nélkül nincs jólálló ruha ! köt ünk olyan
megoldást is, ahol a szoknya nem volt szűk,
hanem húzott ; szoknya és derek kuJ harmi ,

VMM

nénimén centiméter széles, nagyon feszes 
Z%tndolgonztak bele a ruhábm Ez a nunJeli 
készíthető puha szövetből, J t«' a7
télén kreppes anyagokból, ezek 
idei divatanyagok.



Olvfllszín : efléfszitrko
Legfőbb divatszin a diszkrét eleganciát 

kedvelők részére, a magyar divat színesnek 
h(resztélt jellege dacára, az egérszurke. lesz. 
Széli puha, meleg színárnyalatokban láttuk 
r>-t a kedves, minden arcbőr lmmvussagát 
jól kiemelő árnyalatot, halvány iivegszurkc- 
töl egészen a vasszürkéig. Nagyszerűen 
hatottak a magyar modellek közül azok, 
amelyeken keskeny magyaros htmzéssav volt 
elhelyezve ilyen szürke szövetalapon. A 
szürke mellett nagyon kedvelt lesz a barna, 
fekete (kevés sötétkék) és egy szép, erős 
üveyzöld szin.

,1 apáiiszabású ujjak
Ks hogy végre valami egészen újat, nehe­

zet, kis szabonő al­
tul nem másodlatot 

• hozzanak szabóink,
újra előkerült a 
japánszabású ujj. Az 

, - idei ruha legnehe­
zebb problémája ez-

Vekete biírsonyrnha 
rózsaszín syöngy- 
liiizússal. I'noitás 
i izesésfud rok

pi

zel az ujj, mert jó japán ujjat szabni, 
Vmy hogy az ne legyen mozgásnál sem szűk, 
sem hílbő, kitömni a vállat (mert kitömik), 
nehogy le kelljen mondanunk szélesvállú- 
sá-uiikról, amely, óh, oly előnyös a csípő 
karcsúsítása szempontjából, ez bizony nem 
könnvü feladat. Az őszi magyar divat 
bosszú, tunikás ruhákra japánszabású ujjat 
hoz könyökig bő, onnan ráncolt karhoz 
simuló formában. Sok a könyökön alul 
végződő ujj is, selyemruháknál ez a legjobb 
megoldás. Ezek a ruhák szép, puha esésű 
anyagokból készülnek és nagyon mozgé­
kony, fiatalos vonalat kölcsönöznek. Nem 
könnyű viselni őket, de, amint már mondot­
tuk. egy kis fiatalsággal és karcsúsággal meg 
lehet úszni az idei divatot is 1

Sok lapos prém — zseb
A zseb, a tavasz és nyár favoritja, őszre 

is megtartja uralkodó pozícióját. Csakhogy 
amit idáig könnvü selymekből, hálóból és 
bretonból készítettek, azt. most — prémek­
ből varázsolják szabóink. Sok lesz a lapos 
prém, a seat, perzsa (amely nagyon meg­
drágult), biber és fóka — mondotta Ambrus 
mester. —• „inért csak ezekből lehet szép 
buggyos hátakat és simuló zsebeket szabni- 
Láttunk egy gyönyörű télikabátot, a nagy 
revűn, fekete szövetből, az egész derékrész 
perzsából szabva; az alsó szövetrészen 
egy nagy prémzseb díszelgett. Sok lesz a 
/elül prémes kesztyű is, ezeket akár muff 
helyet t lehet hordani, annyira melegek és ' 
csinosak. A kesztyű alsó része ilyenkor 
szövetből vagy bőrből készül.

Mltjjas kalapok
Ügyes divat tervezőink legnagyobb sikere 

a kalapmodellck voltak.. Nemhiába híres

Fekete 
posztó* 
kosztüm 
seal pré- 
mezéssel

6?

Topszín fi 
posztóka­
bát vörös
rókaprémmel

■ík1'

Fekete 
ani|ora- 
kahát per­
zsa préme- 

zéssel
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„ pesti asszony sikkes kalapjairól, ezúttal 
is az érdeklődés középpontjában állt az őszi 
kalapdivat. Némi amerikai befolyástól el­
tekintve, csaknem kizárólag magyar ötle­
teket láttunk a színpadon : nagyon magas, 
he(,Ms kucsmaszerü filc, velar és bársony 
meg nrémkalapokat, sokat karima nélkül, de , 
vojt áll alatt átkötött babyforma is. (Isten 
őrizz negyvenen felül 1) A fekete file ícliér 
díszítéssel'vezetőszerepet visz, de azok szá­
mára, akik ragaszkodnak a lapos tánver- 
formához, akad igen csinos kis apróbb lábas, 
amit szintén áll alatt kötnek át sállal, sza­
laggal vagy szíjjal. A nagy fátyoldivat, 
istennek hála, mólóban van, télen nem 
fogunk lebegni, szállni és el-elszállni az 
utcán 1 Ez kozmetika szempontból is na­
gyon előnyös, mert a fátyol alatt hamarább 
jagy meg a kényes orrocska, ez köztudomású.

Mim varos díszítés, (le nemzetközi vonalak

\ magyar őszi divat egyik legújabb 
tulajdonsága, hogy nemzetközi vonalakat 
hoz. gyakran magyaros motívumokkal dl- 
s~ítve. A magyaros hímzés tehát csak mint 
díszítő elem szerepel és így nagyon is helyén 
van, mert télen a kedves rokolyaformákat, 
a szükderekú, bőszoknyás magyar ruhát 
bízónv nehéz hordani. Gyönyörűek a fényes 
díszítések, hímzések, gyöngy-, paillette- ésselyem- 
himzések, amelyeket gyakran magyaros stílus­
ban láttunk a ruhákon. Sok a zsinórdisz is, 
de m in vitézkötéses, hanem inlább szegők, 
roó..k és hímzés alakjában. A magyaros 
őszi divat, hála Istennek, már is meghodi-

í

Buflliyosliátó kosz­
tüm. szürke kubai, 
barmi aljjal — Fe­
kete perzsa felső- 

részes télikn- 
bátok,prém­
zsebekkel

' dpSZÍIlfl
lulái ruha 

ipán ujj, 
mika

Wi&úfr

^ i
Barna 
jiynpjókosz- 
tiim, barna 
perzsadísszcl

Topszinü 
koszi ti m, 
eziislróka 
prémmel

tolta a szomszéd nagyvárosok divatterve­
zőit. A Külkereskedelmi Hivatal me^hhá 

piíoftek erre a bemutatóra a belgrádi. 
iizőfVd' athcni'sőL a bécsi modeltházak 
vezetői is, akik nemcsak elragadtatással 
nvil ii lozVik a magvar modellekről, hanem ren!: lege vásár,,Uak is belőle, Budapest 
dh-atváros igv igazán csak az idén ősszel 
születeti meg és akármilyen furcsán hangzik 
is, hála a háborúnak ! M(í|||. KUÍrl
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JÓKAINÉ JUBILEUMA
IRTA: IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

Jókainé Laborfalvy Róza a Nemzeti Szín­
ház híres tragikája, volt. Az életét bekoro­
názó ötven éves jubilemát 1883-ban tartotta 
meg. Nagy dolog volt ez akkor, mert az 
idők árja úgy rendezte az eseményeket, hogy 
Jókai, akkor ünnepelte negyvenéves írói ju­
bileumát. Hogy pontosan meghatározzuk a 
nagy eseményt, le kell szögezni, hogy La- 
borialvy Róza 1833-ban lépett először a vi­
lágot jelentő deszkákra, Jókai Mórnak pedig 
első regénye a „Hétköznapok" 1843-ban je­
lent meg, így jött ki aztán 1883-ban az öt­
venéves és a negyvenéves jubileum, a nagy 
tragika és világhírű író jubileuma. Nagy idők 
voltak ezek, de ők is nagy emberek voltak. 
Igazán rájuk illett a mondás: „Nagy idők — 
nagy emberek."

Jókainé Laborialvy Róza jubileuma orszá­
gos keretek között zajlott le. Sokáig folytak 
rá az előkészületek, hogy az ünnep méltó 
legyen az ünnepelthez. Az ünnepély termé­
szetesen a Nemzeti Színházban folyt le, 
melynek akkor Laborialvy Róza már tiszte­
leti tagja és egyben örökös tagja is volt. A 
legnagyobb gondot, a darab kiválasztása 
okozta, hogy melyik híres szerepében bú­
csúzzék Jókainé a magyar közönségtől. Sok 
tanácskozás volt ebben az ügyben. Először 
úgy volt, hogy Stuart Máriát választják az 

. ünnepi estére, aztán szóba került Hugo Vík- 
’ tor Angélája, amelyben Laborialvy Róza, 

lluska szerepét játszotta volna, de végül is 
abban állapodtak meg, hogy Shakespeare 
Coriolanus-át adják elő, amelyben neki híres 
régi szerepe volt Volumária — Coriolanus 
anyja. Partnere Nagy Imre volt, aki Corio- 
lamist játszotta, Nagy Imre, korának legszebb 
íériia és iegünnepeltebb művésze volt és így 
el lehet képzelni, milyen várakozás előzte 
meg az ünnepélyes estét.

Mikor a darab ki volt tűzve, akkor jött a 
nagy munka a kulisszák mögött. Először is 
ruhát kellett csinálni. A színházi szabó ké­
szített is valami pepiont vagy tunikát, de 
Laborialvy Róza nem volt megelégedve mun­
kájával és ruhástól együtt kirakta az ajtón 
és azt mondta neki, hogy az ő küszöbét csak 
akkor lépje át, majd, ha ö hivatja! Azt hi­
szem, az a szegény szabó, ha még él, akkor 
még most is várhat a hívásra, mert Labor- 
faivy Róza hallani se akart róla. Hanem 
első útja anyámhoz vezette. Akkor együtt 
laktunk egy házba, még most is látom, ma­
gas, királynői alakját, amint beállított hoz­
zánk, megállt az ajtóban és azt mondta 
anyámnak:

„Na Jolánka, most segíts! Segíts az utolsó 
ruhát megcsinálni."

Laborialvy Rózának nem volt bizalma 
senkihez, csak anyámhoz, ha valami fontos 
dolga volt, mingyárt hozzá fordult, igaz az 
is, hogy ő fejedelmi bőkezűséggel viszonozta
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Jókainé 
Laborfnlvy Hőza m

mindég anyám figyelmét. Sohasem felejtem el, 
egyszer karácsony estéjén Jókaival beállí­
tott hozzánk egy nagy csomaggal, amit 
anyámnak hozott, hát mikor kibontották azt, 
előbuggyant belőle egy csodás indiai sál, pa­
zar színkeverékben. Anyám meg volt 
hatva, megköszönte az indiai sáli amely 
most is megvan és beborítja asztalomat, az­
tán rögtön beszélgetni kezdtek Volumária 
ruhájáról. Anyám megjegyezte:

„Ilyet még nem csináltam soha, nem tu­
dom fog-e sikerülni. Laborialvy Róza meg- 
símogatta:

Te mindent tudsz, mert akarsz és az aka­
rat már fél tett. El is lógsz érni az életben 
mindent, de meg is érdemied, mert szeretsz 
dolgozni, tudod mi a munka és meg tudod 
becsülni azt, amit munka révén elérsz!" 
Azután munkához láttak. Sokszor láttam 
őket együtt a nagy ebédlőasztal körül, amint 
dolgoztak, szabták a szövetet, varrták, íér- 
celték, hímezték, aszerint, amint az meg­
kívánta. Édesanyám már reggel hat órakor 
átment Jókaiékhoz, mielőtt a varrónő eljött, 
ő már elvégezte a munka nagy részét, a sza­
bást meg éppen senkinek sem engedte át, 
úgyhogy a varrónő tulajdonképpen csak ki­
segítő munkás volt. De a java munkát ők 
maguk végezték. Még ma is magam előtt 
látom Jókainé Laborialvy Rózát, amint a 
Volumária ruháját próbálja a nagy tükör 
elölt és anyám gombostűkkel tüzködi az .öl­
tönyt. hogy megjelölje az igazítanivalókat. 
Akkor nyolc éves gyermek voltam, de az a 
nagy esemény „Jókainé jubileuma", a múlt 
ködén át is teljes világossággal cl előttem. 
Emlékszem, hogy dolgoztak kora reggeltől 
késő estig. Most is látom a tunika sötétbarna 
színét, melynek szélét édesanyám virágokkal ' 
hímezte körül, úgyhogy virágfüzér övezte az 
öltöny kerületét. Igazán mindent megtettek, 
hogy szép legyen Volumária ruhája, amely­
ben Jókainé búcsút mond a közönségnek. 
Mikor a ruha készen volt, Jókainé felpró­
bálta a .nagy tükör előtt és azt mondta csak < 
anyámnak: „Te igazán angyal vagy!" de 
ebben minden benne volt, az öröm, hogy jé i 
a ruha, a hála, a köszönet és a szeretet. 
Aztán jött a feledhetetlen színházi est a 
Nemzeti Színházban, először a színpadon, 
ahol a kormány képviselője átnyújtotta Fc- 
rencz József küldötte arany érdemkeresztet 
majd az üdvözlések sora és végül a dísz­
előadás. Coriolanus Nagy Imrével és Jókainé j 
Laborialvy Rózával . . .

1883-ban volt ez. — idestova hatvan éve 
— és most is látom öt, királynői alakjával, r 
mikor Coriolanust legyőzi ő Volumária Corio-1 
lau anyja — Jókainé Laborialvy Róza.
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(Aki már kilencedszer értesít arról, hojjy 
bizonyos dolyok elkerülték a fiyyelmemet)

Hová merüli cl szép szemed világa?
Mi az, mii kétes távolban keres?
Hervadni látszik eteted virága :
Bennem csalódtál, sarki fűszeres?
Talán e hóban elmaradt a részlet 
S ijesztő számok réme jár jeled?
Nálunk viszont meg elfogyott a késztet :
Töltsd meg tehát az éléstár felét. . .
Ne várj a pénzre, házunk szállítója,
Ilyet remélni, hidd cl, oly nehéz :
Ábrándozás az üzlet meyrontoja,
Mely kanosaial az inkasszóra néz.
Mi az, mi boltost boldoggá lehetne?
Talán a pénz? A törlesztés?. A kincs, 
fin adnék is, ha volna es lehetne,
De mibül adjak, kérlek, hogyha nincs.
Te egyre írod búsan, elmerülve,
Hogy átvizsgáltad mind a könyveket 
S s-ives figyelmem bizton elkerülte 
A ’könyvre hulló bolti könnyeket . . . 
Kilencszer írod május vége óta, 
Kilencedikszer egyre ugyanazt,
Hogy elfeledtem : mindig ez a nóta 
S ilyen szavakba öntöd a panaszt.
Boltos ne bosszants! — én ezt nem veszem be ! 
S-ívcs figyelmem próbára ne. tedd .
Te jól tudod, hogy ez jár az eszembe 
S ezért nem alszom sokszor egy hetet,
Doan éjjelente széimláim gyötörnek 
S figyelmemen, mely sohasem szives,
Setéi lidéreck cehheket pödörnek .
Itattad kívül vagy ötven héznuoes 
Kereskedő, bank, mind csak erre tendál, - 
Mit rólam érez, meg se nevezi 
S ha rámköszön, vagy számiakat prezentál, 
Szíves figyelmem gúnnyal övezi ...
Boltos, ki pénzt vár, nem küld szumlaberket, 
Ki pénzre vár, az énrám nem tekint . 
Pénzem ma nincs s ez szinte sírba kerget, 
De hogyha lesz, majd fizetek megint . . .
N mert átlót félek, hagy a pénz elánul 
És örömömben égnek all hajad .
Küldjél előbb még három rúd szálánál.
Siivecicnkrol, egy félkiló vajat.
Kását, rizsái és szíved belsejével 
Vényét erőt, ó, boltos magadon ...
Hisz jól tudod, hogy hónap elsejével,
Mint rendesen, ágy most is megadom . ■ ■



Össsel megnyílik
a íelnölieU bábssín&áxa

Itt, Budapesten, ha „a bábszínház” 
szóba kerül, önkéntelenül is a vurstli jut 
eszünkbe, a lisztes arcú, rekedt kikiáltóval, 
t ízfillérts hely-árakkal és a kisigényű 
gyerekek számára mindenesetre szórakoz­
tató, de azért bizony meglehetősen kezdet­
leges, negyedórás bábmüsorral.

Amikor meghallottam, hogy Rév István 
szobrász már dramatizálja is a Toldit, hogy 
ősszel előadja új bábszínházában, rosszui- 
esett a hír.

Toldit v l’onl bábszínházban ? Hát ezt

A kulissza 
mögött

nehéz felfogni. Most már 
elhatároztam, hogy megné­
zem magúmnak ezt a Rév 
Istvánt.

A Lehel uecai, hatalmas 
bérház, amelyben lakik, 
kívülről olyan, mint egy 
kaszárnya, belül pedig mint 
egy másodrendű szálloda. 
A harmadikemeleti folyosó 
mindkét végében nagy be­
tűkkel olvasható Rcv Ist­
ván neve, Egyik a lakás, 
másik a műterem.

A lakásban találom. Szim­
patikus ember, harminekö- 
rülinek nézem, de. később 
kiderül, hogy 13 éves. Egye­
dül él. nőtlen, illetve el­
vált, de szerinte ezt kár 
megírni, mert a hölgykö­
zönség nem szereti az elvált 
színigazgatókat. A falakon 

különös felfogásban készült Rév-festmények, 
a szekrények tetején bizarr faszobrok. Az 
ablak mellett nyitott. írógép, benne félig te­
lein papír.

Darabot írokÍrok — magyarázza, — mert 
Magyarországon, sajnos, nines báb-szinmü-
irodalum.om,

Érthető — mondom, — a szerzők 
csak a szokásos honoráriumért dolgoznak.

Nagyot csodálkozik :
- Na és ? Én rendes színházi honoráriu­

mokat fogok fizetni !
Még mindig nem értein a dolgot és kisza­

bul a számon a kérdés : mihői ?

terhi)
Tizen
bábsz
filozó
kozol
sz.üiii 
get. 
piher 
a irt 
ha Iái 
a m
SZÍllll
előad 
múl i 
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— Kérem, ez egy rendes színház lesz a 
Belvárosban, valódi színészekkel és premiér- 
mozihel várakkal.

— És . . . fog ez menni '?
Igen ! Németországban 2500 báb­

színház működik, Angliában és Francia- 
országban 3000 3000, Magyarországon pe­
dig az_ enyém lesz az első.

És ami a vurstliban van ?
Kineveti magát.
— Az úgy aránylik az enyémhez, mint 

az inárcskakucsi önkéntes tűzoltók dal­
egyesületének színpada az Operához. Én 
új színészgenerációt fogok nevelni és meg­
fogjuk csinálni a kamarában a bábos- 
színészek szakosztályát.

A színész mit csinál a bábszínházban ‘l 
— Beszél és mozgatja a figurákat.
- Van magyar színész, aki ért az ilyes­

mihez ’
A kamara egyet sem tudott adni. 

De már hónapok óta tanítom a Toldi 
szereplőit és októberben nyithatunk. Persze, 
nehéz ebbe beletanulni.

Mi adta a gondolatot, hogy bábszínhá­
zas legyen V - kérdezem. ■ Hiszen ön 
szobrász 1

Azonfelül festő, iparművész, ötvös, 
zenész, volt lapszerkesztő, hegedűkészítő, 
lakberendező, bútorkésziiő, díszlettervező, 
dramaturg, szerszámkészítő és elektro-

®Má&

Lám
mim
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technikus ■ mondja nagyon szerényen, 
Tizvimvolc éve tanulmányozom Nyugat 
báí.szinházkultúráját és mert mellesleg 
filozófiával es pszichológiával is foglal- 
kh/om, rájöttem, hogy az ember sohasem 
szűnik meg játszani. Szereti a meseszerüsé- 

Szeret újra gyermek lenni, amikor 
oihen vagv szórakozik. I’.z magyarázza meg 
I, ii-ükkl'Umek óriási sikerét is. Nos, en cl- 
iiatároztmn, hogy színpadra viszem ezt.

, műfajt. Sőt, tovább fejlesztem, mert 
színházamban a kacagó-cstek mellett komoly 
előadások is lesznek. Operákat is fogok be­
mutatni. . t .Hitetlenkedve nezek ra. Karon fog, 

Jöjjön 1 ^ ,
Átmc'vünk a műterembe, ahol mar 

készen áll a színpad és az ,,öltözőben’ ott 
sorakozik a Toldi 14 szereplője.

Átöltöztctcssel 14 szereplő fogja jat- 
.Miii a 32 szerepet mondja Rév mester 

V/ előadásból 52 pere a zene, amelyet 
Kmrisin szerzett és 54 perc a szöveg, amely 
mindvégig Arany Jánosé.
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Tolili küzdelme a Inkával
Rcmekhckészült Arany .Tános-figurát vesz 

elő. Kérdően nézek rá.
A tmmológrészckncl — magyarázza —■ 

megjelenik maga a költő, mint regös, bele­
kapcsolódik a cselekménybe és elmondja a 
mondanivalóját. , ,

Nézem a figurákat „akik” így csak tökéle­
tes szobrok, de azonnal be léjük száll az 
élet., lm Rév mester kezébe veszi őket. 
bürgen, természethűen mozog a karjuk, 
lejük, szemük és szájuk az elmés szerkezet 
segítségével, amely Rév István szabadalma. 
Szakértők szerint az egész világon az o 
bálijai a legtökéletesebbek. Bonyolult, óramű 
szerű szerkezet van a fejükben. Gépágy velő.

Nem könnyű elkészíteni egy ilyen 
figurát. - mondja a mester. — Napi tízórai 
munka mellett 3 1 hétig dolgoztam egy-
egv bábon, több mint ezer szerszámmal. 
\ színpad, a Toldi szereplői es a díszletek 
két és fél évig készüllek. Mindent magam

3)éCi6M

( Bojár fotókJ

Yz egyik 
főszereplő

csináltam és még így is tizenhét ezer pen­
gőmbe van, amit itt lát, ... ,

Hirtelen egv pápaszemes figurát veszek 
észre a páncélos vitéz, Nagy Lajos király 
és a bika háta mögött. Kiemelem a tömeg­
ből és elncvetcni magam.

Tökéletes 1
Rév István élet hű kis hasonmása a bábu. 

Ahogy ő mondja: kisfia. Amint a képen is 
iáthaió, nagyon szeretik egymást.

Búcsúzóul Rév István üzembe helyezi 
a színpadot és tündén háttérrel. Laurisin 
fülbemászó muzsikája mellett eljátszik egy 
rövid jelenetet a Toldiból.

Kritikát nem írok. Befejezesd! tehát, isnk 
annvit, hogy nagyon szerettem volna nem 
üt nercig, hanem órákig olt ulm a muteimi 
nézőtéren. Holnap újra elmegyek, a fele­
ségemet is elviszem, mert ötkor próba lesz 
(, höbs-zioházhan. Mimi 1
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zett. A messze zöld el ú ids kujonu. möge 
A lain tornyál kereste. Ott lesz valahol a 
Nyakas Nagy Imre tanyája irányában ... De 
hol van az a tanya? Nem látta a kei jege- *» * 
nyél. Kivágták volna? Mindegy. A torony 
nem veszhet cl. Annak ott kell lenni valahol. 
Azelőtt az egész határnak mutogatta magái.
Itt vagyok! S most nincs sehol...

Egyszerre mintha vasabroncs szorította 
volna össze a mellet, olyan éles fájdalmai ér­
zett. Hol van? . .. Aztán kissé ülepedett, mert 
arra gondolt, hogy szeme meggyöngült a szi­
bériai bányák ködös levegőjében. A torony 
most is olt van a helyén, csak 6 nem látja.
Majd ha közelebb megy. Előbb azonban tű­
ben egyet. Lebever a bársonyos zöld Hire.
A nap még magasan van. Beér idejére.

Leereszkedett az árokpartra. Kinyújtotta a 
lábait . ..

Mikor is piheni itt utoljára? Amikor a két- 
kettőt taposta. Akkor azt hitte, hogy övé az 
egész világ. Éppen arattak. Már harmad­
napja. A falu túlsó határában. A tagjuk un. ,5 ► 
Bizonyosan ott is ütközik már az élet. Ak­
kor az ö húsz holdjában volt a búza. Sán­
dor bátyja részében meg tengeri . . . 
Közösben gazdálkodtak . . . Majd most 
is. Lehet ugyan. hogy Sándor azóta 
megnősült. Tehette. Otthon maradt a lába 
miatt. Kis gyerek korában az egyik bokája 
.1 rakott kocsi kereke alá került. Ezóta mar 
lehet kél-három gyereke. Bizonyosan a Bíró 
Sárit vette el. Azt kerülgette. O meg .1 Túri 
Borosát. Codaszép lány volt a Borosa. 
Mintha most is látná. Mindig nevetett. A de­
reka meg ringott... Vájjon kihez szegő­
dött? Vagy még mindig várna rá? Eh. sza­
márság '

Ült az árokparton s a tiszta kék égbol­
ton legeltette a szemeit. Sehol egy csipetnyi 
folt. Na, ilyen szép sima lesz minekutána a/ 
ü élete is. Csakhogy ezt megérhette! Itthon 
van... Mert csak más itt minden, mint ab­
ban a kietlen, sivár országban! Más a tu. 
in. bokor. Még az cg is. a levegő is!

fölállt
Félóra, három-negyedóra s benyit a kis ka­

pusi . . r-ánünr bátyja nem akar hinni a kel 
szemének ... de aztán kitárja a két karja! 

le vagy. Andris?
Mert csak fölismeri . . .
De nem. Sándor nem ismerte tűi.

Mit akar kend? . . . dürrem a/ át 
felszakadt emberre, amikor az bizonykodott, 
hogy a testvére s bal hüvelykével az ajtóra 
bökött.

Kifelé!

VMM

HlTAi pécZELY jc>zs e r
Andris mint fiatal iegenyke ült ml annak­

idején a „virágos vonatra", s most, amikor 
visszaérkezett a hosszú rabságból, megrop­
pant derekú, őszbecsavarodottiejü öreg em­
ber volt. Kopott, hosszú kucsma a fején, szine- 
hagyott, rongyos köpeny a hátán, kezében 
magaiuragta görcsös bot.

A iáin határánál megállt. Dereka kiegyene­
sedett. Nyúlt, magosodon, miközben tutaj 
bajusza alatt tnlhasadt a szája ,.. Annyi 
irdatlan sok hónapok kimondhatatlan szenve­
dései után végre hazaérkezett. Itthon van. 
Nézte a tőidet, a hantok alól kiütköző ígére­
teket. a zöld bokrokat, fákat.. . Halvány 
mosolygások vonaglottak az arcán... Nem 
változott itt semmi. Minden ugyanaz. A ha­
tárdomb. körülötte a három nagy akác. A 
középsőn ott ágaskodik most is a csonka 
göcs. Akar rá is akaszthatná a tarisznyáját... 
Amoda ieiiérlik Szilágyi Péter kis tanyája... 
Vájjon, él-e még az. öreg? Mar akkor ott 
verte c hetvennel! . . . Hát az. Imre. akivel 
együtt legénykedtek? Csak nem maradt tán 
oda ?

Még hívi ki”':zö* megöl s távolabb né-



«„„y András nem mozdult, odabicegeit 
t>lébe s úgy vágta a szeme köze. ,- Az ín öcsém régen elpusztult... Írás 
va„ róla! Kend csaló! Ki innen!
' Ldrás, mint akit leforrázták. így tagadja 
a? édes testvére? Kilöki az utcara. A saut 
házából? Mert a ház fele az öve ts ...

V -V ‘‘bugyborékolt föl belőle a szó, mintha 
J*# szabadult volna: „Sándor!" S ron- 
Us köpenyegéből papirosokat vett elő.

fia már a vér nem szólal meg henned,
van. Írásom is...

Sándor ráorditoít:
kka-nrkára nem adok semmit- Kitel----

- Hu Hí a kend?! — szólt Sándorra az
•ss/nnya. — Hátha mégis...

ha mondom! tie akana lopni ma-
'fit J vJLyonba 1 . . « ••
' így?... Hát attól telsz, hogy ki kell
adnod a részemet?

Neked itt nincs teszed! Nem is lesz.
Az asszony összekulcsolt kézzel tordult az.

emberéhez: .
Nézze kend... Én agy latom...
Sím látsz semmit! Nem is ajánlom.... 

toil dolgodra! Neked itt nincs se«» 
vad1 F.z a föld az enyémh b nem szakítom 
ketté, ha az ég leszakad, akkor se! tz a 
rongyos itt.. .

< visszafordult.
\ rongyos ember már nem volt ott... 

H.ogjsztott fetid, tele keserűséggel lepké­
dén íz uccán diele... Ezt nem hitte volna.

Abban élt. hogy örülnek neki. Mindenki, hó­
ként a bátyja... S meg se ismerte. Azaz 
nem akarta megismerni... A lóidért... Az 
közelebb van a szivéhez. Bár inkább pusz- 
tult volna el a messze idegenben ... Hegy 
ezt is meg kellett érnie?!... Vagy ha mar 
idáig vezette az Ür, akkor ne -ordította 
volna el tőle a testvére szivét, tsv mt lesz 
vele? A bírósághoz forduljon?... De na a 
legfőbb bíró nem tartja rá érdemesítek...

Andrist ütödőtt nagy messziről a tű­

iéhez.
Megállt.
Neki szólnak?
Visszafordult.
Sándor bátyja szaladt utána:

Testvér! ... ~ kiáltotta. - livers
vissza!

Ügy történt, hogy amikor Sándor bement 
a házba, kitekintett az udvari ablakon Hir­
telen megtorpant s tágra nyílt szemmel "d.i-
szólt az asszonynak:

Nézd csak! . . . Valaki vau a Kutnal.
Az asszony odament.
- Hol?
— A kútnáH
_Nincs ott senki!

He igen . Ott ül a kút káváján . . .
Az arca halottsárga... A homlokán töv,s- 
korona -..

Elkapta az asszonya kamt:
Te1 suttogta a tülehe. — Ut-ma 

szaladok "az Andrisnak... s visszahívom.

üG'-. ÉSZ£I KÖNYVE

m jxr

!íi
■\ v wj.

108
bűvész-mutatvány |

I

a*e*5<* «

bűvészet nagy könyve, 
rés bűvészek mutatvi- 
ait ismerteti módszereik 
elfedésével. 387 ábrával. 

Ára fűzve 3 pengő.

108 bűvészmutatvány, 

melyet kis ügyességgel bár­
ki könnyen megtanulhat. 
Számos ábrával illusztrálva. 

Ára fűzve l pengő.

Kézimunkakincsek könyve.

E mű 147 szép modern
kézimunkát és leszámolható 
öltésmintákkal ellátott kézi­

munkaivet tartalmaz. 
Ára fűzve 90 fillér.

itt felsorolt összes kön^ek küidé»e|/é^ndők-"kidük a vételár

*n”VÍt "Ámlt M 1 PO,tai
69
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Joan Crawford (Metro— Goldioyn—Mayer /ofo;
Í

fajtába tartozik... Abba a fajtába, aki j 
nem akarja elégedni az ifjúságot és aki 
nem hiszi, hogyha nem engedi el, az 
hagyja el út . . .Aki fuldokolva, kétségbe­
esetten kapkod az elszállt) évek után és a 
szétesni kezdd vonások, az őszülő hajszá­
lak, a finom szarkalábak ellenére is azt. 
hazudja magának, és azt akarja hazudni a 
körülötte lévőknek is, hogy fiatalsága nem 
mull el, sőt most kezdődik csak igazán.

Ezek az asszonyok állandó szépítészeti 
tortúrák között élnek, vergődnek és szégyen- ' 
let esen, csökönyösen kötik magukat a húszon- I 
nyolc, harminc esztendő hazug látszatá­
hoz. Platina hajjal, véres körmökkel szalad- I 
gólnak, feltűnően öltözködnek, de közben 1 
eszükbe sem jut, hogy mikor a külsejükért 
a soknál is többet tesznek, tegyenek végre 
valamit, ha csak keveset is . . . a belsejükért 
Hogy érjenek meg ott is . .. Ne játszók a } 
bébit, aki csodálkozik, a kis lányt, aki 
megütközik, a fiatal asszonyt, akinek min­
den jól áll, hanem legyenek azok . . . akik­
nek lenniük kellene . . .

Komoly, éreti emberek, de amellett édes, \ 
linóm, ápolt asszonyok is. Asszonyok, akik * 
elég bölcsek és fölényesek, hogy ne liigy- 
jék azt : az élet a negyven évnél kezdődik, 
de akik elég szépek és ruganyosak ahhoz, j ' 
hogy tudják : nem is végződik.

Azután ott. a másik típus... A másik 
szélsőség. Aki ezeknél az esztendőknél tel- i 
jesen elhagyja, elhanyagolja magát. Aki 
kerüli a tükröt, félreteszi a rúzst, púdert, 
nem jár fodrászhoz, nem használ illatszert, 
rosszul öltözik és nyugodtan tűri, hogy kilói 
állandóan szaporodjanak. Aki nem gondol 
arra, hogy a nő nem az évekkel veszti el vonzó 
tulajdonságait, hanem azért, mert lemond ró­
luk. Aki ellentéte a csak magával törődőnek, 
az agyonpácolt, agy on varrt, túlfestett lár­
vának, mert azzal sem törődik, ami jogosan 
járna neki.

A harmadik az a típus, amely kellene, 
hogy általános legyen, de amely éppen < 
olyan szórványos, mint minden egyéb, 
ami értelmes, szép és magát ólért elődő.
Az a típus, amely okosságával, fölényével, 
nyugodt mosolyával egyaránt tetszik' min­
denkinek. Aki túl van már a hirtelen lobo-

llr Kovács György: A szívbetegségek és j 

azok gyógyítása című könyv rövid leírási 
nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a 
vér az ember szervezetében betölt, majd -Mb 
három főfejezetben ismerteti a szív, a vér és a 
vérerek különböző betegségeit. A könyv 
terjedelme 128 oldal, ára bérmentve ízléses 
fél vászonkötésben 9(1 fillér. Megrendelhető 1 
a vételár előzetes beküldése ellenében Tolnai I 
Világlapja könyvesboltjában, Budapest, VII, f 
Dohány uccu 12 szám. Utánvéttel való kül- \ 
dés mellett 75 fillérrel drágább. **

SUlUuíIí

.Mióta magam is átléptem ezt a vesze­
delmesnek mondott életkort, a többi sok 
mellett, amit állandóan figvelek, nézem, 
figyelem a negyvenéves asszonyokat is. 
Vs latom, hogy bár nagyon érdekes a húsz 
eves lány nyiladozó nőisége, a harminc 
éves fejlett asszonysága, talán még sokkal 
érdekesebb a negyven éves nő érett, színes 
asszonyember volta,

f, rrtvki s ... ha .. . JIa nem giccses . . . 
Jla nem torz. Ha nem nevetséges, tin nem sai­
nt,latos. lta nem megvetésre méltó . . . Ellenben 
emberséges, tinóm, okos, szép, igazi, asszonyos.

Kár, nagy kar, hogy a legtöbb nő az első

?o



llilies

nézi a lassan feltünedező ősz hajszálakat, 
a csöpp mélyedéseket a szája sarkán és a 
finom gyűrődéseket a szeme alatt, de nem 
esik miattuk kétségbe és nem kezdi gyűlölni 
a fiatalokat. Ápolja magát, igyekszik szép 
lenni és semmivel sem vét a jóízlés, a finom­
ság követelménye ellen.

És sikerül is neki, és szép, és vonzó ma­
rad élete végéig.

Buzzay Margit

(Warner foto)

gásokon, de korántsincs túl a nagy érzésen. 
Mert hogyan is mondta csak Anatolc France 
a Vörös Htomban ? „A szerelem akárcsak a 
hitbuzgóság, a meglett kor érzése, mert az ember 
húsz éves korában éppen úgy nem szerelmes, 
mint ahogy nem hitbuzgó, hacsak nincs külö­
nös hajlandósága rá.” Ez az asszony tudja 
— kicsit szomorú is miatta, — hogy arcán 
nincs már meg a fiatalság hamvassága, 
de tudja azt is, hogy mosolya, finom­
sága, ápoltsága, okossága, öntudatossága 
a hozzáillő férfi szemében van ak­
kora érték, mint a fiatalság hamvas­
sága. Ez tudja, hogy óriási dohig az, ha 
a nő még a negyvenes esztendőktől is kapni 
tud. Ha nem hullatta el lombját, virágait, 
mint a fák, növények, hanem megmaradt 
lombosnak, üdének, mint a pálma vagy a 
ciprusz. Hz a nő fájdalmas belenyugvással

Külföldi olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb“ «4 évi előfizetési ára: 

Romániában : 90.— lei. Jugoszláviában : 25 
dinár. Előfizetéseket elfogad Romániában : 
Frontiéra A. Barna Oradea. Str. Dalevrancc 
22. Jugoszláviában : Drustvo Fruska Gora, 
Beograd, Ul. Zorza Klemansoa 4. (Csekk­
számlaszám 55646). A kiadásunkban meg­
jelenő müvek csakis a fenti cégeknél szerez­
hetők be. Közvetlen nem szállíthatunk.

Q4M4&

Norma Shearer (Metro—Golding- Mager lulu)
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IRODALMI ÉRTÉKEK

JULIEN GREEN

LEVIATHAN

SINCLAIR LEWIS

A TÉKOZLÓ 
SZÜLŐK

Julien Green: Sinclair Lewis:
Leviathan. A tékozló szülők.

Green a modern fran­
cia regényírásnak egyik 
nagy mestere, kinek 
műveit a legtöbb 
európai nyelvre lefor­
dították. A könyv 262 
oldal terjedelmű, fi­
nom egész vászonkö­
tésben 3 pengő 60 fillér 
helyett2 pengő 50fill.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

A Nobel-dljas amerikai 
fró a nemzedékek örök 
ellentétét izgalmas, 
nagyhatású regényben 
rajzolja meg. A könyv 
240 oldal terjedelmű, 
finom egész vászonkö­
tésben 3 pengő 60 fill- 

lér helyett 
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

leszállított

MASSIMO
BONTEMPELU

HALÁLOS ÉLET

Massimo 
Bontempelli: 
Halálos élet.

Egy család tragikus éle­
te ez a regény, amely 
megmutatja, hogy a 
déli népek lelke is tele 
van sötét árnyakkal. A 
könyv 234 oldal, finom 
egész vászonkötésben 
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

ÁRON!
LUIGI PIRANDELLO

A KITASZÍTOTT

Luigi Pirandello: 
A kitaszított.

A kitaszított asszony 
küzdelme a rosszindu­
lat és irigység ellen 
bontakozik ki a Nobel 
díjas olasz író e nagy­
sikerű regényében. 
214 oldal, finom egész 

vászonkötésben.
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

mmuo

Ißfrszebf)novellái

Chardonne:
A boldogság éneke. 
Ha boldogok nem is 
lehetünk, érdemes él­
ni, mert megismer­
hetjük a boldogságot, 
ha megvalósítani talán 
nem is tudjuk. 220 
oldal, finom egész 

vászonkötésben 
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér. 
Az itt felsorolt

Sigrid Undset:
A hű feleség.

Egy házasság története 
ez a regény és egy nő 
története, aki mind­
végig hű feleség marad.
Kiváló téma a mélyér- 
zésü norvég írónő szá­
mára. 220 oldal, finom 
egész vászonkötésben 
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér, 
összes könyvek megrendelhetők

Pirandello 
legszebb novellái.

A Nobel-dljas olasz 
drámaírónak a novella­
irodalom terén is hal­
hatatlan alkotásai van­
nak : a sorozat minden 
műve egy-egy irodalmi 
gyöngyszem. A könyv 
terjedelme 284 oldal, 
egész vászonkötésben 

96 fillér helyett 
80 fillér.

Tolnai Világlapja

Roger Martin Du 
Gard:

Vén Európa.
A kiváló francia író 
a Nobel-dlj egyik leg­
utóbbi nyertese. E mű­
vét is számos nyelvre 
lefordították. A 184 
oldalas könyv ára fűzve 

4 pengő 40 fillér 
helyett

I pengő 40 fillér.
Megtakarítás 

3 pengő, 
könyvesboltjából
Utánvéttel 75 !'>!■Budapest, VII, Dohány ucca 12. Kérjük a vételár előzetes beküldését, 

lérrel drágább, mert ennyit számít fel a posta. A pénzküldés legolcsóbb módja: az ösz- 
szegnek 9244. sz. postatakarékpénztári csekkszámlánkra történő befizetése. Üres befize­

tési lap postahivatalokban és trafikokban 3 fillérért kapható.
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NDELLO

IÍTOTT
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randello:
zftott.
tt asszony 
rosszindu- 
ység ellen 
kl a Nobel 
ró e nagy- 
egényében. 
inom egész 
késben.
Ilér helyett 
50 fillér, 
tanítás 
10 fillér.

KiO/A

Du

la író 
ik leg- 

E mO-
lyelvre 
A 184 
a fűzve 
illér

illér.

rs fái-
- övz- 
efize-

Öéó/LL I

\Xx\ I RTTAi qY O M
A kormos, ködös téli estéken, amikor sár 

és jég hörgőit harsogva a csizmák alatt, ő 
volt a legszorgalmasabb látogatója a kis. 
hóba fulladt tanyai iskolának. Előadások előtt 
mái fétórával beült ilyenkor a fiával a leg­
hátsó padba. Belecsavargózott avas subájába.

{főben úgy negyven felé járt már. Haj- 
lottbátú, erős ember volt. S amikor kimúl­
tad az esti előadások, többé nem mutatko­
zott Otthon ült a kis tanyában, az apró ab­
lak mellett. Szívta a pipáját és naphosszat 
bámult a végtelenbe. Nyár elején pedig ki- 
k reste a tanya mögött, hol a legselyme- 
sebb és legnagyobb fű. Oda kivitte az avas 
subát, Megvackolt. Ráhasalt, fis fejét fel­
felé tartva, óráktiosszat nézett a kékló ég 
felhői felé.

ilyenkor a búzatáblák snsogását és a ku- 
isor.caerdők zörgését hallgatta. És ezekre a 
forró hangokra sokszor görcsös hullámzás 
rázta meg. Melléből ilyenkor megállíthatatlan 
vinnyogás és horgos bugyogott föl, olyan, 
n-int a kutya szűkülése. Mert János vak 
volt és az aranyló búzaerdőkböl. a mérges- 
zöld kukoricákból és a csillogóíehér tanyák­
ból nem látott semmit már tíz esztendeje...
A határban mindenütt csengtek a kaszák. Az 
aratók izzadtak. A marokverők nótáztak. A 
dűlőkön mskadásig rakott szekerek nyiko­
rogtak. A fordulóknál összeszáradt kerekek 
töredeztek össze. Ember, állat szakadásig dol- 
gezott. fis János ott ült ezekben a napok­
ban is a tanya sarkán és nem volt, akihez 
egy fia szót ív szóljon.

if gyík forró, arany tüzes napon átsétáltam 
a magányos emberhez. Rákoszőntem már 
messziről.

.1 ónapot.
- Jó na pót. tekintetes úr — sóhajtotta, 

hogy a hangomról felismert. — Lhe jó. hogy 
eljött. Két napra már egy hang se bukott ki 
:i turkomon.

Leültem mellé a fűre. Bs hallgattam, liir- 
teien nem tudtam, miről beszéljek.

Pacsirtám ót a hangzott a levegőégbőt- Já­
nos felnézett az iszonyú magasságuk felé.

Ezzel töltöm leginkább nyárban az 
időt, hogy a pacsirtákat hallgatom. Milyen 
takarosán csattog szegény jószág. Gondo­
lom, egy felhó sincs most az égen.

— -Nincs — mondtam meghatódva.
— Régen nem láttam már felhőt. Nem ss 

tudunt már. hogy minő. Elfelejtettem. Azt 
se id item már, hogy minden fekete. Pedig a 
feketeségnél van ritég rosszabb és.

— Micsoda?
_\z amikor a ham azt kérdezi, hogy

miért nem lát kend. édesapám? Miért 
vakult meg kend? Ez úgy fáj, mmttta to

—nr nettbe az embere.
' p lassan lilára festette a hatart. A 
jnagy szirmait a búzák szélén szellő

.. >
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csókolgatta. A kalászok zizegve suttogta* 
valamit egymás fülébe és a föld szája még 
mindig íorróságot lehelt.

Hosszú hallgatás után János lassan fel­
állott. Két kezét maga elé tartotta. És el­
indult A búzatábla szélén lehajolt, mintha 
valamit keresne. Valami virág akadt a ke­
zébe. Óvatosan leszakította. Megsimogatta.

— Ez szarkaláb — mondta végtelen sze­
retettel.

— Az.
Még egyet előre lépett. Bele a vetésbe. A 

zizegő kalásztenger lágyan simogatta a fö­
léje hajló kezet

— Itt a búza. Ugyan mondja meg igaz lel­
kére — tordult felém. ■— Van-e olyan, mint 
a másé? Nincs benne sok gaz?

— Nincs.
János szétdörzsölt a tenyerében egy ka­

lászt Ráfújt Egy szem magot a foga közé 
vett. Átharapta szakértelemmel.

— Érett. Szép nagy szem — tartotta fe­
lém s fájdalmasan feisóliajtott. — Hej tekin­
tetes úr, ha én az életben még egyszer arat­
hatnék.

— Semmi sem könnyebb annál. János -— » 
vigasztaltam. Itt a kasza és ne féljen sem­
mitől, — húztam ki az istálló tetejéből egy 
éles. görbe szerszámot.

János lihegve jött hozzám.
— Mutassa csak — nyúlt az éles vasért. 
Odanyujtotram a hosszúnyelií, megpendülő 

kaszát, mire a sötét arcon valami fény su­
hant át. A keserű ajkakat ideges mosolyra 
húzta az. öröm. Az ujjak izgatottan babrál­
ták az. acél élét. A két kar remegett a gyö­
nyörűségtől.

Állítson a föld szélire — lihegte aka­
dozva. — Megpróbálom!

Odaállítottam. És újra bíztattam.
— Csak szépen, egyenesen. Ne féljen sem­

mitől.
A vak ember tempósan előrelépett. A ka­

sza fejét a földhöz érintette. Előredőlt. Meg­
markolta a nyelet. És szaporáit pislogva, be­
levágott a mozdulatlan búzatengerbe. Az. öl­
döklő szerszám kéjesen siklott a rögek fölött. 
Az eldőlt kalászuk utolsót zizzctuek. Botor­
káló előrelépés következett. Ljra lendült a 
kar, de. most már bátrabban. Harsogó sisse- 
néssel seperte balfelé a drága életet. Min­
dig határozottabban. Megállás nélkül. János 
arcára minden mozdulatra mosoly futott, 
amint izzadva, lihegve. boldog szédületben 
haladt előre.

_Né. édesapám tud aratni! — ktabalta
mögöttünk valaki sikítva.

Hátranéztem.
Az asszony az istálló falának támaszkodva 

sírt.
— istenem. Istenettt!
A vak ember kaszáit, csak kaszált, mint 

valamikor, régen.
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Szent Jobb-hiirmenct, Mignsztus 2(1.
A Szent Jobb-körinenct augusztus 20-án 

8.00 órakor indul az udvari Várplébánia­
templomból. ,

A kórmenetet Scrédi Jusztunán dr bíbor- 
nők, esztergomi érsek, Magyarország herceg- 
prímása vezeti.

A körmenet a Palotasoron, a Szent György 
téren és uccán, a Dísz téren és a tárnok 
óceán ál vonul u budavári Koronázó Fő­
templomba, ahol a körmenetet vezető 
hercegprímás ünnepi nagymisét pontifikái. 
Az ünnepi szent beszedet dr Mcszlényi Zoltán 
sinopci c. püspök tartja.

Az ünnepi szentmisével egyidőben _ a 
Szent István-szobor előtt és a Kapisztrán 
téren szentmise és szentbeszéd lesz.

Az ünnepi szentmise végeztével a kör­
menet a Koronázó Főtemplomból a Szent 
Háromság téren, az Ince pápa téren és 
Verbőczy uccán, a Bécsikaputéren, a 
Nándor uccán, a Kapisztrán téren, Úri 
uccán, a Dísz- és Szent György téren, vala­
mint a Palotasoron át tér vissza a Szent 
Jobb őrzési helyére, ahol a körmenetet ve­
zető biborriok-h'crcegprímás áldást oszt.

A körmenet megtekintésére a Székes- 
fővárosi Idegenforgalmi Hivatal alkalmi 
tribünöket állíttat fel a Szentháromság 
téren, amelyekre az IBUSz (V, Vigadó tér 2) 
árusít ülőhelyeket 2.50 P áron, autóbusz 
felszállással 4.— P áron. A különautóbuszok 
6.30—7,30 óra közt indulnak a Vörösmarty 
térről.

Szent Isíván-napi tűzijáték
Az ünnepi est pompás látnivalóinak szín­

helye a világszerte páratlan fekvésű magyar 
főváros Dunapart ja.

Alkonyaikor Budapest szépsége bámula­
tos diszk i világításban tárul az ünneplő 
közönség elé. Adott jelre kialszanak a 
fények a két parton és a Dunán fclzeudül 
a Magyar Himnusz.

Szenily Károly, Budapest székesfőváros 
polgármestere ünnepi beszéddel üdvözli a
Duna partján összesereglett bel- és külföldi 
közönséget. Az üdvözlőbeszédet a Duna két 
partján ez alkalomra felszerelt, hangszórók 
közvetítik. Az est további folyamán ezek 
a hangszórók magyar zeneszámokkal szóra­
koztatják a közönséget.

A polgármesteri beszéd elhangzása után 
következik az ünnepi tűzijáték, A székes­
főváros megbízásából rendezett hagyomá­
nyos Szent 1stván-napi tűzijáték káprázatos 
látványossága ez évben részben a gellérthegyi 
Citadella Dunára néző oldalán, részben a 
budai Dunapart Széchenvi-Lánchid és Er­
zsébet híd közötti szakaszán lesz. A látvá­
nyosság este US) órakor kezdődik és a leg­
jobban a pesti Dunapart nak a Ferenc József - 
híd és a Margithíd közötti szakaszáról 
látható.

A tűzijáték programja:
1. Beköszöntő nemzetiszínü csillaghullás.
2. Változatok a nemzeti színekben.
3. Aranyeső, aranyzápor,
1. Légitámadás,
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5. A Citadella kigyullad.
6. Gyémántzuhalag a Dunaparton,
7. Nagy bombafinálé.
A Szent István-napi ünnepi tűzijáték 

alkalmából a Székesfőváros Idegenforgalmi 
Hivatala gondoskodott arról, hogy a közön­
ség számára a pesti Dunaparton korlátolt 
számban kényelmes ülőhelyek álljanak ren­
delkezésre. Jegyek az IBUSz (Idegenforgalmi, 
Beszerzési, Utazási és Szállítási Rt.) menet­
jegyirodájában és fiókjaiban, valamint a 
helyszínen kaphatók 2.50 és 1.40 1’ árban. 
A helyeket 20 óráig el kell foglalni.

Amennyiben a körülmények megengedik, 
ügy a MFTR és DGT a tűzijáték alkalmából 
sétahajókat indít, amelyekről a tűzijáték 
kényelmesen megtekinthető. Hajójegyek a 
MFTR és DGT pénztáránál kaphatók. 
Jegyek ára személyhajón 2 P, a „Zsófia” 
sétahajón 3.50 P, vacsorával 7 P.

Augusztus 15-én este 20.30 órakor a 
Népligetben lesz kisebb tűzijáték.
Hangversenyek. Térzenék. Zenés takarodó.

Zenés ébresztő
A magas színvonalú és különös műgonddal 

összeállított műsorú zenei események egy­
mást követik az idei Szent István-héten. 
Az ünnepi hangulat emelését fogják szol­
gálni a különböző fúvós és szimfonikus zene­
karok térzenéi, augusztus 19-én 19.30 órakor 
a zenés fáklyás takarodó, augusztus 20-án 
reggel 6 órakor a zenés ébresztő s 20-án 
délután 7 órakor a tárogatós toronyzene a 
Halászbástyán. Az ünnepi lelkesedést fo­
kozni hivatottak azok a hangszórós térzenék 
is, amelyek a város külső terein fognak 
felhangzani.
Bokrótások a körinenelben és a városházán

A Szent István-heti ünneplő közönség 
számára minden évben külön élményt jelent 
a Gyöngyösbokréta szereplőinek felvonulása 
a Városházára, a bokréta-mozgalom már 
jólismert jeligéjével — „Magyar ápold
hagyományaidat”... ellátott hatalmas tábla
alatt, A Városházán a magyar faliak ki-



Ildiit tel, bokrétásai, ünnepség keretében 
oii-h.iKik köszönetét Budapest Szökes- 
v.'m'hs Vezetőségének a vendéglátásért, 
z felvonulás ez évben augusztus /-én 

n 1/", /»rak or lesz 3 kővetkező ut^ 
inai,in • Városi Színház előtti tér, Rákóczi 

l-rzsébet körút, Andrássy ut, Vilmos 
»ászár út, Központi városháza, majd vissza­
ír Városház ucca, Kossuth Lajos utca,
AKÍzímü Városháza udvarán Budapest 

-ékesfőváros polgármestere és a varos 
»tisztviselői fogadják a felvonulókat, msz

hokrétások a budavári kormenetben.

A Királyi Palotában :
\ Szent István-hét alkalmából augusztus 
án zenés őrségváltás lesz, amelynek 

■ ■folyása a következő :
: :í5 órakor az alabardos testőrseg.

'17 a koronaorseg,
■7 39 ” a puskás testőrség fel­

vonulása, ,
, nn az új udvarlaki őrségeknek

” az őrépület elé való meg­
érkezése és a kölcsönös 
tiszteletadás vezénylése 
után a Himnusz játszása 
mellett zászlóátadás es át­
vétel ;

'1 05 a zenekar a várudvarra vo-
” nul, mig az őrségnél meg­

kezdődik az örök felváltása, 
a zenekar a várudvaron 
hangversenyt ad ; 
a felváltott alabárdos, 
koronaőr cs puskás test- 
őrségek a várudvaron öt 
elvonulnak; , , •
a zenekar az udvarlaki 
órséfí elé vonul cs 3 ií 
váltott udvarlaki őrség a 
zenekar által játszott in­
duló hangjai mellett el­
vonul.

Budapest díszklvlláuittisn
A Szent István-ünnepsdgek tartama alatt 

1940 augusztus 1 1-től augusztus 2a lg az 
ünnepségek közönsége minden este gvon vor- 
ködlíet a lmdnpcsU díszkivilágúaslian. 
amclvnek keretében a Királyi Valóin a 
lliilászliáslva, a Koronáz» Malyas-limploiii, 
a várbeli lielyűrséip templom. a hittIni Szent 
Anna-templom, az Orszií||ba/.a. a (.ellérlht jjyl
Citadella, a Szent Gellert-««...... e< a János
lieuvi Kilátótorony kivilágításra kerül Lzcn- 
khül a Széchenyi Lánchíd füzemla.,itasn 
augusztus 15-én. Nagyboldogasszony nap 
ián augusztus í8-An. vasárnap, augusztus 
Bl-én Szent lstván-nap előestéjen, augusztus 
20-án, Széni István napján cs augusztus 
25-éni vasárnap hasonlóképpen üzemben
lesz. ,

A díszkivilágítás a felsorolt napokon 
mindenkor alkonyaikor kezdődik is este 
ti órakor kerül kioltásra.

Ylláj|ltó-Szökökút
A Szent lstván-liét tartama alatt a város­

ligeti Sió-szökőkúl naponta délelőtt 11-i- L 
és8 délután (v y27-ig gyönyörködieti a 
sétáló . közönséget .Este a szókok kj
S a * tündökölnek, amelyek ilyenkor 
felejt bet ellen látványt nyújtanak minden 
nézőnek.

10—13.35-ig 

20 órakor

Menet díjkedvezmények
A budapesti Szent István-hcti ünnepségek 

/itíkpHvrzmenvt élvezne h aISton V « ....... .. 1i"i6l“’”1*'“j,oa,
A ....... ......... ““ÄÄÄ

augusztus hu 19-na 0 orajm b { 
azonban mindkét ^‘^b“ahfiUguszt us hó

hó 20-ának de i 12 oráj™ k közül

SrSÄrii
M^én'mindkét^esetben a^fent említett 

áUamvasutak és a kezelésükben lévő vasutak

N°A belföldi utasok a menetdfjkedvczmény’t
u&SevsnékazmdeUa ^szálló állomásra 
vehetik igénybe.
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A7. asszony pakkolt. Kis arcocskája halvány 

volt és részvétlen; szinte szoborrá mereve­
dett. A térti, aki a kevereten ült, fejét a te­
nyerébe hajtva, csak lopva nézett rá és cso­
dálkozott ezen az arcon, amelyet annyiszor 
cirógatott és csókolt s amely most teljesen 
ídegenszerüens hatott reá —

Az volt az érzése, hogy nem szabad el­
engednie az asszonyt. Meg kell fognia a ke­
zét, maga felé fordítania a fejét, a szemébe 
nézni és azt mondani neki:

— Erzsi, ne menjen el... Anyagi összeomlá­
som beteggé, idegessé tette ... Maradjon Er­
zsi, hiszen én szeretem magát...

Érezte, hogy ezt kellene mondania. De nem. 
tudta megtenni, mert az asszony reá sem né­
zett és elszánt arccal, szótlanul, haraggal pak­
kolt.

Aztán jött az édesanyja. Ridegen köszönt 
a veiének:

— Jó napot, Zoltán!
És segített pakkolni a lányának. A férfi át­

ment a másik szobába. Nem akarta mutatni 
gyengeségét. Beleroskadt a karoszékbc és 
arra gondolt: minden pénze!... Egy éve 
vette el Erzsit s íme a szerelmes asszony 
most haraggal megy el. Mert az építésznek 
egyik merész vállalkozása nem sikerült. Mert 
a gazdasági válság áldozatául estek remé­
nyei és munkája. Pedig éjszakákon át dol­
gozott. Igaz, elhanyagolta az asszonyt. De 
’érti volt, akinek becsvágya és munkája 
előbbre való kellett hogy legyen, mint az 
asszony — az asszony miatt is.

A férfi negyvenéves volt, felesége csak 
huszonnégy . . . Két külön kor és világ em­
berei . . .

Az anya pedig az örök anya volt. akit meg­
vakított szülői szeretete.

A térj hallotta, amikor anyósa fölindultán 
azt mondta Erzsinek:

— Mondtam úgy-e. hogy csak biztos exisz- 
teuciájú emberhez menj! ... Tessék, itt a 
nagy szerelem vége!__

A férfi szive olyant kondult, mint egy 
vészharang.

Vége? Miért mondja egy anya lányá­
nak. hogy „vége"?

Szeretett volna átrohanni a másik szo­
bába. átölelni az asszonyt, vagy a lábához 
vetni magát és forró szavakkal felolvasztani 
megkeményüit szívét. Beszélni neki hosszá, 
szép szerelmükről, házasságuk felejthetetlen 
első hónapjairól, amikor még durva ököllel 
nem csapott közéjük az élet. Szerette volna 
megmutatni az asszonynak, hogy mennyit 
szenvedett, mert Erzsi nem osztozott gond­

jaiban s fninden igyekvése
abban merült ki, hogy a 
világ ne vegye észre fe­
nyegető szegénységüket.. 
De ő azért szenvedve is 
tudott dolgozni, hogy leg­
alább a látszatot meg­
mentse, amelyhez a jó mód­
ban felnőtt asszony any- 
nyira ragaszkodott . . .

• Azonban nem szólhatott...
Ott vote az anyósa, akit tisztelt be­
csült, akihez ragaszkodott is, de aki­
nek most, ebben a világos órában szemre­
hányásokat tett volna, hogy nem tanította 
meg a leányát a férfi küzdelmének a becsü­
lésére ... Hogy is taníthatta volna meg? .,. 
Vakon szerette törékeny, elkényeztetett leá­
nyát s a küzdelmet ö sem ismerte. Polgár­
asszony volt, aki a maga körében csak azt 
látta, hogy küzdelmek nélkül szép az élet s 
a boldog házasság alapja az anyagi gond­
talanság .. .

Zoltán lelkére most egyszerre reászakadt 
a magánosság terhe, az összeomló élet la­
vinája .. . Úgy érezte magát, mint a bányász 
a beomló tárnában . . . Hogy nincs kiút a 
gondokból, hogy nem láthatja többé a bol­
dogság napját s el kell pusztulnia elhagyot­
tan. csalódottan .,.

Égy pillanatig oktalan gyűlöletet érzett az 
anyu iránt ... De hirtelen feltűnt emlékeze­
tének tükrén az 5 jóságos anyjának arca, aki 
a karjaiban halt meg és aki annyiszor óvta 
tit a merész álmoktól, a nagyratöréstől. ..

És most itt ült magábaroskadva s az volt 
az érzése, hogy lelkének kincseit is pakkolia 
a két nő ott ,1 másik szobában .. . Megbénult 
volna 3 kezük, ha egy pillanatra át tudták 
volna érezni a térit szenvedését asszonya 
oktalan haragjáért...

A feleség bejött a szobába, kalap, kabát 
volt rajta:

— Isten vele, Zoltán... Ne búsuljon, le­
gyen erős... Természetesen, ha majd min­
den rendbejött, én is vissza jövök ...

Megcsókolták egymást. Az assz-orty elment. 
A férfinak a iüiéhe csengett a szó: „legyen 
erős" — és valóban erőt adott neki a bízta­
tás. Elhatározta, hogy talpra fog állni.

Emberfeletti munkába kezdett. Dolgozott 
éjjel-nappal, egy gyárnak tapétákat terve­
zett. egy mérnöki irodának terveket rajzolt, 
az alantas szolgai munka mellett új templom- 
síiius megteremtésén törte a fejét...

Közben nélkülözött és az úriemberek fáj­
dalmas szemérmességével leplezte szegény­
ségét ...

Néha találkozott az asszonnyal anyósá­
nak kényelmes otthonában, ahol Erzsi gond­
talanul élt... Arcának sápadtsága eltűnt és 
bizakodónak látszott... Ha az anyja nem 
volt otthon, szerelmes csókjával is megaján­
dékozta a férfit, aki hősiesen dolgozott jö­
vőjükért

Nem telt bele fél év és Zoltán azt 
mondhatta Erzsinek:

— Rendeztem a viszonyaimat... Szegény
16



maradtam, de tudok annyit keresni, hogy
'11 ífntsf"hallgatott A férfi kérte, térjen visz- 
sza De kétségei támadtak az asszonynak, 
hátha nem tudnak megélni... A férje ma­
gyarázta neki, hogy ejjel-nappa! dolgozni fog 
érte .. . Hogy nem lehet többé baj... Kü­
lönben is, Erzsi bármikor otthonra talal

Másnap levelet kapott Zoltán a feleségétől. 
Azt írta az asszony, hogy „az érzelmei meg- 
változtak“ és válni szeretne ...

Az asszonyok érzelmei rendszerint akkor 
változnak meg, amikor a férfi küzdelmei a 
legnagyobbak ...

Zoltán azt hitte, belehal a csapásba. Egy 
időre megint nyomorba zuhant. Felesegene 
lenéző és részvétlen pillantása azonban me­
gint észre téritette. Elvált az asszonytól — es 
talpraállt. Nagy sikerei voltak. Egy dom- 
tervével megnyerte a nagy nemzetközi pá­
lyázat első díját... Felkapott, europabiru 
tervező lett három év alatt.

Az asszonyt elfelejtette. De a nagy seb 
nyomokat hagyott lelkében. A szerelem ér­
zésé nem férhetett többé a szivéhez. Gaz­
dag volt, gondtalanul élt, újjáépíthette volna 
életét De a hirtelen reázuhanó magánossag 
eltemette benne a hitet, hogy boldog lehetne 
egy másik asszonnyal...

Csak a munkában lelte örömét A lobbi 
örömök? A fáradt, csonka lélek örömei vol­
tak. Megfizetett szerelmek ... Finom kulseju, 
arisztokratikusan öltöző, szellemesen csevegő 
nők kellettek neki... Megfizette okét Érzé­
sekét nem tudott adni és -nem is akart kapni...

*
Egy szép tavaszi délutánon Párizsban a ló- 

versenytéren találkozott a feleségével. Az 
első pillanatban alig ismerte meg. Elegáns, 
kissé íeltünő ruha volt rajta. Erősen festve 
volt az ajka. £s festett szemöldököt viselt...

Könnyedén, kedvesen, hangjában egy kis 
reménységgel szólította meg elegáns, vol 
urát:

— Jó napot, Zoltán! .
A térti szíve megdobbant. De nem tellan- 

golás volt ez. Csak a döbbenet érzése, hogy 
mennyire idegen neki ez az arc... Éppen 
olyan idegen, mint amilyen akkor volt, ami­
kor pakkolt az asszony ...

Mennyire másként élt a képzeleteben ...
De nem csoda ... Erzsi egészen panzstas 

jelenség lett . . . Könnyedén, tesztelenul 
csevegett . . . Mindegyre cigarettára gyúj­
tott ... És úgy nézett a iérftre, mint 
ahogy egészen közönyösen, de_ egy kis 
rejtett kíváncsisággal új ismerősére szo­
kott nézni az ember ... . .. ,

Faggatta a férfit, akinek nagy sikereim és 
gazdagságáról sokat tudott. Aztán beszelt a 
saját életéről. Elmondta, hogy egy éve Pá­
rizsban lakik. ,. . .

— Tudja, már élvezni akartam egy kissé a 
szabadságomat... Mert a mama az utóbbi 
időben nagyon idegesített.. . Reumája van... 
Folyton lamentál... Aztán tudja, a birto­
kunk bérben van... A bérlő meg nem fizet...

FRANYOVSZKY JÓZSEFNÉ
kozmetikus, IV, Magyar ucca 23
Pattanások elleni arcvize és szappan a. 
szeplő elleni krémje közkedvelt. Zsíros arc­
bőr tökéletes kezelése. Postai szétküldés

Mama kénytelen pereskedni. .. Olyan nehe­
zen küld pénzt... £s én Párizst imádom... 
Igazán nem szívesen mennék haza ...

A férfi alig beszélt. Érthetetlennek találta, 
hogy nem érez semmit az asszony iránt. 
Egész lelke egyetlen nagy csodálkozás 
volt, hogy mennyire idegen neki must Erzsi.
Az ő Erzsije, akiért meg tudott volna halni...
Es majdnem meg is halt... Csodálkozott, hogy 
az asszony közönyös nézésével milyen ellen­
tétben van nagy kíváncsisága ... Hogy mi­
lyen könnyedén beszél a saját bajairól, az 
anyja idegességéről...

Mennyire másként emlékezett az ö régi 
Erzsijéért... Arra gondolt, hogy Erzsi talán még 
a régi s ez, akit lát, akivel beszél, csak 
káprázat... Igazi lénye mégis csak ott buj­
kál valahol a merészen iestett arca mögött... 

Az asszony azt mondta neki:
— Tudja mit gondoltam. Zoltán? Hogy mi­

lyen kedves lenne, ha együtt töltenénk az 
estét?

A férfi örömmel ráállt. Kereste és meg 
akarta találni azt az asszonyt, akit egyszer 
halálosan szeretett. . .

Együtt vacsoráztak. Színházba mentek. 
Zoltán persze elkísérte haza az asszonyt.
_ Nagyon kedves lakásom van, ha ki­

váncsi reá, nézze meg, Zoltán.
A férfi pedig kíváncsi volt. Azt hitte, hogy 

majd ott az asszony otthonában kettesben 
mégis csak megtalálja azt. akit keresett... 
De nem... Forrón Ölelte és csókolta a nősz- 
szú éjszakán át... Beszélt neki régi szerel­
mükről és új iellángolásáról...

A férfi pedig csak az unaloműző kalandok 
megszokott gyönyörűségét élvezte.

Reggel a volt férj udvariasan, kezcsok- 
kal búcsúzott az asszonytól, aki még agy­
ban maradt és bágyadtan nyújtózkodott. 
Megbeszélték, hogy este találkoznak s egy utt 
mennek szórakozni...

A férfi tudta, hogy nem fognak találkozni... 
Elhatározta magában, hogy aznap délben el­
utazik. . -Amikor átment a hálószoba mellett levő 
kis szalonon, a kandallón megpillantott egy 
nyitott fedelű kis dobozt amelyben apró- 
pénz volt.Anélkül, hogy gondolkozott volna, szinte 
reflexmozdulattal előhúzta tömött tárcáját es 
a dobozba tett két darab ezerfrankos bank-
* Kilépett a napfénybe a csillogó, szeles 
Avenue-re. .

Az asszonyra gondolt • . • *fe C“K 
arra, hogy vájjon meg lesz-e eiegedve a két­
ezer frankkal, amellyel megfizette a szerel­
mes éjszakát? . .
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Gáspár Zslgmonil, 
Lehota László, Baksii 
Erzsébet, Zsurka 
Péter Beethovent 
játszanak

nultam tovább óve­
kig, Közben, hogy 
megélhessek, zeneka­
rokban játszottam, 
mint bőgős. Eközben 
találkoztunk össze 
mi ketten: a szólam- 
szerkesztés nagy hi­
bája és én.

— Mi a szólam­
szerkesztés nagy hi­
bája ?

- - A kamarazené­
ben eddig az első he­
gedő vitte a hangol,

VALAKI A VÁRBA KÉSZÜL 
VJ MUZSIKÁJÁVAL

Az éjszaka csendjében dolgozik, kottái fölé 
görnyedve és a papírra gyöngyös hangjegye­
ket rajzolva, zeneszerszám nélkül készíti élete 
főművét. A „Jtcx Regium"-ot, amely Krisz­
tus történetét mondja cl hét zenei részben. 
Másik nagy alkotását, az „Óra pro nobis" 
című, huszonnyoleperces choral-fantáziát cso­
dálkozástól össze-összenézve most elemzik a 
Zeneakadémián a professzorok és a mesterek. 
Valamelyik templomból ezt nemsokára köz i 
vetíti majd a rádió. Fisz-nioll choral f 
kvartettjét, amely liseauxi Szent. Terézk- 
haldoklásának és csodás gyógyulásának 
történetét foglalja zenébe és egy másik ’ 
vonósnégyesét augusztus végén mutatja 
be a királyi Várban, a kormányzói pár előtt. 
Előbb azonban hangversenyt rendez a 
Hubav-palotában, mert kell, nagyon kell a 
pénz, nincs rendes ruhája a várbeli szerep­
léshez.

Lehota Lászlónak hívják, 40 éves és 
zeneszerző. Itthon csak a beavatottak isme­
rik még, de külföldi zenekörökben már 
Beethoven utódaként emlegetik. Félig ma­
gyar, félig cigány. Apja, a nemesi család 
sarjadékából lett zenetanító elvette a szen­
tesi cigányprímás gyönyörű lányát. Később 
maga is prímás lett, László fia pedig, akivel 
ill beszélgettünk a szobában, a banda 
nagybőgőse,

- De már akkor is éreztem, hogy én 
nem cigánymuzsikusnak születtem — mondja 
— és más területeire kalandoztam a zené­
nek. Liszt, Beethoven, Mozart és Mendels­
sohn műveit bújtam. És elhatároztam, hogy 
tanulni fogok. Szentes. Prága, Budapest, 
Oslo, Stockholm, Kopenhága, Berlin, Köln, 
ez volt az. én gyötrelmekkel, örömökkel, 
nyomorral és jóléttel szegélyezett utam. 
Elvégeztem a középiskolát, a Zeneakadémiát, 
aztán mestereknél, zeneprofesszoroknál ta-
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Lehota László
(Bnjár felvételek)

az fejezte ki a főtémát, a második hegedű, a 
mélyhegedű és a cselló csak kísérték. Tizen­
négy évig kerestem a megoldást, de végül 
megtaláltam. Az én szólamszerkesztésemben 
a négy szólam egymástól független negatí­
vum, melyek azonban összehangzó, dallamos 
egésszé olvadnak a hangok forgása közben 
és együttesen fejezik ki a főtémát.

— Hiszen ez forradalom a zeneszerzésben 1 
Átszellemült barna arca megvonaglik 

munkája jelentőségének tudatától, amikor 
bólint.
► — Az. Beethovent például mint zene- 
költőt nem lehet felülmúlni, legfeljebb utói-
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érni De szólamszerkcsztésben és Így a 
zenemű hatásában igen.

. - Bemutatta mar azt a szólamszcrkesz-
tésl ? ..._ Ezerkilencszázhuszonnyoleban, kétévi 
kísértetcz.és után a kölni rádióban szerepel­
tem az első ilvcn szerkesztésű kis művemmel, 
xz még kezdet leges volt. De azért a kritika... 
Különben tessék !

Sárguló német lapokat mutat, amelyek 
hasábokon át foglalkoznak a kis művel és 
szerzőjét a klasszikus mesterek utódaként
üdvözlik. ,

Xa»von keveset dohányzik, három-négy 
cigarettát naponta. Most azért rágyújt. 
Kissé ideges. .Kémet állampolgárságot ajánlottak 
ekkor — folytatja csendesen. — Nem fo­
gadtam cl. Azt akartam, hogy amit nieg- 
alkottam, az magyar földön legyen értek. 
Hazajöttem, _ ,

- És mit csinált 1928 óta ?
Szegény jó Hubay Jenő és dr Mcsz- 

lénvi Róbert, a Zeneakadémia főtitkára 
na öv lelkesedéssel fogadtak. Rögtön azt 
akarták, hogy rendezzek hangversenyt a 
műveimből. Nekem azonban akkor meg 
úgyszólván nem voltak müveim. Hiszen 
addig mindig csak tanultam. Hubay fel­
ajánlotta, hogy pártfogásába vesz, dolgoz­
zam, alkossak. Valóban dolgozni es alkotni

akartam, de nem a rohanó Budapesten, 
hanem a sík Alföldön, Szentesen, ahol szü­
lettem. Ott éltem a városvégi. nádas kis 
házban tizenkét évig, mostanáig.

-- Miből ?
Keservesen elmosolyodik :
— Német leckéket adtam, zenét taní­

tottam. Fűt ellen szobában éltem, ahol befa­
gyott az üvegbe a tus, meg a tinta. Két­
szer kaptam ekkoriban tüdőgyulladást. De 
én éreztem, hogy nem fogok még meghalni. 
Mert hiszek az eleve elrendelt elésben és hi­
szem, liogv vannak égi hangok, amelyek raj­
tam át szűrődve akarnak megszólalni a földön.

— Sokat dolgozott Szentesen '!
— Sokat. Kilenc kész művel jöttem fel 

augusztus elsején. Előadva ez három és lél 
órás anyag. Mind új szólamszerkesztésben 
készült, amely most már nem ott tart, 
mint Kölnben. Most már tökéletes.

Lapozgatjuk gondosan bekötött szerze­
ményeit. Az egyik díszkőidet kikapja a 
kezünkből:

_jaj. ezt nem szabad I Ezt nyújtom majd
át Őfőméltóságának.

Tegnap irt édesanyjának, annak örülne 
legjobban, ha mire á nagy siker eljön 
6 is itt lenne.

De örülne fia diadalának !
Sima Ferenc

jÜÜlÜlI

A MAGYAR 
NEMZET 
TÖRTÉNETE

SZERKESZTETTE:
SZILÁGYI SÁNDOR ,

A magyar nemzet dicső múltja elevenedik meg e műben, amely szorgos levéltári kutatások 
nyomán a magyar történetírás nagyjainak tollából került sajtó a a. melléklettel,
egészvászonkötésben. Ez a 10 kötet összesen 6969 oldal, épp ,

Egy-egy kötet 25 cm magas, 17 cm széles. A bekötés maga szmte orokeletu.

i. A klrálysáy mcyalnpításály. 088 oldal
II. Mayynrorszny történet«' az Árpádok korúban, 

706 oldal
III. Az Anjou-báz. és örökösei. 60S oldal
IV. A Hunyadiak és a Juyellók kora. 696 oldal
V. Mayyarorszáy három részre oszlásának tör­

ténete. 680 oldal •
50 pengő bolti ár helyett 100 pengő. Egy

VI. Magyarország története II. Mátyástól Hl. 
Fenlinánd halálát», 600 oldal VII. Magyarország története I. Llpót és I. Józ.sel 
korában. 716 oldalVili. Magyarország története III. Károly tói n 
héesl kongresszusig, 626 oldal 
\ nemzet) államalkotó« kom (Into lo-i/), 
721 oldal , . .

X. V modern Magynrorszag, 86G oldal
kötet ára bérmentes szállítással 10 pengő.
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mglik 
mikor

zene­
utói'

Hogy történik ennek a műnek szállítása .
A megrendeli,ék T.l.„ Vlli.l.,), ="-«•••.«'. D°"™ "r 1 = ““r“1,,,”1,!"
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TH U RY ZSUZSAIRTA

\ Tqtíi —

A fern a díványon ieltűdt. Újságban lapo­
zott. majd ásított, lehunyta és ismét felnyi­
totta a szemét. Azután már egészen ébren 
nézett maga elé, komor és szomorú arccal. 
Az asszony kézimunkázott a kis asztal mel­
lett. később felállt, a konyhába ment, vissza­
állt. megint leült munkája mellé.

Rántottcsirke lesz vacsorára — mondta 
csendesen és biztatón.

— Igen?
Óira csend volt, álmos és üres némaság 

a szobában, A térit diinnyögve mondta:
- Jó lenne valahová kiülni, kertbe, iáét 

alá, levegőre. A ránuittcsirke úgy jó.
Nem lehet — válaszolta az asszony. — 

rizt a rántuttcsirkét nem dobhatom ki az ab­
lakon a másik kedvéért.

Nem, természetesen.
Keserű, csalódott tiúarca a mennyezetet 

kémlelte odaadott- Az asszony ránézett és 
must sajnálta az urát, meg saját határozott, 
szigorú szavait Nagy gyerek ez még ma 
is. mint ismeretségük kezdetekor. Nagy úr, 
a vidéki látszerész . . . Elmosolyodott. emlé­
kezett.

Akkoriban magas. kissé télszeg fiatal­
ember volt. kevés szava, komor pillantása. 
Csak akkor engedett fel, ha „Nagy urat“ 
játszottak. Hogyan indult a játék, már nem 
is tudja. Nagy úr vidékről elszármazott ifjú 
látszerész, a nyolcadik kerületben van üz­
lete. Asszony után vágyódik. Megismerke­
dik Tercsikével. Mindazt a közhelyet, amit 
valódi alakjában képtelen kiejteni, tolyéko- 
nvan és simán elmondja Nagy úr. Ilyenfor­
mán:

— Tercsiké ma olyan, mint a nyíló rózsa.
Es később:
— Mindig olyan asszonyról álmodtam, 

mint Tercsiké. Az üzletben is sok a munka, 
meg a ház körül is elkelne az asszony! kéz.

[gy kérte feleségül a ura négy évvel ez­
előtt. Nagy úr azután lassanként feledésbe 
merült. Tercsiké is eltűnt a mindennapi élet 
kalandnéLküli egyhangúságában.

A férfi ásított, szomorú pillantása most a 
falun kalandozott reménytelenül. Az asszony 
felugrott, izgatottan mellé ült a díványra.

Ha akarod, vacsorázhatunk, a zöldben. 
Te leszel Nagy űr. jó? Kelj fel, segíts.

Ketten megfogták a nagy asztalt, a szoba 
sarkába húzták. Az asszony összevonta a

SO

függönyt, villanyt gyújtott. Éles teuv telepe­
dett a zöldmintájú szőnyegre.

— Azonnal jövök.
Kifutott, hallatszott fürge jövésmenése, 

maid megint a szobában volt. Karján kis ko­
sár. finom illata terjengett a rántottcsirké­
nek. tejéit tarka kendő.

— Megfelel ez a hely. Nagy úr? — kér­
dezte és a zölden széttolyó szőnyegre mu­
tatott.

A térti már játszott, a régi izgalommal, 
feléledön.

Hogyne, Tercsiké. Ha megengedi, leve­
szem a kabátomat.

— Csak tessék.
Ingujjban keveredett az asszony mellé, a 

kosár ióillatú szomszédságába.
— Öljön a kabátomra. Nehogy meghűljön. 

Kár lenne ilyen szép kislányért.
Tercsiké nevetett, pirulón szabadkozott.
— Ne féltsen. Nagy úr. Mi vidéki leányok 

edzettebbek vagyunk.
— Ügy van, Tercsiké. Tetszik tudni, én 

sem szégyellem, hogy vidékről kerültem a 
fővárosba. Hiába, a falusi ember egyszerűbb, 
őszintébb, nem igaz, kezét csókolom?

— De mennyireI
Mi még tudunk gyönyörködni a termé­

szet szépségeiben. Látja Tercsiké, ezt a 
mai délutánt oda nem adnám semmiért a vi­
lágon. Nem én!

— Ne hőköljön. Nagy úr.
— Szó sincs róla — tiltakozott a férfi és 

közelebb húzódott a szőnyeg-gyepen felesé­
géhez. -— Tercsiké a legszebb kislány, akit 
csak ismertem. Pedig tessék elhinni, az em­
ber megismer minden rajtát, amíg belenő a 
férfikorba. Nem is jó erről beszélni. Meg ott 
az üzletben is. Bejön egy nő, látcsövet 
kér. El sem hinné Tercsiké, ezek a pestiek 
már nem igen használnak látcsövet. Valami­
kor színházban, lóversenyen, a régi idők­
ben .. .

Az. asszony lassan kibontja a kosarat: fe­
hér kendőt terít a szőnyegre, kirakja a tar­
kacsíkos kendőbe takart, pirosra sült csirke- 
darabokat. Savanyúuburka kerül elő, vas­
tagra vágott kenyérszeletek. Nagy űr beszél, 
beszél, szeme vágyakozóan tapad a lány ke­
zére, az izgalmasan illatozó, tinóm falatokra. 
Hirtelen felugrik, a virágállványhoz tép. le­
szakít egy levelet a nagy pálmáról, vissza-
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iekszik. ismét közelebb csúszik, a pálma- 
Jcvélíüszállal az. asszony karjához ér kedves-
kedön.

— Na de Nagy úr!
Ne legyen olyan. Tercsiké, hiszen csak 

ecr iűszál. Hej. de szeretnék én fiiszá!
lenni!

Tercsiké nevet. Mtrahajlik, visszakapja a
lejét. Hogy tűz a nap. Kgészen lebarnulok.

Nagy úr is felnéz a villanykörtére, bu- 
nyorgáí. zsebkendőiével arcát türiilgeti.

— Nem baj, jólesik az a kis napfény. 'Ter­
csiké meg csak még szebb lesz. ha lebar­
nul az a szép kis arca.

Ugyan, ne vsútolódjék.
Kedvesen kezére csap. elhessegeti magá­

tól. csirkecombot nyújt.
— Tessék.

Köszönöm. De iól esik a hosszú gya­
loglás mán.

Csak nem bánta meg?
Magácskával a világ végéig is elgyalo­

golnék.
hisznek. kenyerei tümek. ropog a csirke- 

csont. A térti kényelmesen elhever a sző­
nyegen. egész testéből arau a jóérzés, elé­
gedett öröm. Zsebéből kiveszi a tárcáját, ci­
garettára svii.il. Az asszony tiltakozik:

Még ne gyújtson rá. ht egy szép comb. 
egye meg.

Megeszem. hogyne enném. Tetszik
:!uHí., rossz szokás, de néha evés közben is 

elszívok vg\ cigarettát.
L.ija hegyével lepöcköfi a hamut. Az. asz- 

szuny halkan mondta:
Ne hamuzz a szőnyegre.

A férfi is súgva, figyelmeztetői!:
Ez nem szőnyeg. Ez gyep.
' >e szőnyeg — mondta az asszony 

irusl már hangosabban. — És minden folt 
meglátszik raita.

Csacsi gyerek. A Ifinek csak jót tesz 
az a kis hamu. Mert tudja Tercsiké, óban 
ez a tőidnek, mint a legfinomabb . . .

.Mr'

.«?•
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Az asszonx halkan mondja : Ne hnmuzz
a szönyryn-

A hamu isméi leesik, elterül a nagy. vö­
rös rózsaminíári. Az asszony most már bosz-
SZÚ.s.

— Hozd ide a hamutartót, kérlek. Mond­
tam, hogy vigyázz.

A férfi torkába szúrni a hang. Nem felel, 
lábát felhúzza, majd újra kinyújtja. Felnéz 
a villanykörtére és vissza a kezében tartott 
csirkecombra. Dereka iá.i a kényelmetlen 
üléstől és egyszerre nem tudja, mit kezdjen 
a csirkecombbal in a szőnyegen, a villany- 
körték alatt, a szétdújl. rendetlen szobában, 
amelyből immár örökre eltávozott 1 ercsike 
es Nagy úr. a latszrrész . ..

EMLÉKKÖNYVEK
Papírkötés, oktáv alak, nehéz

famentes papírral......... P 1-—
Yátszonkötés, oktáv alak, nehéz

famentes papír............... P 1-20
Papírkötés, -quart alak, nehéz

famentes papír .............  P l-l®
I Vászonkötés, quart alak, nehéz 

famentes papír...........  P 1-20

Aranyszínű pergamoidkötés, ne­
héz famentes papír .... P 2.30 

Finom párnázott bőrkötésben, 
famentes papírbetéttel .. P 2.90 

Finom párnázott bőrkötésben, 
valódi aranyszéllel, famentes pa­
pírbetéttel ....................... P 4.60

elétet« beküldését. ^Utánvéttel 75 fillérrel drágább, mert ennyit számit fel a post,.

81



JP
><!•*<
5"fr-0»
K-X
m
>-6»6-
Wv
W*
K-v
>«•
H"fr
m
><•»
K">
:••:*<•
><•■>
M-*
>**
>*»
><■»B*

>*•0

s'v\i

Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélheti vála­
szokul nem állhatunk, mén abbim az esetben sem, 

ha válaszbélycrjcs borítékot kapunk* 
Kéziratokul, fényképeket nem őrzőnk mef| éí 
semmi körülmények között sem knlduuk tlsszu

Kiváncsi. Tdiescn enyém elhatározásától 
függ a döntés. Az még nem sokat jelent, 
huny műkedvedői sikerei voltak, de, ha iga­
zán kedvet és elsősorban tehetséget érez t 
színésznői pályára, jelentkezzék a már meg­
adott címen. Erre nézve csak azt tanácsú - 
Mtiuk, hoKy íi bizottság döntésébe nyűgöd- 

a-; bele. Ha úgy döntenek, hogy nem alkál­
in.,.: a iclvételrc. maradjon meg szépen ed­
digi életkörülményei között és mondjon le 
álmairól.

Ilona. (25.) Nagyon szeretnénk tanácsot 
adni, de a helyzet még nem alakult ki. Leg­
okosabb, ha egy-két bemutatót megnéz es 
csak azután cselekszik.

Szeged. KIves/.lteíte a fogadást, a két film 
főszereplője nem azonos. A másik kérdésére 
elvi okokból nem felelhetünk.

Szarvassl. (21.) A legmesszebbmenő jóaka­
rattal sem biztathatjuk. Verse gyenge, no­
vellái kezdetlegesek.

Sybil). I. A kérdezeti színésznőt az egyik 
színházi lap szerkesztője fedezte fel a múlt 
évben. 2. Ha kérését megírja az illetőnek, 
úgy gondoljuk, kérését teljesíti. Válas/hélye- 
„et mindenesetre mellékeljen. 3. A két szí­
nész legújabb filmjét valószínűleg hamaro­
san bemutatják. A film magyar elmét még 
nem tudjuk. 4. Jelenleg mindketten Holly­
woodban tartózkodnak.

Ade, Sz. L. Már nős. Felesége színésznő 
volt. de jelenleg nem játszik.

K. L. (36.) A gyógykezelésre csak szak­
orvos adhat meghízható felvilágosítást

Előfizetési árak:
i/, évre 1 pengő 80 fillér, ‘/i évre 3 pengő 00 fillér

Teri. Mindkét állami színháznál külön sze­
mélyzeti osztály inté/i a kérdezett ügyeket.

Simon Margit, Debrecen. Elküldött írá­
sait elolvastuk. Csak egyet találtunk közöl­
hetőnek, hamarosan sor kerül rá. A többi 
meglehetősen gyönge és színtelen. X pénzt 
postán elküldtük.

Felelős szerkesztő: 13 IDŐ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDA! 
MÜINTÉZKT ÉS KIADÓ VÁLLALAT ITT.

Budapest, VII, Dohány uccu 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telcfónsz.ámal: 

11—23—39 és 14—23 —50

Közhasznú könyvek nagy választéka
LAKODALMI KÖZZÖNTŐ

Í7 -V

ísl

Pohárköszöntű.
Szívesen látott vendég lesz, 
ha e köszöntők közül né­

hányat betanul.
Ára fűzve 30 fillér.

Ragyogó szakácskönyv, 
kipróbált 900 elsőrendű re­

cepttel díszkötésben. 
Ára I pengő 90 fillér.

Vőfélykönyv, 

magyar népies lakodalmi kö­
szöntők, vőfélyversek.
Ára fűzve 30 fillér.

Az itt felsorolt összes könyvek megrendelhetők Tolnai Világlapja könyvesboltjában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12, Az árak bérmentes küldéssel értendők. Kérjük a vételár 
előzetes beküldését. Utánvéttel 75 fillérrel drágább, mert ennyit számít fel a posta.
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KERESZTREJTVENY
A megfejtők között minden béten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. Megfejtési határidő 

augusztus 22. Minden borítékra ráírandó: Ilejtvénymegfejtés.

Vízszintes sorok: 1. Kiváló magyar 
i lórlénclemtró (18.13-1924). c. püspök,
! több egyházi javadalom tulajdonosa, 
i 13. Törlögumi. 14. Észak-Afrikától 
i nyugatra esd sziget, itt halt meg IV.
1 Károly. 15. Mókus. 16. Vissza: ma- 
I gyár grófi család kettós nevének 
' egyike. 17. Akcióban van. 18. A súly- 

dobás sokszoros magyar bajnoka. 19.
Vissza: leszedi a héját. 21. Az arzén 
vegyjele. 23. Béka — latinul. 24. Ma­
gán gyógyintézet. 29. Igen szép kerti 
virág. 30. Birtokol — régies szóval 
(visszafelé). 32. Angol világos sör.
33. Napszállta után. 35. Kettő — ró­
mai számmal. .16. Bírósági munka­
anyag. 38. Észrevételező szó. 39. Hi­
vatal — németül. 40. Egyes vidéke­
ken sikoltani, visítani helyett mond­
ják. 43. Ilyen a jó házőrző kutya.
44. Elegáns és drága nézőtéri hely a 
színházakban.

Függőleges sorok: 1. Amerikai tán­
cos filmszínész. 2. Fondorlatosán. 3.
Ér, véredény — németül. 4. Kinyitni 
- sarkig az ajtót. 5. Számok előtti 
idegen rövidítés. 6. Imádságai. 7. Nagyon hasz­
nos ásvány. 8. Citál. 9. Térdre hullott. 10. Többes- 
számú személyes névmás. 11. Nagyerejű, pusztító 

* szélvihar. 12. Francia filmszínész, író, rendező és 
színész egy személyben. 16. Csúszás ellentéte. 
20. Szülő. 22. (Felvigyáz. 25. Pillangó (névelő

y i * r~]—r$ r~t
X? *¥
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13
Jtv 33
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47
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Beküldendő sorok: vízszintes 1, 14, 24, 29, 44, függőleges 
1 és 12

van előtte). 26. Nyíltan — latinul. 27. Bőven 
hullatni. 28. Határrag. 31. összecsendül (a vers- 
vég). 34. Vissza: kis csibe ruházata. 37. Sietni 
ige német töve. 39. Finn város, ma Turku a 
neve. 41. Mutató szó. 42. Idegen ellentétes kötő­
szó. 43. Van ilyen Ínség, bér. Payper

BETŰREJTVÉNYEK
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0 , javuljon meg

A múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Hotel Imperial. 13. Ótelek. 
14. Aranka. 15. Far. 16. Heine. 18. Tak. 19. Öre- 
geskedő. 21. Rá. 22. Rum. 23. Omega. 25. Epe. 
27. Tépők. 29. Előtti. 32. Eil. 33. Ki. 34. Té. 
35. Alnok. 37. Ella. 39. Ehetetlen. 42. Séd. 43. 
Gabányi László.

Függőleges sorok: 1. Hóförgeteg. 2. Olaru. 3. 
Teremtő. 4. El. 5. Lehetetlen. 6. Ikes. 7. Panem.
8. Eredeti. 9. Ra. 10. Int. 11. Akar. 12. Lakás 
kiadó. 17. Ikoc (Coki). 20. ögéle (Elégő). 24.

A. P. 26. Pinty. 28. öklel. 30. Léha. 31. Tátá. 
32. Ekei. 36. öli. 38. L. Sz. 40. Eb. 41. Ná.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helységnév kezdőbetűjét közöljük. 
A múlt számban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Lehel Géza, Bp„ Dózsa Mihály, Sz., Alter 
István, D., Prihoda Mátyás, K„ Bergen Dezső. 
M., Filter Géza, Sz., Hirsch Jenő, Bp„ Fekete 
Mihály, D„ Valkay Borbála, Sz., Kovács Jánosné, 
Bp. könyviül alomban részesültek.
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NAPOK ALATT VÁLT KÖZISMERTTÉ!
A modern háborút, a szárazföldi, légi es 

tengeri haderők szükségszerű összműködése 
jellemzi. Valamennyi fegyvernem korszerű 
ismertetésére kiterjeszkedik székelyi Nyiry 
László ny. vezérkari ezredes most megjeleni 
kitűnő műve. amelynek címe

HATSZÁZMILLIÓ
EMBER HARCA

Különösen figyelemre méltóak a tengeri 
háborúról írt fejezetek, valamint a hadvi­
selők tengeri haderejének és a külön hozó 
csatahajó-típusoknak ismertetése. Mind­
ezek. valamint a földközitengeri hatalom 
kérdésének korszerű megvilágítása a művet 
nélkülözhet ette mié teszi mindazok számára, 
akik az aktuális események forgatagában 
eligazodást keresnek.

A öl oldalas, ragyogó képanyaggal dú­
san itluszl rali könyvecske ára

MINDÖSSZE 10 FILLÉR.

Megvásárolható t ra tikok ban. könyvkeres­
kedésekben, lapkihordóknál. Azok, akik 
postán rendelik meg, bernien! ve kapják, 
ha 14 fillért levélbélyegekhen beküldőnek 
Tolnai Világlapja könyvesboltjába (Buda­
pest. VII. Dohány ueca 12 sz.)

»wfi
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Különleges eseménye voll a magyar könyvkladásnaK 

r
székely! Nyiry László ny. vk. ezredes Világ- 
li»borii l!f iö-ben eímíí müvének megjelenése. 
Az események száguldását nyomon követő 
gyorsasággal jelent meg e mű, a legaktuáli­
sabb, legkitűnőbb képanyaggal és megfelelő 
térképekkel illusztrálva. Szerzője a hadászat 
tudományának avatott tollú ismerője, aki 
széleskörű szakismerettel, de mindvégig nép­
szerű formában tárgyalja azokat a hadi­
eseményeket. amelyeknek kimenetelét az 
egész világ lélegzet visszafojt va figyelte. 
Hüvid idő idillt 200.0(10 olvasót hódított meg 
e könyvecske! A mű terjedelme 04 oldal, 
46 képpel és 3 oldal térképpel 
Ara az egész világon egyedülállóan olcsó, 
mindössze 10 fillér.
Kapható könyvkereske 
désekben. trafikokban.
Tolnai Világlapja lap 
kihordóinál. 1 I fillér 
postabélyeg előzetes be­
küldése ellenében Tolnai 
Világlapja könyvesbolt 
ja (Budapest, VII, ITi­
hany ueca 12), postán 
bérment ve küldi meg.


